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FOREWORD 
I 


Is Sakti-worship non-Vedic in origin even if it not be non- 
Aryan, A group of scholars would suggest that the Sakti-cult 
owes its origin to the non-Aryan aborigins of ancient India 
and it has gradually come to be adopted by the migrating 
Aryans with such modifications as have been found to be 
necessary due to the exigencies of time and surroundings, A 
more sober section, however, feels that the Sakta system is ori- 
ginally Aryan and itis based on the authority of the Sakta 
Agamas (i. e., Tantras). Subsequently, in the Epic age in- 
genious endeavours have been made to bring about a sort of 
compromise between a gradually modified form of Vedic 
religion and the non-Vedic religion of the Agamic literature. 
The fusion of these two originally different types of religion, 
Vedic and non-Vedic, has resulted in the evolution of the 
Saktaism as it is available in the present times. 


Against these fleeting hypotheses of present-day scholars 
the traditional school of ancient and medieval thinkers 
maintains in all solemnity that the Sakti-worship of the 
Agamas runs parallel to the form of Qualified Worship 
(Saguna Upāsanā) mentioned in the literature of the 
Upanisads. 


The pioneers of the Sakti-cult have not, however, lost 
sight of the most important feature of the central doctrine of 
the Upanisads that the Impersonal Quality-less Absolute In- 
finite, the Plenum of Being-Consciousness-Bliss(Saccidananda 
Brahman) is the only one Ultimate Reality. The average 
human being finds if, and very naturally too, difficult to 
understand and appreciate the deeper significance of this 
transcendent concept of the Impersonal Absolute. People 
endowed with limited intelligence-stuff can at best conceive 
of a Personal Deity which serves as the object of their worship. 
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So, in the hands of the Sakta Theists the Impersonal Ab- 
solute of the Upanisads has in course of time come to be 
invested with a distinct personality. To bea little more 
precise, the oldest thinkers of the Sakta school were not con- 
tent with this investiture of personal element on the Supreme 
Divinity. Rather, they preferred to affiliate the same to 
Cosmic Energy (Sakti) ; but, at the same time they were care- 
ful enough not to confuse its identity with any form of 


material energy. 


In the introduction to his commentary, Guptavati, on 
the Saptagati Markandeya Candi, Bhaskara Raya, the emi- 
nent Bengalee Tantrika teacher, quotes from the Ratna- 
trayapariksa of Appaya Diksita, to elucidate the Sakta posi- 
tion. There itis stated that the Supreme Spirit—Eternal, 
Flawless and Unique—due to Its association with the beginn- 
ingless Cosmic Illusory Principle (Maya), appears to divide 
Itself into two apparently distinct elements, (i) the Quality 
(dharma) and (ii) the Qualified (dharmin). The two again, , 
the Quality and the Qualified, are essentially non-different 
from each other, and in the state of absolute equilibrium, 
the two entities do not appear as two discrete identities, but 
coalesce together and shine forth as the One Undivided 
Principle, the Supreme Being: The Quality is nothing but 
the Knowledge of different objects or the Energy required 
for the performance of different actions. It goes by the name 
of Sakti or Bhavani. The Qualified, on the other hand, as 
the locus of the Quality, is the agent of five-fold evolution, 
(i) creation, (ii) preservation, (iii) disappearance, (iv) dis- 
solution and (v) bestowal of favour. It goes by the name of 
Parama-giva or Maha-visnu: 


The Quality-cum-Qualified aspect of the Absolute 
Principle is thus very little removed from the Vedantic con- 
cept of Personal God-head (Saguna Ivara). The Saktas 
have, however, earned the eternal gratitude of all spiritual 
_ aspirants by endowing this immanent aspect of the Trans- 
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cendent Absolute with the characteristic ofa Divine Female 
and accordingly Sakti has been acclaimed as the Universal 
Mother. It is needless to point out that metaphysically ana- 
lyzed this immanent (Sagupa) aspect can hardly be described 
as either Male or Female, as the Upanisadic seer graphically 
puts it : “Na stri tvarh na puman asi” 


“Thou art indeed neither a Male nor a Female in 
reality”. 


To return to the point, it remains only to be said that 
the concept of Candika in Her essential transcendental aspect 
corresponds even in details to that of the Impersonal Absol- 
ute of the Upanisads. The Saptagati Candi in one or two pla- 
ces clearly refers to this Ultimate Spiritual Back-ground which 
in the form of an Ever-lasting and Self-luminous Conscious- 
ness (Cit) pervades all space in creation and yet transcends it. 
But, this subtle abstraction—like that of the major Upani- 
sads—this static transcendental aspect of the Unconditioned, 
Unrestricted, Unqualified Spirit as It May appear to the 
Emotional minds, fails to satisfy the many-sided devotional 
needs and activities of the theistically minded worshippers 
in general and Sakta aspirants in particular. Itis only the 
dynamic aspect of the God-head, the active manifestation 
of a Personal Deity endowed with Cosmic Energy and 
characteristics of Universal Motherhood, that has a direct 
bearing on the process of worship outlined in the Sakta- 
Tantras. 


Not only do the Upanisads indirectly support the 
philosophy of Saktaism, but these sacred texts do actually 
refer to the different incarnations of Mother Sakti. This 
fact goes a long way to establish beyond doubt that though 
the Agamas are the main fountain-head of the current Sakta 
school ‘of thought, yet this school has had its basis in and 
support on the rock foundation of Vedic texts. 


Thus, the beginnings of the Sakti-worship are tradition- 
ally traced back to that well-known hymn of the Rgveda 
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(X. 125), more popularly known as the Devi-Stkta. In this 
sacred hymn, Vāk, the spiritually enlightened daughter of 
the Vedic seer Ambhrna, identifies herself with the Primal 
Divine Energy: 

In the Narayana Upanisad (belonging to the Taittiriya 
Aranyaka—the concluding portion of the Taittiriya Samhita 
or Black Yajurveda) we find a Gayatri (i. €.,a hymn in the 
form of a prayer to be repeatedly muttered) addressed to this 
Maha-Sakti (I. 7). The mother has been named in the verse 
as Kanyakumari and Durga. In a subsequent verse of the 
same work, She has been addressed as Durga, and has been 
very beautifully described as a goddess enveloped in flames 
of fire and eternally associated with the Supreme Self and 
usually worshipped by the devotees for the fulfilment of their 
desires here and hereafter. It is She who delivers the seekers 
of emancipation from the never-ending cycles of existences 
(II. 1). In brief, She stands for Brahmavidya or the Delivering 
Knowledge of the Supreme. 

This Brahmavidya aspect is made clearer in the Kena 
Upanisad (III. 12). There we find Her as a Divine Female 
gloriously decorated—Uma Haimavati, who appears before 
Indra, the King of gods, to his utter bewilderment and en- 
lightens him with the esoteric knowledge of the Supreme 
Soul. Sankaracarya, the great apostle of Monistic Vedanta, 
with his unassailable logic, identifies Her with Brahmavidya: 


These are a few of the important references to the 
Divine Mother in the Vedic literature which prove beyond 
the least shade of doubt that Goddess Durga was not a non- 
Vedic Deity. 

Turning to the early Epic works, we find unmistakable 
reference to the Sakti-worship in several books of the Maha- 
bhārata (viz., Vana, xxxix; Virata, vi; Bhigma, xxiii). It is in 
the Mahabharata that we find the Great Goddess described’ 
as the Black Mother (Kali), as the sister of Lord Krsna and 
as the slayer of the Buffalo-demon ( Mahisasura-mardini), 
residing in the Vindhya mountain. ; 
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In ‘the Puranas, and especially in the Markandeya 
Purana, She appears as the centre of the great Sakti-cult. 
The Devi-mahatmya portion of the Markandeya Purana 
(commonly known as the Candi Saptagati) attempts a 
unique compromise between the ever-conflicting doctrines of 
the Monistic Vedanta (i. e, Upanisads) and the dualistic 
Sarhkhya by referring to the transcendent and immanent 
conceptions of Candika. 


It is this Candi, again, that records the tradition of the 
worship of the earthen image of the Mother by King Suratha 
and Vaisya Samadhi. The age-old tradition of worshipping ` 
the clay-image has found currency in Bengal alone. There 
is, however, no definite historical record of the introduc- 
tion of the worship of the clay-image of Durga (and inciden- 
tally of other deities) in Bengal. But, we find that Bhavadeva 
Bhatta, a great Smarta teacher of Bengal and contemporary 
of King Harivarmadeva, of Bengal (c. lith. century A. D.) 
has referred to older treatises of now-forgotten Bengali 
Smartas, Balaka and Jikana by name, who were fully conver- 
sant with a procedure of Durgi-worship very much similar 
to the procedure of che clay-image worship of the Mother. 
So, it will not be out of reason to presume that the present’ 
procedure of the worship of the earthen image of Goddess 
Durga has been continuing in Bengal for the last one 
thousand years. 


II 


Bhaskara Raya has stated that the expression ‘candi’ 
is derived from ‘canda’ by the addition of a feminine suffix 
7. ‘Candi? means one of unrestricted existence and 
possessing unlimited powers and extraordinary qualities. 
And it ultimately comes to point to the Supreme Spirit . 
alone, which in its nature of being is not restricted by any of 
the three limiting conditions of time, space and causality. 
Others, again, derive the word ‘cand?’ from the root ‘cand’ 
which means ‘to be angry’. The root gives the masculine 
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form ‘Canda’ (the Angry Male) and the feminine form 
‘Candi’ (the Angry Female). ‘Canda’ in the second form 
of derivation also refers to the Absolute which is regarded 
as the source of awe to the denizens of the three-fold universe 
and even to the main elements of nature: The ०७७१८1४७०५ 
declare : Out of fear for this Supreme Being the air blows, 
the sun rises, the fire gives heat, the rain falls and even 
death takes its due course (Katha II. 3). Elsewhere in the 
Upanisadic text the same Universal Spirit is described 
asthe dreadful thunderbolt that is about to be released 
(Katha II. 2). ‘Candi’ is the Female counterpart of this 
Awe-inspiring Supreme Spirit. Bhaskara calls Her the 
Divine Queen of the Supreme Lord of the universe. 
In support of his own theory he quotes a very beautiful 
verse from the Ratnatrayapariksi where it is stated that 
the Supreme Spirit which is Eternal, Flawless and of the 
nature of Supreme Bliss, is in reality one without a second. 
The Quality-aspect has been clearly defined and described 
in the Chandogya and Taittiriya Upanisads. There we 
find that in the beginning of creation the Absolute which 
alone was existent, desired to be many. This Divine 
‘Reflection’ (Iksana) constitutes the totality of all individual 
functions of knowledge (jfiana), desire (1८८४६) and activity 
(kriya). This Reflection is natural with the Absolute and 
as such eternal, It is this Reflection which represents the 
Quality or Energy aspect of the Supreme (since energy is 
nothing but a quality). 


The opening aphorism (sūtra) of the Kaulopanisad 
which curiously enough is verbally identical with the first 
aphorism in Jaimini’s Pirvamimarnsadargana, but which 
conveys a quite different import also, points to this fact. 
Jaimini’s aphorism introduces an enquiry into the nature of 
dharma or Vedic religious duties which are of an inanimate 
nature. But, the aphorism of the Kaulopanisad refers to 
dharma which is the Quality-aspect of the Absolute (Brahma- 
dharma) and is identical with the Energy of Pure Conscious- 
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ness (Cit-Sakti), and as such is essentially Conscious in 
itself. 


The Nāgānandasūtra and other Tāntrika works of 
authority have given other names to this Divine Energy 


t 


(Sakti) of which only a few well-known epithets are 
given below : 


Vimarśa, Spanda, Matrka, Sva-sarhvit, Para-Vak 
Satta, etc. Vimarga and Spanda are the technical epithets 
of the Energy, commonly used in the Trika Philosophy of 
Kashmir Saivism. This Sakti is of the nature of Conscious- 
ness and Unrestricted Existence, since it is non-different from 
the Possessor of the Energy (Saktimat). 


Energy in its ordinary connotation, is usually regarded 
as an insentient element, since when the ordinary energy of 
an individual is analyzed, it is found to be constituted by 
the three elements of knowledge (jfiina), desire (iccha) 
and action (kriya) on his part. Now, in our ordinary 
experiences it is easily perceived that the first two functions 
of feeling and willing are but the modifications of the 
internal organ (mind); and this internal organ itself being 
insentient in nature, its two functions, too, must be inani- 
mate (jada). And, as the third one, viz., physical activity, 
is always located in inanimate objects like the human body, 
etc., the individual energy is ever found to be but a new 
form of matter. But, the first manifestation of the Divine 
Energy in the Supreme Being which is called Reflection 
(Iksana) of the Spirit in the Upanisads, is altogether a 
different affair. This Energy is not material in nature, since 
it cannot be called a transformation of the Divine Mind, On 
the other hand, even the Cosmic mind is only a product 
of this Primal Energy. Though this Divine Energy repre- 
sents the Plenum of Divine Knowledge, Will and Action, yet 
these functions (if these may be called functions at all) are 
co-eternal and spontaneous with the Absolute Itself 
(svabhaviki jfianabalakriya ca- Svetagvatara VI. 8). Hence, 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


(8 ) 


the Divine Energy, also, belongs to the Absolute category 
and is, therefore, self-conscious like the Absolute. Herein lies 
the fundamental difference between the material energy and 


the Divine Energy. 


This Divine Energy hasbeen differently conceived either 
as a male or asa female in the different systems of Indian] 
thought. As the Divine Male it has again undergone diverse 
representations as Visnu, Siva, etc., to suit the different tastes 
of sectarian theologicians. In the limited processes of the 
Upanisadic worship, it has assumed the non-sectarian but 
qualified aspect of Personal God-head (Saguna Isvara). The 
Tantrikas, specially the Saktas, however, find delight in 
calling this Prime Energy the Universal Mother and 
represent Her as Candi, Durga, Kali, etc., according to the 
various tastes of the devotees. But, even in the midst of all 
their theological enthusiasm, these Tantrika thinkers have 
never for a moment lost sight of the real nature of the Mother 
Goddess; they sing in chorus with the Upanisadic seers : 
Thou art neither a Male nor a Female in reality, but art 
the Supreme Spirit in Thy essential nature. 


These discussions point to the one fact that the Primal 
Energy (Mahagakti) of the Saktas though belauded with such 
expressions as Adya Prakrti or Maha-maya has to be carefully 
differentiated from the self-evolving insentient Prakrti of the 
Samkhyas, in as much as the latter is but Primordial Matter 
and from the illusory Principle Maya of the Vedantins since 
it is both insentient and non-eternal. The Sakti of the Saktas 
being the aspect of the Spirit is both Eternal and Conscious, 
as it is of the form of Pure Consciousness. The Upanisads 
also unambiguously declare the same fact that the Divine 
Mother (as Brahmavidya or Spiritual-knowledge Incarnate) 
forms an invariable and eternal counterpart of the Supreme 
Spirit itself. This fact is allegorically represented in the 
Puranas where the Universal Mother is portrayed as the 
Divine Consort of the Great Lord, Paramegvara. 
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The Markandeya Purana discusses the nature of the 
Divine Mother known as Candika and presents a most 
comprehensive treatment of the Ultimate Reality as conceived 
by Sakta thinkers, The Ultimate Reality in Monistic Agama 
literature is a unity which is presented by Siva and Sakti as 
its two moments or aspects. Both Siva and Sakti are spiritual 
in essence and the duality does not contradict the unity of 
the Ultimate Reality. The Ultimate Reality is an a-logical 
or a supra-logical principle. 


The Markandeya Purana describes that prior to the first 
creation there was Candika or Sakti alone. And, it must be 
remembered that Candika or Sakti is inseparably linked 
to Siva: It is only when any reference is made to the 
event of creation that the aspect of Sakti of the Ultimate 
Reality is emphasised. In the beginning of creation Candika 
came to be looked upon as Mahalaksmi, the First Creator. 
In Her we find the transcendent conception of Gandika first 
transformed into an immanent one. But, there is no radical 
difference between the two conceptions. Looked at from 


the empirical standpoint She is regarded as Mahalaksmi, 
the Creator. 


Mahālakşmī as non-different from Candika is regar- 
ded as the equilibrium of the three gunas and serves as 
the background of all further evolution. She is described as 
having her forehead and breasts dazzlingly white, her hands, 
thighs and knees are blue and her waist and feet are red. 
She wears variegated clothes and decorates herself with 
various gold ornaments and wreaths. She annoints her body 
with sweetly fragrant pastes. The ineffable splendour of 
her lovely and adorable ‘person far outshining the hue of 
flashing gold pervades all quarters. At the time of battle 
she appears asa thousand-armed goddess and at times she 
manifests herself as a divinity possessing eighteen hands, 
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wearing a rosary, a lotus, an arrow, a sword, a thunder- 
bolt, a mace, a discus, a tridant, an axe, a conchshell 
a bell, a noose, a lance, a rod, ashield, a bow, a goblet 
- anda gourd. At normal times she has only four hands and 
holds a pomegranate, a mace, a shield and a goblet. She is 
seated on lotus and carries the mystic figures of a serpent 
(symbol of Brahmi), a linga (symbol of Rudra) and a yoni 
(symbol of Visnu) on her head. She is identified with the 
goddess who assumed the form of a Divine female out of the 
energies of different gods and goddesses and slew the demon 
Mahisa, An account of her exploits is to be found in the 
second book of Saptaéati. 


In the beginning of a cycle of creation Mahalaksmi 
found herself all alone and wished to multiply herself. Then 
from her proceeded a new emanation named Mahakali as a 
consequence of the preponderance of the element of tamas in 
her. Thus, Mahakali is neither made nor created nor 
begotten from Mahilaksmi but she proceeds from the latter 
according to the operation of divine inertia. She is described 
as possessing a dark but shining complexion that resembles 
pounded collyrium. She has as many as thirty glaring eyes, 
three in each of her ten faces. The ten mouths are all agape 
with the terrific fangs. The ten faces are at once divinely 
beautiful and awe-inspiring. Round her ten heads she wears 
garlands of human skulls. Over her bosom and round her 
waist dangle horrible wreaths of head-less trunks. Sometimes 
she has four hands and holds a sword, a shield, a skull and 
a goblet. But, she is also described as possessing ten hands 
and ten feet. In her ten hands she wields a sword, an arrow, 
a mace, a pike, a discus, a conch-shell, a bhusundt, an iron-bar 
(parigha), a bow and a human head with blood dripping 
from it. She is variously called Viggumaya, Yoganidra and 
the like. At the time of universal dissolution when the two 
demons, Madhu and Kaitabha, were ready to kill Brahma, 
he prayed to this Mahakali to awaken Visnu who was at 
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the time enjoying deep slumber under her influence. In 
the first book of the Saptaéati we find a detailed description 
of this second emanation from the Divine Mother. 


After this second emanation there was yet another 
disturbance of the equilibrium in the divine nature of the 
Great Goddess. This time the svatta element in her 
temporarily foredominated and Mahdsarasvati, the third 
Divine Female of the Blessed Trinity, proceeded from 
Mahalaksmi by the operation of divine intelligence. She 
has been described as the finest pattern of the fair sex. Her 
silver-white complexion does not hurt the eyes but soothes 
them like the mellow light of the full moon in autumn. In 
times of peace she holds a rosary, a gourd, a lyre and books 
in her four hands. But, in times of war she wields in her 
eight hands an arrow, a club, a pike, a discus, a conchshell, 
a bell, a plough and a bow. It was this Mahdsarasvati who 
appeared before the gods springing out of the body of 
Gauri, the consort of Siva and later on killed the demons, 
Sumbha and Nigumbha: The third book of the Saptagati 
records a description of the exploits of Mahasarasvati. 


The basic unity of the three Divine Females Maha- 
lakgsmi, Mahakali and Mahisarasvati constitutes the 
background of the Sakta conception of Trinity. By the 
Sakta conception of Trinity is meant the mysterious manifes- 
tation of one Great Goddess Candika in the form of the 
three goddesses each possessing the same identical 
Divine Nature. The Saktas speak of the mystery of the 
Blessed Trinity because they think that they are stating a 
truth which is beyond the ken of human reasoning. As far 
as human experience goes wherever there is a plurality of 
persons there is a plurality of individual nature. Without 
the authority of the sacred texts it would never have been 
possible for us to conceive a thing as absolute identity of 
nature in three distinct identities. These three Divine 
Females are co-eternal and ¢o-equal to one another. 
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The grammarian-philosopher asserts that the Absolute 
and its Powers are identical in essence—the difference be- 
tween them is only a figment of the imagination. In the 
transcendental plane even this distinction is not felt and 
the plurality of Powers does not annul the unity of 
the Absolute. But, when we come down to the empirical 
plane of the phenomenal world we find the Powers of the 
Absolute sundered from it, and when they are at work 
they become the sources of the multitudinous objects. 
The phenomenal world in its multiform phases is, therefore, 
conceived in terms of the Powers of the Absolute. In fact, 
the Absolute, understood as the integer of the different 
Powers that lie embedded in it prior to the projection of the 
phenomenal world, is asserted to the material cause out of 
which the phenomenal world evolves. The objective world 
is thus represented as the manifestation of the different 
Powers of the Absolute. Any object of the world, for instance, 
a jar, is capable of being explained in terms of a number 
of powers which include among others its capacity for fet- 
ching water. It is, therefore, quite appropriate that such 
categories as time, space, activity and instrumentality are 
conceived as so many powers and nothing else. It is stated 
that all such powers as would constitute an entity or an 
object are not understood simultaneously, for in that case, 
they would be so mixed up with one another that it would 
be wellnigh impossible to understand them separately. And 
this would make it difficult to understand and identify any 
particular object. An object is understood in terms of a 
particular power only which the speaker intends to convey. 
This sets aside the apprehension of a confusion of powers 
resulting in a confusion of identity. 

It is interesting to note that the grammarian-philoso- 
pher puts greater emphasis particularly on the two Powers 
of the Absolute--Time and Space, besides Nescience. Like 
consciousness itself these two Powers cannot be disowned 
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because Time and Space are universally and necessarily 
apprehended as the inevitable background of all acts of know- 
ledge. The notions of priority and posteriority are integral 
to all our every-day activities and they can only be explained 
with reference to Time and Space. And, if we analyze the 
order of creation of the universe we shall notice the two 
parallel lines of Time and Space running through it. But of 
these two Powers, again, Time-force is regarded as the 
more fundamental Power, for it is asserted that it governs 
and controls all other powers which are subordinate to it. 


The Absolute which the grammarian-philosopher calls 
the Eternal Verbum, which is the Ultimate Truth that runs 
through all evolutes and lasts during and after the dissolution 
of the universe, remains serene and unruffled by any 
cosmic upheaval and is of the nature of Pure Consciousness, 
is asserted to be the highest universal. It is the universal 
meaning of all words—the lower universals are but transfor- 
mations of the highest universal which runs through them 
as the underlying principle. The evolutes are nothing but 
the Powers of the Absolute projected out of it. But, what is 
there at the very root of the projection of Powers of the 
Absolute? Certainly it is Nescience which shuts out the vision 
of the unity that the Absolute is and initiates the multiform 
transformations which the Absolute undergoes. It should be 
noted that though Nescience is as much a unitary principle as 
the Absolute is, it exhibits the pluraliy of phenomena inside 
its own being and thus comes to be perceived as multiform. 
But, the question is : what is there that prevents the Absolute 
from undergoing different shades of transformation simulta- 
neously ? Weare told that the Absolute is not affected by 
any notion of sequence. The question has been anticipated. 


Time-force, which like all other powers, remains ingrain- 
ed in the very being of the Absolute as identical with it, so 
long as the evolution of the universe does not take place, is 
posited to answer the question. As soon as the process of 
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creation starts and the Absolute appears as different forms of 
being in the shape of particular universals, the latter are 
manifested in a particular order due to the influence of 
Time-force. It is this Time-force which prevents the different 
transformations of the Absolute from occurring simulta- 
neously and thereby conflicting with one another. Time- 
force is thus regarded as that power of the Absolute which 
determines every activity in the empirical plane—it governs 
the orders of phenomena appearing or disappearing asa 
result of each activity. The Absolute which is conceived as 
a unitary principle, which is sequenceless, becomes capable 
of projecting the phenomenal sequence of priority and pos- 
teriority. It is true that time functions in the plane of pheno- 
menal existence only and has no bearing on the Absolute; 
but itis also true that when the Absolute evolves into the 
different powers immanent in it, the sequential order of evo- 
lution can be explained by reference to Time-force: All 
powers of the Absolute are but immanent potentialities 
which, when activated, create the universe of diverse objects. 
And it is Time-force which exercises a control on these powers 
by presenting them in a particular order of sequence. And, 
because all other powers of the Absolute are thus asserted to 
be subordinate to Time-force the latter has been described 
as the power of autonomy and self-mastery. 


It may be observed here that the Absolute and Time- 
force could be viewed as the two moments cr aspects of one 
and the same Reality. We are told that Time-force which is 
conceived to be the supreme inherent power of the Absolute 
is identical with it in essence. The powerful and the power 
are declared to be one and the same principle though it must 
be admitted that when Time-force is described as the power 
the implication cannot but be that it is subservient to the 
powerful and this is a point which is common with Monistic 
Vedanta, where nescience is asserted to be acting in depen- 
dence upon the Absolute. It needs to be pointed out in this 
connection that despite this point of contact there is a vital 
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point of difference between the two systems on the ground 
that whereas in Monistic Vedanta the identity between the 
Absolute and nescience is never upheld as ultimate, the same 
is sought to be established between the Eternal Verbum and 
Time-force in the system of the grammarian. 


We have already noticed that Time-force or the 
Supreme Power which is at one with the Absolute on the 
transcendent plane functions in a twofold way on the empiri- 
cal plane. In the first place, Time-force exercises a supreme 
control over the activities of all other powers. Secondly, 
Time-force presents the phenomena in temporal succession. 
It is said that the Absolute is called Time-force when it 
manifests the different worldly objects as if on the rim ofa 
wheel. Time-force which is thus an expression of the Absolute 
is essentially active—it rotates and revolves, and in course of 
its rotations and revolutions which we know by the names of 
the different seasons of the year, various objects or effects are 
thrown out of the womb of their respective causes. - This 
projection of effects is the creation of the world-order. -It is, 
for this reason, that Time-force is compared to the wire- 
puller in a puppet-play as being solely in-charge of run- 
ning the entire show of the world-order. Causes cannot 
operate unless Time-force infuses into them a life-giving 
force. This idea may be nicely expressed with the 
help of an illustration. Strings are tied to the feet of smaller 
birds with which fowlers catch bigger ones. Now smaller 
birds with their feet thus tied with strings can fly over a 
limited space for they cannot go beyond the lengths of the 
strings. Sometimes they choose to fly up, and again 
they hop on the ground; but all their movements are con- 
fined within a circumference having the length of the parti- 
cular string for its radius. Like strings controlling the 
movements of birds as described above Time-force controls 
the causes of different phenomena. And this control of Time- 
force is operative not simply with regard to the event of 
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creation but also with reference to those of preservation and 
destruction. It follows, therefore, that the universe comes 
into existence, continues to exist and ceases to be only in 
obedience to the dictates of Time-force. Unless Time-force 
lends its helping hand, the so-called different causal powers 
cannot give rise to different effects. Even when effects are 
produced both the causal powers and effects absolutely 
depend on Time-force to preserve them into being. And it 
is only when Time-force so chooses that they should die, that 
they cease to exist. It is why Time-force is looked upon as 
the efficient cause or the causal agent of the phenomenal 
world in its manifold phases of creation, preservation and 
destruction. Time-force, thus viewed, is supreme in itself and 
without its governing influence the world would have been 
reduced toa state of chaos. The influence of Time-force 
may be illustrated in the following manner. Just as the 
current of a stream carries with it grass, leaves and creepers 
that lie on its banks and again sends them back to the shores, 
so does Time-force behaving in different ways project 
different objects and bring about their limitless transforma- 
tions, Or, as the life-breath, remaining within us in the 
different joints of our limbs controls all our physical move- 
ments, so does Time-force permeate the constitution of diffe- 
rent objects and make them appear or disappear according 
as it sets them in motion or inhibits them. It is, therefore, 
not an exaggeration to say that Time-force regulates the 
movements of the sun, the rise and fall of stars and the 
appearance and the disappearance of gross elements before 
and after the creation of different objects and their dissolu- 
tion respectively. Looked at from this point of vicw Time- 
force which is so supremely powerful, has been rightly regar- 
ded as the soul of the universe. 


It is quite interesting to find that this Time-force 
has been differently explained by different teachers. Thus 
Time-force is described as causal power, self or a divinity. Time 
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is causal power. How ? To take a concrete example, 
the seed is the cause of the sprout, but only by virtue of the 
power it possesses for the same. This causal energy has a 
double function—a positive and a negative one. By means 
ofthe former the cause produces its immediate effect, say, 
the sprout, and the negative activity is. evidenced by the 
prevention of the later products, e. g., the stem, the leaves 
and the like. The causal power helps the realisation of the 
immediate effect and frustrates the materialisation of the 
later growths. The emergence of the dual activity of causal 
energy functions as time inasmuch as it is realised as 
time-order. Causal energy minus time-order is inconceivable 
and has no meaning and purpose. This is the line of 
argument by which some thinkers arrive at the conclusion 
that Time-force is nothing but causal energy. According 
to others time is self. This refers to the autonomous 
consciousness which functions as the individual self. Ifthe 
phenomenal world has its ultimate seat in the individual 
self, the order in which the former manifests itself should 
also be traced to the same source. The ultimate reality is 
an indivisible unitary principle, called Pasyanti, the free 
cognising word or consciousness. But the individual under 
spell of ignorance, the first manifestation of which is the 
time-order, sees a multiplicity in place of unity. It is natural 
to infer that the principle which’ possesses the capacity of 
manifesting the plurality of phenomena should also possess 
the capacity of manifesting the temporal order in which 
the world-order manifests itself. Accordingly, time as a 
concomitant of the primal ignorance under which the 
individual labours, is equated with the individual subject 
in which it finds its residence and ground. Time is first 
viewed asthe capacity of the individual and then by a 
justifiable extension of meaning is identified with it. 
Again, there are some other thinkers who view Time-force 
as a divinity., These theorists affiliate Time-force to the 
Absolute. Though Time-force manifests its activity in the 
individualised consciousness, it should not on that account 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 
( 18 ) 


be regarded, as the determination of the latter. The self, 
individualised or otherwise, is nothing in reality but the 
absolute consciousness- Hence, like mescience of which it is 
a concomitant, Time-force should be regarded as having 
its source in the Absolute. Time-force qua power of the 
Absolute is symbolised as a divinity which engulfs the whole 
creation. This is, however, a popular representation of a 
metaphysical truth. 
V 

Durgi-sapta$ati, a section of the Markandeya-purana, 
is as much a popular work as the Srimad-bhagavad-gita of 
the Mahabharata. For hundreds of years this book is read 
by scholars and religious minded people all over India in 
private houses, temples and different religious institutions. 
During the autumnal and vernal sessions of Navaratri this 
book is read with great solemnity even in present times. It 
is, therefore, in the fitness of things that our Institute could 
plan a suitable edition of the book which may be used by 
all sections of the public. It is with this end in view that 
we have contemplated a delux edition for educational insti- 
tutions and another, a popular one, for common men. 

We are indebted to Professor Satyavrat Singh, ex- 
Professor of Sanskrit, Lucknow University and ex-Vicer 
Chancellor, Sampurnanand Sanskrit University, who joined 
our Institute as a Professor two years ago and assured us of 
a critical edition of the Markandeya-purana with text, 
translation in Hindi and comments. The edition has already 
been sent to the press and the first volume of the same is 
expected to be out in near future. 

This present edition which is included in the scheme 
of that publication may be treated as its precursor. We 
have only words of praise for the scholarship of the learned 
Professor. We have reasons to believe that this work will 
find recognition from scholars working in the field of Tantra 
and Agama and from devotees of Adya Sakti as well. 

Sravani Pornima GAURINATH SASTRI 
Samvat 2040 
(23rd August, 1983) 
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` श्रीमाकण्डेयमहापुराण ( अध्याय-८१ से अध्याय-९३ पर्यन्त) में जो देवी- 
माहात्म्य-स्तव अथवा संक्षेप में देवी-स्तव है, जो कि सहस्नाब्दियों से श्रीदुर्गासप्तदाती' 
के रूप में भारतभर में प्रसिद्ध है और जिसका पाठ-पारायण शेव, वैष्णव, शाक्त, सभी 
बड़ी श्रद्धा से करते आ रहे हैं, समस्त पुराण-वाड्मय में एक अप्रतिम स्थान रखता है। 
गङ्गा और यमुना की भाँति भारत की मान्त्रिक और तान्त्रिक परम्पराएँ इस देवी- 
स्तव में परस्पर मिल जाती हैं, जिससे इसका महत्त्व बहुत अधिक बढ़ जाता है। आज 
भारत में श्रीमाकंण्डेयपुराण के देवीमाहात्म्य-स्तव अथवा श्रीदुर्गासप्ततती के इलोक- 
मन्त्रों से जितने होम होते हैं, उतने वेदमन्त्रों से नहीं | इस प्रसङ्ग में श्रीरद्रयामलतन्त्र 
की नीचे लिखी सुक्ति उद्धरणीय प्रतीत होतो है-- 
अस्ति गुह्यतमं देव्या माहात्म्यं सवंसिद्धिदम्‌ | 
Ta RET सप्तशत्याः शुभप्रदम्‌ ॥ 
सविशेषपरं साक्षाच्चिच्छक्तिमहिमाश्रयम्‌ | 
तात्पयंशक्त्या तत्कृत्स्नं निविशेषचिदाश्रयस्‌ ॥ 
अर्थात्‌ श्रीमाकंण्डेयपुराण के देवीमाहात्म्य अथवा दुर्गासप्तशती के प्रत्येक पद-पदाथे 
का एक ऐसा माहात्म्य है, जो एक महारहस्य है । आपाततः तो यह सविशेष ब्रह्म का 
चिन्तन है; किन्तु अन्ततः इसकी परिणति सच्चिदानन्दघन निविशेष परब्रह्म के साक्षा- 
त्कार में होती है। 
श्रीदुर्गासप्तशती के सबन्ध में वाराहीतन्त्र की निम्नलिखित उक्ति भी ध्यान देने 
यथाश्वमेधः क्रतुषु देवानां च यथा हरिः | 
स्तवानामपि सर्वेषां तथा सप्तशतीस्तवः ॥ 
अर्थात्‌ जेसे समस्त यज्ञ-याग में अश्वमेध ओर समस्त देववृन्द में भगवान्‌ विष्णु का 


अप्रतिम महत्त्व है, वेसे ही समस्त स्तोत्र-साहित्य में दुर्गासप्तततो की महिमा 
अप्रतिम है। 


अस्तु, श्रीमाकंण्डेयपुराण के देवीमाहात्म्य-स्तव अथवा श्री दुर्गासप्तशती के अनेकों 
हिन्दी-अनुवाद हो चुके हैं, जिनमें गीता प्रेस, गोरखपुर से प्रकाशित श्रीदुर्गासप्तशती 
का हिन्दी-अनुवाद सर्वाधिक प्रचलित है; किन्तु इन सभी अनुवादो में प्रत्येक श्‍लोक का 
ऐसा अनुवाद है, जिससे यह प्रतीत होता है कि अनुवादकर्ता ने प्रत्येक झोक को एक 
‘sore माना है। किन्तु इस अनुवाद में सम्पूर्ण श्रीदुर्गाससशती की “एकवाक्यता' 
पर ध्यान रखा गया है और इसी दृष्टि से प्रत्येक छोक तथा प्रत्येक अध्याय के अनुवाद 
का प्रयास किया गया है। यहु प्रयास कहाँ तक सफल है, इसका आकलन विद्वजन का 
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अधिकार है । यह अनुवाद-कर्ता अपने इस अनुवाद को भगवती का एक स्तवन 
मानता है और एक मात्रा के परिवतंन के साथ, महामाहेश्वर अभिनवगुप्तपादाचार्य के 
निम्न निदिष्ट स्वर में स्वर मिला कर संतोष करता है-- 
“तव च का किल न स्तुतिरम्बिके | 
सकलशब्दमयी किल ते तनुः। 
निखिलमूतिषु मे भवदन्वयो 
ming बहिःप्रसरासु च॥ 
इति विचिन्त्य शिवे ! शमिताशिवे ! 
जगति जातमयत्नवशादिदम्‌ | 
स्तुतिजपार्चनचिन्तनवजिता 
TAS काचन कालकलाऽस्तु FI 


6 ७७ 
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साकंण्डेय पुराण का प्रमुख प्रतिपाद्य 
देवीसाहात्म्य 


अन्य पुराणों की भाँति माकण्डेयपुराण में भी सर्ग, प्रतिसगं, ऋषिवंश, 
राजवंश, मन्वन्तर, ऋषिचरित, रामचरित प्रभूति विविध विषय प्रतिपादित हुए हैं; 
किन्तु मार्कण्डेयपुराण का प्रमुख प्रतिपाद्य 'देवोमाहात्म्य” अथवा “भगवती-महिमा” है | 
वस्तुतः यही माकेण्डेयपुराण का तत्त्वामृत है । देवी की भावना का उदय वेद की देन 
है । वस्तुतः वेद-युग में ही वेदिक देवोवाद को धारणा के गर्भ से वैदिक देवीवाद की 
धारणा का जन्म हो चुका था । वेदिक देवीवाद में देवी' का अभिप्राय देवशक्ति था । 
इन्द्रादि वेदिक देव बिना शक्ति के, देवाधिदेव की बात दूर रहे, देव भी नहीं माने जा 
सकते थे । देवी की कल्पना में शक्तिमान्‌ की भावना है और देवी की भावना में शक्ति 
की कल्पना है । यदि देव को अग्नि मानें तो देवी को उसकी ज्वाला-ज्योति ही माना 
जायेगा । शक्ति और शक्तिमान्‌ की भाँति देवी और देव में अपृथक्सिद्धि सम्बन्ध 
मानना अधिक युक्तियुक्त है। ऋग्वेद का प्रसिद्ध वागाम्मृणोसूक्त (१०.१२५) भारतीय ` 
वाङ्मय का सर्वप्रथम और सवंतोभद्र देवोसूक्त है। ऋग्वेद के इस सुक्त में ऋषि-कवि 
को देवी-विषयक अनुभूति वाग्विषयक अनुभूति के रूप में अभिव्यक्त हुई है। वाग्देवी 
के स्वरूप का उद्घाटन यहाँ जिस काव्यात्मक शैलो में हुआ है, वह प्राचीन भारतीय- 
साहित्य की ऐसी शेलो है, जिसका अनुकरण कालान्तर में किसी ने नहीं किया । यदि 
इसका अनुकरण किया भी जाय, जो संभव नहीं प्रतीत होता, तो वह हास्यास्पद ही 
रहेगा, रहस्यास्पद नहीं । 

अस्तु, देवी हो शक्ति है और शक्ति हो देवी हे ga वेदिकभावना से सभी 
महापुराण और उपपुराण अनुप्राणित हैं। किन्तु देवी का जैसा दिव्य शाश्वतस्वरूप 
महामुनि माकंण्डेय के नाम की छापवाले माकंण्डेयपुराण में उभरा है, वेसा अन्यत्र 
नहीं । सम्भवतः माकंण्डेयपु राण की देवीविषयक भावना के प्रथम में ही देवी भागवत 
(१.८.४७) में देवो को शक्ति ओर साक्षात्‌ सच्चिदानन्दब्रह्मरूपिणी कहा गया है-- 

“ते वे शक्ति परां देवीं पराख्यां परमात्मिकास्‌ | 
ध्यायन्ति मनसा नित्यं नित्यां मत्वा सनातनीम्‌ ॥' 

देवी के स्वरूप का पूर्णं परिचय तथा प्रत्यभिज्ञान माकंण्डेयपुराण के 
निम्न निर्दिष्ट अध्यायों में दिया हुआ है- 

(क) अध्याय ८१, इलोक ५४-६३ में ब्रह्मा प्रजापति का देवोस्तवन । 

(ख) अध्याय ८४, इलोक २-२२ में इन्द्र प्रभृति देवाधिराजों का देवी-स्तवन | 

(ग) अध्याय ८५, इलोक ७-३४ में देवगण कृत-देवी-स्तवन । 

(घ) अध्याय ९१, इलोक २-२४ में शुस्भवध के बाद देववृन्द-कृत देवी-स्तवन | 

उपर्युक्त अध्यायों के इलोकों में अध्याय ८५ के देवी-स्तवन के श्लोक सर्वाधिक 
सुन्दर और हृदयग्राही हैं । इनमें 'नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः के २८ 
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बार पुनरावतंन की काव्यात्मक प्रक्रिया से माकंण्डेयपुराण के रचयिता ने देवी में 
स्वात्मभावना और तत्मयीभावना की जो अभिव्यज्ञना की है, वह बड़ी ममंस्पर्शी है। 


यहाँ “नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमो नमः” में नामपद और क्रियापद की 
बारम्बार आवृत्ति में 'पौनरुवत्य' नामक काव्य-दोष नहीं; अपितु महाराज भोजकृत 
सरस्वतीकण्ठाभरण की मान्यता के अनुसार 'नामद्विरुक्ति! एवं क्रियाद्विरक्ति के कारण 
नामानुप्रास नामक अनुप्रास अलङ्कार की शोभा है। बारम्बार देवी के नमन का 
तात्पर्यं काय-वाक्‌-मन तीनों के द्वारा देवी की वन्दना है और बारम्बार देवी के संकीर्तन 
. का तात्पर्यं देवी के प्रति पुराणकार की असीम श्रद्धा, अविचल भक्ति एवं अविकल 
शरणागति की भावना का विशद प्रकाशन है। जब मार्कण्डेयपुराणकार के हृदय में 
भगवती के प्रति श्रद्धा-भक्ति का समुद्र हिलोरें छे रहा हो, तब एक के बाद एक उन दो 
लहरों का लहराना स्वाभाविक ही है । इस प्रकार यहाँ शब्द और अर्थं का पुनरावतंन 
काव्यदोष नहीं; अपितु काव्य-गुण है | अत्यधिक आह्लाद, अत्यधिक आनन्द, अत्यधिक 
शोक, अत्यधिक देन्य निवेदन, अत्यधिक भयप्रकाशन तथा अत्यधिक श्रद्धाभक्तिपूर्वक 
स्तवन-कीर्तन के प्रसङ्गों में शब्दपुनरुक्ति और अर्थंपुनर्क्तिं एक काव्यशोभा हो 
जाती है | 


अत्यधिक भाव-संवेग के कारण शब्द और अथं की पुनरावृत्ति की ऋषि-कवियों 
की अतिप्राचीन साहित्यिक परम्परा, जिसे हम ऋग्वेद (२.१२) के इन्द्रसूक्त की 
निम्नाङ्कित ऋचाओं में देख सकते हैं :-- 
यो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌ 
देवो देवान्‌ ऋतुना पर्यंभूषत्‌। 
यस्य शुष्माद्रोदसी अभ्यसेतां 
नुम्णस्य मह्ना स जनास इन्द्रः ॥ 


यः पृथिवीं व्यथमानामदुंह- 
द्यः पवंतान्प्रकुपितां अरम्णात्‌। 
यो अन्तरिक्षं विममे वरीयो 
यो द्यामस्तभ्नात्‌ स॒ जनास ssa: lt 


यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासो 
यं युध्यमाना अवसे हृवन्ते। 
यो विश्वस्य प्रतिमां बभूव 
यो अच्युतच्युतु स जनास इन्द्रः॥ 


द्यावा चिदस्मे पृथिवी नमेते 
शुष्माच्चिदस्य पर्वता भयन्ते। 
यः सोमपा निचितो aag- 
यो वज्रहस्तः स॒ जनास Sa Il 
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यो सुन्वन्तमवति यः पचन्तं 
यः शंसन्तं यः शशमानमूती। 
यस्य ब्रह्म वर्धनं यस्य सोमो 
यस्येदं राधः स जनास इन्द्रः॥ 


इन ऋचाओं में ऋषिकवि की इन्द्रविषयक रति अथवा भक्ति का भाव-संवेग 

इतना अधिक है कि १५ ऋचाओं वाले इन्द्र-सूक्त की १४ ऋचाओं में, जिनमें विषया- 
न्तर होने के भय से केवल पाँच ऋचाएँ ऊपर उद्धत की गयी हैं, 'स जनास इन्द्रः' की 
प्रत्येक में आवृत्ति स्वभावतः हुई है। इस आवृत्ति के पीछे साक्षात्‌ ब्रह्मरूप इन्द्र के प्रति 
श्रद्धा-भक्ति के भावतरङ्गों से उद्वेलित ऋषि कवि का हृदय है। ऋग्वेद की यह 
साहित्यिक परम्परा सर्वप्रथम पुराणों में आयी । कालान्तर में संस्क्ृतकाव्य-साहित्य के 
रचनाकारों ने भी यथावसर इस परम्परा का अनुसरण किया | माकण्डेयमहापुराण में 
'नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः के २८ वार पुनरावर्तन से यह स्पष्ट है कि 
समसामयिक सहुदयजन-समाज इसके शब्द-सौष्ठव के महत्त्व से पुणंतया परिचित था 
और पुराणकार भी यथावसर वेदवाङ्मय की इस साहित्यिक मर्यादा का पालन करने 
से चूकता नहीं था। उदाहरण के लिए नृसिह-पुराण के “मार्कण्डेय मृत्युञ्जयाध्याय' के 
निम्नलिखित इलोक द्रष्य हे, जिनमें विषणुभक्ति से मृत्यु पर विजय के हुर्धातिरेक के 
कारण पुराणकार 'किच्नो मृत्युः करिष्यति' की कई बार पुनरावृत्ति करने में प्रसन्नता 
का अनुभव करते प्रतोत हो रहा है-- 

इत्येवं ध्यायतस्तस्य माकण्डेयस्य घीमतः । 

मनस्तत्रैव संलग्नं देवदेवे जगत्पतौ ॥ 

नारायणं सहुस्नाक्षं पद्मनाभं पुरातनम्‌ | 

प्रणतोऽस्मि हृषीकेशं किन्नो मृत्युः करिष्यति ॥ 

गोविन्दं पुण्डरीकाक्षमनन्तमजमव्ययस्‌ | 

Faas प्रपन्नोऽस्मि किन्नो मृत्युः करिष्यति ॥ 

वासुदेवं जगद्योनि भानुमन्तमतीन्द्रियस्‌ | 

दामोदर प्रपन्नोऽस्मि कि मे मृत्युः करिष्यति ॥ 

वाराहं वामनं विष्णुं नारसिहं जनार्दनम्‌ । 

माधवश्च प्रपच्ञोऽस्मि कि मे मृत्युः करिष्यति ॥ 


अस्तु, मार्कण्डेयपुराण के चार भिन्न-भिन्त प्रसङ्गो में चित्रित देवी की जो 
रूप-रेखाएं हैं, उनमें सवंप्रथम देवी का 'विष्णुमाया' अथवा महामाया? रूप दिखाया 
गया है। यही विष्णुमाया अथवा महामाया “नारायणी” अथवा नारायण की शक्ति के 
रूप में भी अन्त में प्रदर्शित की गयी है। विष्णुमाया क्या है ? इस प्रश्‍न के समाधान 
में माकंण्डेयपुराण ने विष्णुमाया को भगवान्‌ विष्णु की “योगनिद्रा' कहा है। भगवान 
विष्ण की योगनिद्रा का अभिप्राय इन्द्रियों के कायं-व्यापार की विरति नहीं; किन्तु 
आत्मध्याननिष्ठता अथवा समाधि है । कल्पान्तकाळ में भगवान्‌ विष्णु का यह स्वात्म: 
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ध्यान शैवदर्शन की परिभाषां के अनुसार स्वरूपपरामशं अथवा अहंविमश कहा 
जायेगा | बिना इस ध्याननिद्रा के जगत्‌ की सृष्टि, स्थिति और deft की व्यवस्था 
नहीं बन सकती | भगवान्‌ विष्णु की यही ध्याननिद्रा जगत्‌ की सुष्टि, जगत्‌ की स्थिति 
और जगत्‌ के संहार का परम कारण है । यही विष्णुमाया या विष्णु की योगनिद्रा - 
वस्तुतः महामाया है । इसे “भगवती' कहा गया है; क्योंकि भगवान्‌ विष्णु अपनी इस 
शक्ति से ही सवशक्तिसम्पन्न होते हें । श्रीविष्णु और उनकी महामाया में अपृथक्‌- 
सिद्धि का सम्बन्ध है। महामाया वह परमतत्त्व है, जिसमें ब्रह्मा-विष्णु-महेश तथा 
विश्व-्रह्माण्ड समा जाता है । “मात्यस्यां विश्वमिति माया’ ag 'माया' शब्द की व्युत्पत्ति 
है, जिसका तात्पर्य यह है कि माया वह तत्त्व है, जिसमें विश्व-ब्रह्माण्ड सिमट कर रह 
जाता है । महती चासौ माया च महामाया' यह “महामाया' शब्द की व्युत्पत्ति है, 
जिसका अभिप्राय यह है कि यह माया वस्तुतः भगवती है; परमैश्वयंशालिनी है, क्योंकि 
इसी की प्रेरणा से जगत्‌ का जन्म, पालन और प्रलय-सब कुछ होता है । 'महामाया” 
के विषय में "सौन्दर्यलहरी? की निम्नलिखित स्तोत्र-सूक्ति ( इलोक ९९ ) ध्यान देने 
योग्य है-- 

गिरामाहुर्देवीं द्रुहिणगृहिणीमागमविदो 

हरेः पत्नीं पद्मां हरसहचरीमद्रितनयाम्‌। 

तुरीया कापि त्वं दुरधिगमनिःसीममहिमा 

महामाये ! विश्वं भ्रमयसि परब्रह्ममहिषि ! ॥ 


अर्थात्‌ कुछ आगमवेत्ता लोग महामायां को, जिसकी महिमा निःसीम है और 
बड़ी तपस्या के फलस्वरूप जिसका प्रत्यभिज्ञान किसी प्रकार संभव है, वाग्देवी 
सरस्वती के रूप में सीमित कर देते हैं, कुछ आगमवेत्ता लोग ऐसे हैं, जो उसे विष्णु- 
प्रिया लक्ष्मी के रूप में परिच्छिन्न बना देते हें और कुछ आगमज्ञ उसका रूप भगवान्‌ 
शिव की सहधमंचारिणी पावेतो का ही रूप मान लेते हैं; किन्तु हे देवि ! तुम्हारा 
वास्तविक स्वरूप, जिसमें परमज्ञानी और परमयोगी लोग समाहितचित्त होकर 
परमानन्द पाया करते हैं, सरस्वतो-लक्षमी और पावती तीनों से विलक्षण है; क्योंकि 
तुम वह “महामाया” हो, जो संसारावस्था में अनादि अविद्या के रूप में सब को मोह- 
समता के वशीभूत कर सबके हृदय में, अज्ञान में ज्ञान, अभय में भय, अनित्य में नित्य 
और दुःख में सुख की भावना कराया करती है; किन्तु तत्वज्ञान को दशा में, तुम्हीं 
'महाऽमाया' हो जाती हो, जिसको भावना में योगीजन ब्रह्मानन्द का अनुभव किया 
करते हें । इस प्रकार तुम्हीं अज्ञान के कारण क्षणिक संसार सुख में लिप्त और ज्ञान 
के कारण नित्य ब्रह्मानन्द में लोन इस विचित्र विश्व को भूलभुलेया में घुमाया करती 
Stl तात्पर्यं यह है कि तुम्हीं भगवती और भोग तथा मोक्ष दोनों का एकमात्र कारण 
हो और इसीलिए ga wal देवो-देवतावृन्द से अधिक ऐश्वर्यवालो हो । 


मार्कण्डेयपुराण की विष्णुमाया अथवा महामाया का स्वरूप निरूपण 'सौन्दर्य- 
लहुरी! को भगवती-महामाया के स्वरूप-निरूपण से सर्वथा समंजस है। महामाया 
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भोगलक्ष्मी और मोक्षलक्ष्मी-दोनों की स्वामिनी है । यही विष्णुमाया है, जो कि देवी 
का प्रथम रूप है। s 


माकेण्डेयपुराण में उन्मीलित देवी की दूसरी रूपरेखा का नाम 'चेतना? है । 
चेतना का वास्तविक अभिप्राय निविकल्पक ज्ञान अथवा संवित्ति है । चेतना बुद्धि से 
भिन्न तत्त्व है, क्योंकि बुद्धि सविकल्पक ज्ञान अथवा संवेदना है । 


देवी का तृतीय रूप समस्त जीववगं में व्याप्त बुद्धि' है। बुद्धि स्वप्रकाश ज्ञान 


स्वभाववाली होती है और इसीलिए दशंनकारों द्वारा सविकल्पक ज्ञान के रूप में 
मान्य है। 


देवी का चतुर्थ रूप निद्रा! है, जिस अवस्था में समस्त जीव-जन्तु सभी इन्द्रिय 
व्यापारों से विरत होकर इवासोच्छ्वास की क्रिया में निश्चिन्त सुख का अनुभव करते 
हैं। ‘gar अर्थात्‌ बुभुक्षा अथवा भूख के रूप में माकेण्डेयपुराण ने देवी के पांचवें 
रूप का दशन कराया है। बिना क्षुधा के प्राणियों को सुख कहाँ ? लोकसुलभ खान- 
पान से जब वह शान्त होती है, तब प्राणिमात्र को, लोकजीवन में, सुखानुभव का 
सौभाग्य देती हें । देवी का छठा रूप 'छाया' है, जो किसी भी प्राणी का संग नहीं 
छोड़ती और उसका प्रतिबिम्ब बनी यावज्जीवन उसके साथ रहती हैं। लोक-जीवन के 
ताप-संताप को छिन्न-भिन्न करने के कारण भी देवी का 'छाया' रूप धारणा ध्यान का 
विषय है । देवी का सातवाँ रूप ‘ate’ है, जिसे प्रत्येक वस्तु के स्वभावसिद्ध धर्म के 
रूप में देखा जा सकता है। बिना शक्ति के कोई भी प्राणी कुछ भी करने में समर्थ 
नहीं हो सकता । इस दृष्टि से उसे पदार्थों का कार्यसाम्यं भी कहा गया है। देवी को 
अष्टमी भावना-एति 'तृष्णा' है । तृष्णा का तात्पर्यं लौकिक-पारलोकिक सुख के भोग 
की अभिलाषा है, जो कि समस्त शरीरधारी जीवों के हृदय में विराजमान रहती है। 
देवी की नवमी भावनागम्य मूर्ति का नाम क्षान्ति' अथवा क्षमा है। इस रूप में देवी 
का माहात्म्य-दशंन अपने आप में एक बड़ी साधना है | संसार में रहते परक्ृत अपकार 
पर उदासीन रहना अथवा दुःखद अनुभवों के प्रति उपेक्षादृष्टि रखना सहनशीलता की. 
एक सिद्धि है | देवी के भक्‍त ही इस सिद्धि को हस्तामलकवतु करने में समथं हो सकते 
हैं। देवी की दशमी रूपरेखा 'जाति' है, जो समस्त भूत-भौतिक तथा चित्त-चेतसिक 
पदार्थों में अन्तर्व्या्त है और जिसके कारण पदार्थों का वेविध्य बुद्धिगम्य होता है | 
'जाति' की अन्तर्व्याप्ति के बिना किसी वस्तु-व्यक्ति का सम्यक्‌ ज्ञान और बास्तविक 
अवधारणा संभव नहीं हो सकती | माकंण्डेयपुराण में देवी का ध्यात्त ‘Sear के रूप 
में किया गया है, जो कि देवी को ग्यारहवीं भावना-मूति है। een? कतंव्य-कर्म के न 
करने अथवा अकमं के आचरण करने अथवा स्वभावतः संकोच की अवस्था है, जिसका 
अनुभव संसार में ज्ञानी और अज्ञानी सबको होता है यह एक चित्तवृत्ति है ओर चेतना 
की ही एक अभिव्यक्ति है। ‘wor? के रूप में देवी समस्त संसार में व्याप्त हें । बारहवीं 
'देवी' अथवा. देवी को भावना-्मात शान्ति! है। काम-क्रोध तथा WEST के अभाव में 
हृदय का जो स्वाभाविक आह्लाद है, उसमें इसका अनुभव होता है। वैषयिक क्षणिक 
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सुखभोगों से चित्त की आवृत्ति में भी 'शान्ति” का आनन्द मिलता है । शान्त हृदय के 
मन्दिर में देवी की जैसी उपासना संभव है, वैसी हृदय के अशान्त होने पर, देवालय में 
षोडशोपचारपूर्वक देवी-पूजन में संभव नहीं । 


‘ray’ देवी की तेरहवीं भावना-मूति है श्रद्धा की महिमा कै गान निगम और 
आगम दोनों गाते हें । श्रद्धा पराकाष्ठाप्राप्त भक्ति है। लोक-जीवन में जो आस्तिक्य 
बुद्धि है अथवा आस्तिकता की भावना है, वह भी श्रद्धा की ही एक अभिव्यक्ति है। 
देवी की श्रद्धामृति का ध्यान कितना आह्लाददायक हो सकता है, इसे श्रद्धामय हृदय 
वाळे लोग स्वयं जानते हैं | देवी को चौदहवीं रूपरेखा 'काम्ति' है । जहाँ-जहाँ 'कान्ति' 
का दर्शन हो वहाँ-वहाँ देवी का दंन एक मानवोचित धमं है । कहीं यह 'कान्ति' 
प्रज्ज्वलित ज्योति के रूप में दिखाई देती है और कहीं शीतल ज्योत्स्ना के रूप में । 
पदार्थो की रमणोयता में 'कान्ति' का ही आविर्भाव है और ऐसे आविर्भाव में देवी के 
आविर्भाव का अनुभव एक परमसुखदायी अनुभव है । 'लक्ष्मी' देवी की पन्द्रहवीं भावना- 
गम्य मूर्ति है, जिसका नामोल्लेख वेद-वाङ्मय में हो चुका है | “लक्ष्मी' के रूप में वैदिक 
ऋषि मुनियों ने देवी को पूजा प्रतिष्ठा की परम्परा भले ही न चलायी हो; किन्तु | 
भगवान्‌ विष्णु और 'लक्ष्मी' के अद्धनारीर्वरभाव की भावना अवश्य की है। माकेण्डेय 
पुराण में जो १८ महापुराणों में सातवां महापुराण माना गया है, देवी की 'लक्ष्मो' रूप 
में भावना वेदिक परम्परा का हो अनुसरण है। 'लक्ष्मी' शब्द भोगलक्ष्मी और मोक्ष- 
लक्ष्मी दोनों के अभिप्राय से गर्भित शब्द है । 'लक्ष्मी' इहलोक की विभूति या शोभा 
का भी रूप है और साथ हो साथ परलोक की विभूति और शोभा का भी रूप है। 
देवी की सोलहवीं भावमूति 'धृति? है । ‘gfe’ का अभिप्राय जगदाधारक शक्ति है और 
साथ ही साथ सुख-सन्तुष्टि भी ‘gia’ की ही अभिव्यक्ति है। “घृति’ के बाद देवी को 
सतरहवीं झलक माकेण्डेयपुराण की दृष्टि में “वृत्ति' है । वृत्ति' से ही त्रिभुवन के निवासी 
जीवनधारण करते हैं । वृत्ति) के बिना लोक-जीवन को कल्पना नहीं की जा सकती | 
जीविका को ‘ata’ कहते हैं ; किन्तु यह वृत्ति का सर्वसुलभ स्थूल अर्थ है। देवी के 
रूप में afer की कल्पना लोक जीवन की संचालिका शक्ति की कल्पना है | माकण्डेय- 
पुराण ने देवी का अठारहवाँ रूपदर्शन “स्मृति” के रूप में कराया है। 'भावना' नामक 
संस्कार के कारण पूर्वानुभूत पदाथं के ज्ञान विशेष का नाम “स्मृति” है । अनुभव की 
भाँति स्मृति भी प्रमाण है। मानव से यदि “स्मृति' का कोई सम्बन्ध न रहे, तो मानव 
जीवन को यात्रा असंभव हो जाय | यह भगवती को छुपा है कि वह “स्मृति” के रूप में 
प्रत्येक जीव में अन्तर्व्याप्त हैं | 


देवी की उन्नीसवीं झलक 'दया' के रूप में दिखायी गयी है। देवी साक्षात्‌ 
दया स्वरूपा है। दया के अमाव में देवी की अनुग्रह-शक्ति का स्फुरण नहीं हो 
सकता । दुसरे के दुःख दूर करने को इच्छा को दया कहा जाता है, साथ ही साथ 
दुसरे के दुःख में दुःखी होना “दया? का. हो प्रकाशन है। देवी इस चराचर जगत्‌ 
में दया रूप में सर्वत्र विराजमान है । देवी की उपासना का परिणाम यदि eat 
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हृदयता के रूप में नहीं निकलता, तो यही समझना चाहिए कि देवी की उपासना में 
श्रद्धा-भक्ति को अपेक्षा बाहरी औपचारिकता का अधिक हाथ है। 'नीति' को देवी की 
बीसवीं रूपरेखा कहा गया है। “नीति? शब्द के गर्भ में अनेक अभिप्राय छिपे हैं। 
देवी धमंनीति भी हैं और कूटनीति भी हैं । लोकजीवन का संचालन धर्मंनीति से ही 
सुचारुख्प से होता है कूटनीति की भी आवश्यकता होती है; किन्तु यह आवश्यकता 
धमंनीति के रास्ते के रोडे हटाने के लिए होती है | जैसे पेड़-पौधों को सुरक्षित रखने के 
लिए चारों ओर कांटे लगा दिये जाते हैं, वैसे ही घमंनीति की लता की सुरक्षा के लिए 
कूटनीति के कांटे यदा-कदा आवस्यक हो जाते हें । नीति के रूप में देवी का दशन करने 
वाला अपने आपको कुमागंगमन से दुर करता है। 'नीति' के रूप में देवी का दर्शेन 
लोक-जीवन में भी सुलभ है । 


माकेण्डेयपुराण ने अपने 'देवी-माहात्म्य में देवी की जो भावनात्मक चित्रवोथी 
बनायी है, उसके इक्कीसवें फलक पर देवी "तुष्टि रूप में चित्रित हैं । 'तुष्टि का तात्पर्य 
सांसारिक सुख-भोग के प्राप्त होने पर भी उसके प्रति अनासक्ति का भाव है। ऐहिक 
और आमुष्मिक सुख की प्रा्ि भी ‘gfe’ का ही रूप है। "तुष्टि! के रूप में देवी के 
उपासक को अनासक्ति-योग का परम साधक समझना चाहिए | इस चित्रवीथी में देवी 
का वाईसवाँ चित्र ‘gfe’ रूप में चित्रित है। 'पुष्टि' रूपा देवी की दया के अभाव में 
लोक-जीवन की लता मुरझा कर सूख जायेगी । देवी के तेइसवें चित्र में देवी का मातु- 
रूप में दर्शन कराया गया है | वही विष्णुमाया, जो महामाया कहो गयो हैं, विविध रूपों 
में अपना अस्तित्व प्रकाशित करती रहती हैं। यह देवी या भगवतो महामाया जगत्‌ 
की माता हैं; क्योंकि समस्त जगत्‌ के गर्भ में अवस्थित हैं, इसी से उसकी उत्पत्ति होती 
है । मातु नाम की अष्टविध आद्या शक्तियाँ जिसके ब्राह्मो, माहेश्वरी, ऐन्द्री, वाराही, 
वेष्णवी तथा कौमारी प्रभुति नाम हैं, समस्त भूत-भौतिक सृष्टि की कारण हें | मातुरूप में देवी 
की महिमा का दशान देवी की साधना का एक दिव्यरूप है । देवी का अन्तिम भावना- 
भावित चित्र 'ञ्रान्ति' का चित्र है । इस अन्तिम ञ्चान्तिचित्र में पुराणकार ने उपक्रम 
और उपसंहार की एकरूपता प्रदर्शित की है । देवी का प्रथम चित्र विष्णुमाया अथवा 
महामाया का चित्र है और अन्तिम चित्र “श्रान्ति' का चित्र है । 'ञ्रान्ति' का दूसरा 
नाम अविद्या है । महामाया के स्वरूप में विद्या और अविद्या दोनों अन्तभूंत हें । इसी 
लिए देवीमाहात्म्य के प्रथम अध्याय ( माकंण्डेयपुराण-अध्याय ८१ ) में विष्णुमाया या 
महामाया को मुक्तिदायिनी विद्या कहा गया है और संसार-बन्ध हेतु अविद्या भी कहा 
गया है। मार्कण्डेयपुराण के महामाया-दशँन और ब्रह्मदर्शन में कोई भेद नहीं। 
महामाया की उपासना ब्रह्म की भावना है ओर ब्रह्म की भावना महामाया की उपासना 
है। इस प्रकार महषि मार्कण्डेय द्वारा प्रवतत महामाया-दर्शात, अन्तिम विक्लेषण में, 
ब्रह्मदर्शन है । तापनीयोपनिषत्‌ में भी, इसीलिए माया को जगत्‌ को सृष्टि और स्थिति 
और उसके संहार की aa के रूप में प्रतिपादित किया गया है। ‘afar रूप में 
माया की भावना और उपासना की परिणति मृत्युञ्ञयता अथवा जीवन्मुक्ति मानी गयी 
है; क्योंकि माया मिथ्या नहीं; अपितु भगवती अथवा परमेश्वर्थमयी हे । भगवतो की 
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उपासना और भगवान्‌ की उपासना में कोई भेद नहों। इस प्रसद्ध में कूमंपुराण 
(अध्याय-१२) के तीन श्लोक उद्धरणीय हैं--- 

“एकं सवंगतं सूक्ष्मं कूटस्थमचलं ध्रुवस्‌ | 

योगिनस्तत्‌ प्रपश्यन्ति महादेव्याः परं पदम्‌ ॥ 

परात्परतरं तत्त्वं शाश्वतं शिवमच्युतम्‌ | 

अमलं प्रकतौ लीनं देव्यास्तत्‌ परमं पदस्‌ ॥ 

शुद्धं निरञ्जनं शुद्धनिगुंणं देन्यवजितम्‌। 

आत्मोपलन्धिविषयं देव्यास्तत्‌ परमं पदस्‌ ||” 


यहाँ यह स्पष्ट प्रतिपादित किया गया है कि महादेवी माया अथवा महामाया के 
परमपद की प्राप्ति शुद्ध-बुद्ध-मुक्त आत्मतत्त्व की ही प्राप्ति है; क्योंकि ब्रह्म की भाँति 
उसको महाशक्ति महामाया भो एक अद्वय, सवंव्यापक, शाश्वत तथा कूटस्थ महासत्ता 
है। जैसे ब्रह्म की उपासना में केवल ब्रह्म की ही भावना नहीं रहती; अपितु शक्ति- 
विशिष्ट ब्रह्म की भावना रहती है, क्योंकि शक्ति का अस्तित्व ब्रह्म के अस्तित्व से 
पृथक्‌ नहीं, वेसे ही शक्ति’ अथवा महामाया की उपासना में केवल शक्ति की भावना 
नहीं की जाती; अपितु शक्तिविदिष्ट ब्रह्म की भावना की जाती है; क्योंकि ब्रह्म के 
अतिरिक्त शक्ति का कोई दूसरा.आधार अथवा अधिष्ठान नहीं है | 


यहां ब्रह्माण्डपुराण के निम्नलिखित उल्लेख ध्यान देने योग्य है-- 
'शकत्यक्षराणि शेषाणि ह्वींकार उभयात्मकः |? 


इसका तात्पर्यं यह है कि 'ह्वी-यह मायावाचक बीजाक्षर केवल माया का 
वाचक नहीं; किन्तु मायाविशिष्ट अथवा शक्तिविशिष्ट अथवा कलाविशिष्ट ब्रह्म का 
वाचक है। 'हीं'कार में शिवशकत्यात्मक एक अद्वय तत्त्व का रहस्य निहित है। 


मार्कण्डेयपुराण का महामाया-दशंन 


/ शक्ति अथवा कला अथवा माया से विशिष्ट ब्रह्म ही 'भगवती' पद का परमाथ 
है । माकण्डेयपुराण में 'भगवती' के स्वरूप की स्थूल और सुक्ष्म--दो रूपों में कल्पना 
की गयी है और दोनों का यथास्थान. प्रतिपादन भी किया गया है। भगवती का सूक्ष्म 
भावनागम्यरूप माक्डेयपुराण के ८५वें अध्याय के इलोकसंख्या ७ से श्लोकसंख्या 
३४ तक में निरूपित है | भगवती का पारमाथिकस्वरूप तो सूक्ष्म है; किन्तु वहो उसके 
भिन्न-भिन्न साधकों और उपासकों की व्यावहारिक साधना और उपासना में स्थूलरूप 
में प्रकाशित होता है | यहाँ यह प्रश्‍न स्वभावतः उठता है कि 'महामाया' की उपासना 
के बदले स्पष्टरूप से ब्रह्म” की उपासना का उल्लेख क्यों नहीं किया गया? ब्रह्म” 
शब्द तो सञ्चिदानन्दतत्त्वरूप परात्परतत्त्व का साक्षात्‌ वाचक शब्द है। ब्रह्म? इस 
वाचक शब्द का प्रयोग न करके उसके स्थान पर “महामाया? शब्द, जो लाक्षणिक है, 
क्यों कर प्रयुक्त किया गया ? माकंण्डेयपुराण के ८१ से ९३ पर्यन्त अध्याय, देवी- 
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माहात्म्य से संबद्ध अध्याय हैं और आज भारतवषं में दुर्गासप्तशती के नाम से प्रसिद्ध 
हैं। इस देवीमाहात्य अथवा चण्डिकामाहात्म्य ( दुर्गासप्तशती ) के अध्यायो की 
व्याख्याओं में, जिनमें 'तोमर नामक क्षत्रियवंश के महाराज शंतनु की 'शान्तनवो' 
व्याख्या का विशेष महत्त्व है, इस प्रश्‍न का युक्ति-संगत समाधान किया गया है | यह 
समाधान इस प्रकार का है-- 


भगवती महामाया के सूक्ष्म और स्थूल--दो रूप हें । भगवती वस्तुतः साक्षात्‌ 
संवित्‌ स्वरूपा हैं। भगवती का यही सूक्ष्म संवित्स्वरूप ही उपासनाओं में स्थूलरूप में 
अभिव्यक्त होता है । स्थूलरूप में भी यह महादेवी चेतन्य के चमत्कार से विभूषित है, 
अन्यथा उसकी उपासना औपचारिक हो रह जाती है । सूक्ष्म और स्थूल-दोनों रूपों में 
शक्ति की उपासना शक्तिविशिष्ट ब्रह्म की ही उपासना है। ब्रह्म का स्वरूप चतुव्यूहात्मक 
माना गया है | विराट, हिरण्यगर्भ, अव्याकृत और ब्रह्म | इस चतुव्यूहात्मक ब्रह्मस्वरूप 
में देवी महामाया की उपासना विराट्‌, हिरण्यगर्भ तथा अव्याकृत ब्रह्म की उपासना 
नहीं; अपितु साक्षात सच्चिद्घनानन्द ब्रह्म की उपासना है; क्योंकि महामाया का 
अधिष्ठान सञ्चिदानन्दस्वरूप ब्रह्म ही है। इसलिए भगवती की उपासना शक्ति अथवा 
साया अथवा कला-विशिष्ट ब्रह्म की ही उपासना है । पुराणों की परिभाषा में ब्रह्मा, 
विष्णु और रुद्र क्रमशः ब्रह्म के विराट्‌, हिरण्यगर्भ और अव्याकृत रूपों के अधिष्ठाता 
माने गये हैं। ब्रह्मा को रजोगुणात्मक, विष्णु को सत्त्वगुणात्मक तथा रुद्र को तमो- 
गुणात्मक कहा गया है। सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌ इस गुणत्रय की साम्यावस्था का ही 
नामान्तर 'माया' है, जिसे सांख्यदशन मूलप्रकृति के रूप में परिभाषित करता है 
` (अध्याय ८४ इलोक ६) और जिसका संकीतंन माकण्डेयपुराण में अव्याकृत परमा 
आद्या प्रकृति के रूप में किया गया है। 


सच्चिदानन्दस्वरूप ब्रह्म के अतिरिक्त माया, शक्ति, कला, प्रकृति आदि शब्दों 
के द्वारा प्रतिपाद्य भगवती का अन्य कोई आश्रय नहीं । इसलिए भगवती की उपासना 
मायाविशिष्ट ब्रह्म की उपासना से भिन्न नहीं । मार्कण्डेयपुराण में ही भगवती को जो 
वैष्णवी शक्ति कहा गया है (माकंण्डेयपुराण अध्याय ९१ इलोक ४), उसका भी तात्पर्य 
यही है कि वैष्णवी मायाशक्ति अधिष्ठानरूप कूटस्थ ब्रह्मस्वरूप से पृथक अस्तित्व 
नहीं रखती | ब्रह्म तो स्वाधिष्ठान है और इसीलिए स्वरूप है। इससे भी यह सिद्ध 
होता है कि भगवती महामाया ब्रह्मरूपिणी है । 


भगवती के स्थूल रूप की उपासना का विधान साधकों के चित्त के अवलम्बन 
की दृष्टि से किया गया है । जैसे परात्परब्नह्म के कतिपय स्थूलरूपों की उपासनाएँ 
छान्दोग्य प्रभृति उपनिषदों में 'प्राणो ब्रह्मेत्युपासीत', “मनो ब्रह्मेत्यूपासीत' इत्यादि 
वाक्य-सन्द्भा में प्रतिपादित हैं, जिनमें प्राण में ब्रह्म की भावना अथवा मन में ब्रह्म की 
भावना का विधान है, वेसे भगवती महामाया के भी स्थूलरूप नवदुर्गा-देवियों की 
पुजा-स्तोत्र-जप-ध्यान तथा लय के रूप में उपासताएँ प्राचीन पोराणिक परम्परा से 
चली आ रही हैं। भगवती महामाया का लोकप्रसिद्ध नाम दुर्गा' है। दुर्गा की 
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उपासना इस जीवन में ही भोग एवं मोक्ष--दोनों की प्राप्ति के लिए होती चली आ 
रही है । दुर्गा' का तात्पर्य ब्रह्मवैवतंपुराण (४१:७,८) के इलोकों में स्पष्ट है-- 

दुर्गे देत्ये महाविघ्ने भवबन्धे च कर्मेणि। 

शोके दुःखे च नरके यमदण्डे च जन्मनि ॥ 

महाभयेऽतिरोगे चाप्याशन्दो हुन्तुवाचकः। 

एतान्‌ हन्त्येव या देवी सा दुर्गा परिकीतिता ॥ 

- अर्थात्‌ ‘gt शब्द के देत्य, महांविष्न, संसारबन्ध के कारणभूत कमं, शोक, 
दुःख, नरक, यमदण्ड, जन्म महाभय तथा भयंकर रोग आदि अर्थ हैं और ‘on’ शब्द 
से इन सबका विनाश अभिप्रेत है। इस प्रकार जो देवी, वही भगवती महामाया, इन 
सब का विनाश करती है, वही देवी दुर्गा! हैं। 

दुर्गाशब्द की एक दूसरी संक्षिप्त निरुक्ति भी ध्यान देने योग्य है-- 
'देत्यनाशाथंवचनो दकारः परिकीतितः। 
उकारो विघ्ननाशस्य वाचको वेदसम्मतः ॥ 
रेफो रोगप्रशमनो गश्च पापप्रवाचकः। 
भयचत्रुघ्तवचनश्वाकारः परिकीतितः॥' 

अर्थातु दुर्गा शब्द दु, उ, र्‌, ग्‌ तथा आ इन पांच वर्णो से बना शब्द है, 
जिनमें g वर्ण का अभिप्राय देत्यनाश है, 'उ' वर्ण का अभिप्राय विघ्नविनाश है, र्‌ 
वर्ण का अभिप्राय रोग प्रशमन है, 'ग! वर्ण का अभिप्राय पाप संताप है तथा अन्तिम 
'आ' स्वरवर्ण महापाप, महाभय तथा शत्रुभय के विनाश का अभिप्राय रखता है। ये 
सब वर्ण जिस देवी के वाचक पद के अभिव्यज्ञक है, वह देवी दुर्गा देवी हैं। 

मार्कण्डेयपुराण (अध्याय ८४, इलोक १०) में भगवती विष्णुमाया के दुर्गा' 

रूप का स्पष्ट उल्लेख है- 
“दुर्गासि दुगंभवसागरनौरसज्धा' | 
संभवतः यही उल्लेख दुर्गा” शब्द की उपयुक्त निरुक्तियों का प्रेरणा-स्नोत है | 

इसके अतिरिक्त माकंण्डेयपुराण (अध्याय ८५, श्‍लोक १०) की निम्नलिखित 
इलोकसूक्ति भी देवी के दुर्गारूप का संकीर्तन करती है-- 

'दुर्गाये दुगंपाराये साराये सवंकारिण्ये । 
ख्यात्ये तथेव कृष्णाये धूस्राये सततं नमः A’ 

इसमें भी दुर्गा' शब्द की उपयुक्त निरुक्ति की निगूढ प्रेरणा है | 

आजकल प्रचलित दुर्गासप्तशती” के, जो कि माकण्डेयपुराण के ८१ अध्याय 
से ९३ अध्याय में प्रतिपादित 'देवीमाहात्म्य? के अतिरिक्त अन्य कोई माहात्म्यग्रन्य 
नहीं, १२वें अध्याय के घ्यानश्‍लोक में भगवती महामाया के दुर्गारूप की बड़ी भव्य 
झाँकी मिलती है-- 
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'विद्युद्दामसमप्रभां मृगपतिस्कन्धस्थितां भोषणां 
कन्याभिः करवालखेटविलसद्धस्ताभिरासेविताम्‌ । 
हस्तैश्चक्रगदासिखेटविशिखांश्चापंगुणं तजंनीं 
बिश्राणामनलात्मिकां शशिधरां दुर्गा त्रिनेत्रां भजे A’ 


यहाँ उपयुक्त ध्यानरलोक में 'अष्टभुजी दुर्गा! का रूपनिरूपण किया गया है 
और यही रूप आजकल भी भारत सें सर्वाधिक लोक-संस्तुत और लोक-विख्यात है। 
अष्टभुजा देवी अपने पारमार्थिक स्वरूप में तो चिच्चमत्कारपूर्ण होने के कारण 
विद्युल्लता की सहसा aaa प्रसरशील आभा-सी आभासित होती रहती है; किन्तु 
साधकभक्त के ध्यान के आळम्बनरूप में आठ अनस्त्रशस्त्रों से सुशोभित आठमुजा 
धारण करनेवाली अर्चामूति के रूप में यहाँ उनका शब्दचित्र खींचा गया है। साधक 
के लिए यह रूप उसके ध्यान-घारणादि योग की साधना का अवलम्बन मात्र है, जिसकी 
परिणति भगवती में आत्मभावना या ब्रह्मभावना में ही है। 


कालिका अथवा चण्डिका के रूप में 'दशभुजी” दुर्गा का शब्दचित्र माकंण्डेय- 
पुराण के देवी-माहात्म्य में हो उभरा हुआ है | माकण्डेयपुराण के ८१वें अध्याय (इलोक 
६१, ६२) में जो दुर्गासप्तशती का पहला अध्याय है, दशभुजो दुर्गा को कालिका 
अथवा चण्डिका के रूप में प्रदर्शित किया गया है, जेसा कि निम्नलिखित इलोक-सूक्तियों 
में स्पष्ट है— 
खिजद्धिनी शूलिनी घोरा गदिनी चक्रिणी तथा | 
agit चापिनी बाण-भुशुण्डीपरिघायुधा ॥ 
सौम्या सौम्यतराशेषसोम्येभ्यस्त्वतिसुन्दरी | 
परापराणां परमा त्वमेव परमेश्वरी ॥! 


कालिका अथवा चण्डिका चतुर्भुजा-रूप में भी पाश, अङ्कुश, बाण और धनुष 
रूप--चार अस्त्रों को धारण करनेवाली संकीतित की गयी है। यही कालिका अथवा 
चण्डिका भवानी-रूप में साक्षात्‌ स्वात्मदेवता मानी गयी है। कालिका अथवा चण्डिका 
का ऐश्वर्य-माहात्म्य दुर्गा सप्तशती के रक्तबीज-वध नामक आठवें अध्याय के प्रतिपादन 
का मुख्य विषय है । महाशक्ति चण्डिका की ही अंशभूत शक्तियाँ ब्रह्माणी, माहेश्वरी, 
कौमारी, वेष्णवो, नारसिही, वाराही तथा ऐन्द्री आदि हैं, जो रक्तबीज-वध में अपने 
बल-पराक्रम का योगदान करती हैं। दुर्गासप्तशती के रक्तबीजवध-विषयक आठवें 
अध्याय के ध्यान-इलोक में चण्डिका का भवानी-छ्प में ध्यान विहित है-- 
'अरुणां करुणातरङ्गिताक्षीं 
FATA GUA TAT | 
अणिमादिभिरावृतां मयूखे- 


रहमित्येव विभावये भवानीस्‌ I 
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इस ध्यान-इलोक का तात्पयं गीता-प्रेस गोरखपुर से प्रकाशित दूर्गासप्तशती 
के हिन्दी-अनुवाद में इस प्रकार दिया हुआ है-- 

“फे अणिमा आदि सिद्धिमयी किरणों से आवृत भवानी का ध्यान करता हूँ, 
उनके शरोर का रंग लाल है, नेत्रों में करुणा लहरा रही है तथा हाथों में पाश, 
अङ्कुर, बाण और धनुष शोभा पाते हैं ।” 

किन्तु; यह तात्पर्य चिद्रूपा महामाया की चण्डिकाशक्ति, जिसे “भवानी' कहा 
गया है, के सर्वास्तित्वसारमय स्वात्मदेवतारूप के तात्पय से सवंथा विरुद्ध होने के 
कारण भ्रामक तथा भ्रान्तिपू्ण है। रक्तबीज-वध के संदर्भ में चण्डिका (भवानी) का 
ध्यान करना 'अहं ब्रह्माईस्म' की भावना से भावित होना है । “रक्तवीज' अगणित 
अशिवसंकल्पो से मानव-मन के भीषण कालुष्य का एक प्रतीक है। अहंता-ममता की 
प्रबल दुष्ट शक्तियां तबतक नहीँ मर सकतीं, जबतक भवानी (चण्डिका) में 
सच्चिदानन्दमय स्वात्मस्वरूप परब्रह्म की अपरोक्षानुभूति न हो। इस ध्यान-इलोक में 
वस्तुतः ‘xd ब्रह्माऽस्मि' का ही भाव भरा है, जिसको दृष्टि से इसका निम्नलिखितं 
तात्पर्यं सवंथा युक्तिसंगत प्रतीत होता है | 

साधक की यही कामना है कि वह भवानी का अपने सच्चिदूघन स्वात्म-रूप में 
दर्शन करता रहे | इसीलिए वह भगवती का आवाहन करके कहता है कि रजोगुणमयी, 
सत्त्वगुणमयी तथा तमोगुणमयी, एक शब्द में सत्त्वरजस्तमस्साम्यावस्थामयी उस 
महामाया भवानी (चण्डिका) का में पारमाथिक 'अहम्‌' के रूप में अर्थात्‌ सच्चिदानन्द- 
ब्रह्म के रूप में निरन्तर दर्शन करता रहूँ, जिसकी महाशक्ति की ज्योति से अणिमादि 
सिद्धियों की रच्मियाँ निकलतो रहती हैं, जिन्हें योगी-जन योगबल से अपने में आधान 
करने के इच्छुक रहा करते हैं | ; 


महामाया और परब्रह्म अथवा परमशिव में भेदाध्यवसाय मतिश्रम के अतिरिक्त 
और कुछ नहीं । इस संबन्ध में श्रीदेवीभागवत (स्कन्ध ३, अध्याय ६) का निम्न- 
लिखित (संख्या-२) इलोक उद्धरणीय है-- 
“सदैकत्वं न भेदोऽस्ति 
सर्वदेव ममास्य च। 
योऽसौ साऽहमहं योऽसौ 
भेदोऽस्ति मतिविभ्रमात्‌ ॥” 
अर्थात्‌ भगवती अद्वयस्वरूप ब्रह्म से भिन्न नहीं, क्योंकि वह शक्ति है और 
ब्रह्म शक्तिमान्‌ है । शक्तिमान्‌ शक्ति से पृथक्‌ नहीं हो सकता है और न शक्ति शक्तिमान्‌ 
से पृथक्‌ हो सकती है। Stee 


3 कायं और कारण रूप से शक्ति में efter की कल्पना आवश्यक है । कार्यरूप 
में शक्ति वह माया है, जो आत्मरूप को आवृत करती है और उसके परानन्दमय स्वरूप 
के बदले सांसारिक सुख-दुःखमय रूप को प्रदर्शित करती है | माया का आवरण और 
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विपेक्षरूप शक्तिद्वय शक्तिमान्‌ परब्रह्म के स्वरूप से aden भिन्न है । "मैं अज्ञ हूँ, में 
सुखी हूँ, में दुःखो हूँ' आदि लौकिक अनुभव इसी माया के कायं हैं । किन्तु महामाया, 
जो कारणभूत महाशक्ति है, शक्तिमान्‌ ब्रह्म से पृथक्‌ रूप से अवभासित नहीं होती | 
जैसे अग्नि में आहुति, अग्नि शक्ति में आहुति है तथा अग्निशक्ति में आहुति, अग्नि में 
आहुति है, वेसे ही ब्रह्म की उपासना में महामाया की उपासना सिद्ध है और महामाया 
की उपासना में ब्रह्म की उपासना सिद्ध है। चाहे महामाया की उपासना हो अथवा 
ब्रह्म को उपासना हो, जो उपास्य है, वह तत्त्वतः मायाविशिष्टब्रह्म ही है । 


महामाया में दो अंश या भाग की कल्पना आगमशास्त्रममंज्ञों की एक पुरानी 
परम्परा है । महामाया का एक अंश वह है, जो मायारूप है | मायारूप अंश में 
मिथ्यात्व की मान्यता है । किन्तु महामाया का दूसरा अंश सच्चिदानन्दब्रह्मात्मक है 
और इससे महामाया के अद्दयभाव में कोई विरोध-व्यवधान नहीं पड़ता तथा न 
महामाया को उपासना के प्रति श्रद्धाभाव को ही कोई क्षति पहुंचती है । aa शास्त्रज्ञ 
लोग भी इस भ्रम में पड़ जाते हैं कि मायोपासना माया की उपासना है और 
ब्रह्मोपासना ब्रह्म की उपासना है | यहाँ वस्तुतः बात यह है कि कारणभूत माया जब- 
तक परब्रह्म में अधिष्ठित नहीं होती अथवा जब तक परब्रह्म की वशवतिनी नहीं होती, 
तबतक वह उपास्य भी नहीं मानी जा सकती। इसलिए महामाया की उपासना को 
मायाविशिष्ट ब्रह्म की ही उपासना मानना श्रेयस्कर और शास्त्रविहित है । 


श्रीदेवीभागवत के टीकाकार श्रीनीलकण्ठ ने एक इोक उद्धुत किया है और 
उसकी व्याख्या भी की है, जिसमें मायाराबलब्रह्म अथवा महामाया का रहस्य स्पष्ट 
परिलक्षित होता है | वह रलोक निम्नलिखित है-- . 


“पावकस्योष्णतेवेय-- 
| मुष्णांशोरिव दोधिति: | 
. . चन्द्रस्य चन्द्रिकेवेयं ` 
शिवस्य सहजा ध्रुवा ॥” 


इसका तात्पंयं यह है कि वस्तुतः शक्ति ओर शक्तिमान्‌ में कोई अन्तर अथवा 
भेद नहीं | शक्ति कार्यरूप है ओर शक्तिमान्‌ कारणरूप । जब मायाशक्ति का ज्ञान 
होता है, तभी मायाविशिष्ट अथवा माया-शक्ति से अभिन्न ब्रह्म का भी ज्ञान होता है। 
यह महामाया-ज्ञान जीवन्मोक्ष का लक्षण है । विदेहुकेवल्य तो इस स्थिति के बाद 
अनायास सिद्ध है। `` ं 


श्रीनीलकण्ठ की निम्नलिखित व्याख्या इस प्रसंग में उद्धरणीय है-- 


“प्राकृतप्रल्यंकाले सर्वं जगद्‌ बीजरूपेण मायायां लीनं भवति, माया च ग्रस्त- 
समस्तप्रपञ्चा ब्रह्माभेदेन तिष्ठति, तदा निस्तरङ्गं समुद्रकल्पं ब्रह्म निरीहं तथेव तिष्ठति, 
यदधिक्ृत्योच्यते-“नाऽसदासीन्नो सदासीत्तदानीं नासीद्रजो नो व्योमा परो यतु ।” 
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“ब्रह्म खु विवर्तोपादानं तद्‌ विना मायायाः सत्तास्फू्त्योरमावेन परिणामा- 
योगात्‌ ।” : 

इसका तात्पर्य यह है कि प्राकृत प्रलय के समय समस्त जगत्‌ का बीजरूप में, 
माया में लय हो जाता है । इस अवस्था में समस्त प्रपञ्च को आत्मसात्‌ करनेवाली 
माया_-त्रह्म से अभिन्नरूप में विराजमान रहती है और ब्रह्म निस्तरङ्समुद्रवत्‌ अपने 
स्वप्रका्ञानन्दमयस्वरूप में विराजमान रहता है। ब्रह्म से अभिन्न माया के सम्बन्ध 
में ही ऋग्वेद की उक्ति है कि ऐसी स्थिति के लिए कुछ नहीं कहा जा सकता कि 
क्या है? क्योंकि उसे न तो असत्‌ कह सकते हैं और न सत्‌ । वस्तुतः ब्रह्म ही ऐसी 
स्थिति में विवर्तोपादानरूप में अवस्थित रहता है । बिना उसके न तो माया का कोई 
अस्तित्व है और न माया में कोई स्फुरण संभव है, जबतक अपने आनन्द से उछलती 
भाया अथवा शक्ति स्वयं अपनी STAT नहीं करती, तबतक विश्वप्रपञ्च का विवतं 
अथवा आभास असंभव है | 


जेव सम्प्रदाय में, भेद, भेदाभेद और अभेद-तीनों मतों की जो मान्यता है, 
उसके अनुसार शिव, शक्ति और बिन्दु नामक तत्त्वत्रय को अन्य समस्त तत्त्वसंघात के 
उपादान और नियामकरूप में माना गया है । इस सम्प्रदाय में शुद्धतत्त्वमय कार्यरूप 
शुद्ध जगत्‌ की भी सत्ता स्वीकृत की गयी है, जिसका उपादान बिन्दु तथा कर्तारूप 
में शिव और कारणरूप में शक्ति की मान्यता है। इसी प्रकार इस सम्प्रदाय में शुद्ध 
तत्त्वमय जगतु से भिन्न अशुद्धतत्त्वमय जगत्‌ का भी अस्तित्व माना गया है और इसके 
भी कर्ता तथा कारणरूप में शिव और शक्ति की ही सत्ता स्वीकृत की गयी है। इस 
अशुद्धतत्त्वात्मक जगत्‌ की आधारशिला भी बिन्दु ही है। शुद्ध बिन्दु का ही नाम 
महामाया है, जिसे माया कहते हैं, वह बिन्दु का अशुद्धख्प है। इस प्रकार शेव 
सम्प्रदाय की तान्त्रिक दृष्टि से महामाया को माया से विलक्षण माना गया है। 
वैष्णवागम अथवा पाञ्चरात्रागम में भी शुद्ध बिन्दु अथवा महामाया की सत्ता 
‘विशुद्धसत्त्व के रूप में स्वीकृत की गयी है । बिन्दु के क्षोभ अथवा महामाया के 
आनन्दोच्छछन से ही शन्द-सुष्टि होती है, जिसमें सूक्ष्मनाद, अक्षरबिन्दु तथा वर्ण-- 
तीनों अस्तित्व में आ जाते है । आगमों और तन्त्रो में सुक्ष्मनाद को बिन्दु का प्रथम 
SAT माना गया है, अक्षरबिन्दु को सुक्ष्मनाद का कायं प्रतिपादित किया गया है. और 
वर्ण अथवा श्रोत्रग्राह्म स्थूल शाब्द को वायु और आकाश की सृष्टि कहा गया है। 
वस्तुतः “महाबिन्दु' रूप में परमशिव अथवा परमविष्णु और उनकी सहर्धामणी 
महामाया का विज्ञान तान्त्रिक साधना का गूढ, गम्भीर विषय है, जिसका. निवँचन 
योगवितु तन्त्रवेदी हो कर सकते हैं | i 

मार्कण्डेयपुराण के देवी-माहात्म्य में इन विषयों का विशद विश्लेषण अथवा 
निरूपण नहीं है; क्योंकि वहाँ इसका कोई अवसर नहीं; किन्तु सूक्ष्म संकेत अवश्य है, 
जेसा कि मार्कण्डेयपुराणान्तर्गंत देवी-माहात्म्य (sear ८१)' के निम्नलिखित इलोक 
(संख्या ५४, ५५) के अभिप्राय में प्रतीत होता है-- : 
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“सुधा त्वमक्षरे नित्ये त्रिधा मात्रात्मिका स्थिता | 
अर्धमात्रा स्थिता नित्या याजुच्चार्या विशेषतः ॥' 


अर्थात्‌ महामाया ही ह्ृस्व-दीघं-प्लुतरूप विविध स्वर वर्ण-रूपिणी है और 
वही अधंमात्रा अथवा ककारादि व्यज्ञनरूपिणी भी है। 


महामाया-महाबिन्दु के गूढ़विषय के उपसंहाररूप में त्रिपुरारहस्य के माहात्म्य- 
खण्ड (अध्याय ७) का निम्नलिखित इलोक (संख्या-६) उद्धूत करना सवंथा उचित 
प्रतीत होता है-- 


अद्यापि सा न विज्ञाता 
केयं कुत्र स्थितेत्यपि। 
न सा वर्णयितुं शक्या 
दुद्‌शीति यथार्थतः ॥ 


(] [3 1] 
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श्रोमाकण्डेयपुराणान्तर्गत श्रोदेवोमाहात्स्य ( श्रीदुर्गासप्तशती ) 


विषय-सुचो 


Foreword 
माकंण्डेयपुराण का प्रमुख प्रतिपाद्य : देवीमाहात्म्य.... 
माकेण्डेयपुराण का ASAT 
१--श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० Jo अध्याय-८१) : “श्रीदुर्गासप्तशती--पहला 
अध्याय | 
सावणिमन्वन्तर के वर्णन-प्रसद्ध में 'ब्रह्म' के प्रतीक ऋषि सुमेधा के 


द्वारा क्षेत्र' के प्रतीक महाराज सुरथ तथा वेश्यवर समाधि (विश के ` 


प्रतीक) को आत्मज्ञान का उपदेश-इन्द्रियजन्य ज्ञान और आत्मज्ञान 
में भेद--पराशक्ति महामाया अथवा विष्णुमाया के शरणवरण में 
स्वात्मानुभूति की सिद्धि-स्वायम्भुव, स्वारोचिष प्रभृति पूवं 
मन्वन्तरों में भी महामाया के अनुग्रह से ब्रह्मा प्रजापति के महाविघ्न 
मधु और कैटभ नामक असुरों का विनाश 


२-श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० go अध्याय-८२) : श्रीदुर्गासप्तशती--दूसरा 
अध्याय | देवासुर संग्राम-महिषासुर द्वारा देवपराजय--देवगण के 
संघीभूत तेज से चण्डिका अथवा अम्बिका रूप में महामाया का 
प्राकट्य--महिषासुर के सेन्यसंघ के साथ चण्डिका का युद्ध तथा 
असुरब का संहार--असुर विनाश से देववृन्द का आनन्दोल्लास""" 


३--श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० Fo अध्याय-८३) : श्रीदुर्गासप्ततती--तीसरा 
अध्याय | महिषासुर के महासेनानायकों के साथ चण्डिका का युद्ध और 
चण्डिका द्वारा उनका संहार-महिषासुर का वध--देवगण का 
आनन्दोत्सव''" 

४--श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० Jo अध्याय-८४) : श्रीदुर्गासप्ततती--चौथा 
अध्याय | महिषासुर-मर्दन से प्रसन्न इन्द्रादि देवों द्वारा चण्डिका-शक्ति 
का स्तवन--देवसंघ के संकट हरण के लिए समय-समय पर अपने 
आविर्भाव के सम्बन्ध में चण्डिका का आश्‍वासन” 
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५--श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० Jo अध्याय-८५) : श्रीदुर्गासप्तशती--पांचवां 
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प्रसिद्धि ७३-७७ 
८-श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० go अध्याय-८८) : श्रीदुर्गासप्ततती--आठवां 
अध्याय | शुम्भ के आदेश से असुरसेनापति रक्तबीज के नेतृत्व में 
असुरसेना द्वारा देवो पर आक्रमण-कालीरूपधारिणी देवी तथा 
बरह्माणो प्रभृति देवी की शक्तियों द्वारा असुरसैन्य और रक्तबीज का 
, महासंहार ७९-९० 
९--श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० go अध्याय-८९) : श्रीदुर्गासप्षशती-नवां 
अध्याय | देवी द्वारा रक्तबीज के वध से क्रोधान्ध शुम्भ और निशुम्भ 
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का युद्ध-देवी के त्रिशूल प्रहार से निशुम्भ को मृत्यु-निशुम्भ की 
मृत्यु से कुपित शुम्भ का देवी पर आक्रमण देवी द्वारा असुरसेच्य 
का संहार ९१-९८ 
१०--श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० go अध्याय-९०) : श्रीदुर्गासप्तशाती--दसवां '. . 
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और अम्बिका का युद्ध-असुर-राज शुम्भ का चण्डिका-रूपिणी . 
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स्तुतिःप्रसङ्क में देवी की विभूतियों और शक्तिओ का विशद निरूपण-- 
` देवी द्वारा देवों को अभय-वरदान'” १०५-११५ 
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१२--श्रीदेवीमाहात्म्य (मा० Fo अध्याय-९२) : श्री दुर्गासप्ततती--बा रहवां 
अध्याय । दुर्गा रूप में देवी के वलवीये का वणंन-देवी-चरित्र के श्रवण- 
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रूप में अन्तर्धान ” ११७-१२४ 
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॥ ३५ नमश्चण्डिकाये ।। 


अथ श्रीदुर्गासप्तशती 


प्रथमोऽध्यायः 
साकंण्डेय उवाच-- 
महामुनि माकंण्डेय बोळे 
सावणिः सूर्य्यंतनयो यो मनुः कथ्यतेऽष्टमः | 
निशामय agafa विस्तराद्‌ गदतो मम ॥ १॥ 


( प्रियशिष्य क्रोष्टुकि ! ) सुयंपुत्र सावर्णि की उत्पत्ति के विषय में, जिन्हें 
( पुराणवेत्ता लोग ) अष्टम मनु कहते हैं, मैं विस्तारपूर्वक जो कुछ कह रहा हूँ, उस 
पर ध्यान देते हुए सुनो ॥ १॥ 


सहासायानुभावेन यथा मसन्‍्वन्तराधिपः | 
स बसूव महाभागः सावणिस्तनयो रवे: ॥ u 


महामाया के प्रभाव से, महामाया के महाभकत सूर्यपुत्र सावणि कैसे मन्वन्तरा- 
धिप हो गये ( इसी विषय का मैं विस्तार से वर्णन कर रहा हूँ ) ॥ २॥ 


स्वारोचिषेऽन्तरे पुव्वं चेत्रवंशसमुळूव: i 
सुरथो नाम राजाऽभूत्‌ समस्ते क्षितिमण्डले ॥ ३ ॥। 


स्वारोचिष मन्वन्तर के युग में, बहुत पहले, चेत्रवंश में उत्पन्न सुरथ नाम के 
एक राजा थे, जो समस्त भूमण्डल पर राज्य करते थे॥ ३॥ 


` तस्य पालयतेः सम्यक्‌ प्रजाः पुत्रानिवोरसान्‌ । 
aga: शत्रवो भूपाः कोलाविध्वंसिनस्तथा ॥ ४ ॥। 
i ये अपने पुत्रों की भाँति अपने प्रजाजन के पालन-पोषण में लगे थे, तब 
सक. राजागण इनके शत्र बन गये ॥ ४ | 
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तस्य तैरभवद्‌ युद्धमतिप्रबलदण्डिनः । 
न्यूनैरपि a dag कोलाविध्वंसिभिजितः ॥ ५ ॥ 


उन शत्रुओं के साथ इनका युद्ध हुआ | वैसे तो इनके पास अत्यन्त शक्तिशाली 
चतुरङ्गिणी सेना थी और इनके शत्रु इनकी अपेक्षा बहुत कम सैन्यशक्ति रखते थे, 
किन्तु ये अपने कोलाविध्वंसक शत्रुओं के द्वारा परास्त हो गये ॥ ५ ॥ 


ततः स्वपुरमायातो निजदेशाधिपोऽभवत्‌ । 
आक्रान्तः स महाभागस्तैस्तदा प्रबलारिभिः ॥ ६ ॥ 


परास्त होने के बाद वे अपनी राजधानी में लौट आये और केवळ अपने ही 
जनपद के राजा होकर रह गये । महाभाग्यशाली राजा क्री ऐसी दशा देखकर, इनके 
प्रबल शत्रुओं ने, इन पर पुनः आक्रमण कर दिया ॥ ६॥ : 


अमात्यैबलिभिदुष्टेदुबेलस्य दुरात्मभिः i 
कोषो बलः्चापहतं तत्रापि स्वपुरे ततः॥ ७ N 


इनकी शक्ति क्षीण देखकर, इन्हीं के दुष्ट, दुरात्मा अमात्यों ने, जो अधिक 
शक्तिशाली बन गये थे, इनक्री राजधानी में ही, इनके कोश और सैन्य दोनों को अपने 
हाथ में कर लिया ॥७॥ 


ततो मृगयाव्याजेन हृतस्वाम्यः स भूपतिः । 
एकाको हयमारुह्य जगाम गहनं वनम्‌ ॥। ८ 11 
राज्य के आधिपत्य से परिच्युत किये गये वह राजा, शिकार करने के बहाने, 
घोड़े पर सवार होकर एक घने जंगल में जा पहुँचे ॥ ८ ॥ 


स तत्रा्ममद्राक्षीद्‌ द्विजवस्येस्प मेधसः | 
प्रशान्तश्वापदाकीणं मुनिशिष्योपशोभितम्‌ ।। ९ ॥ 
प्रियशिष्य क्रौष्दकि ! ( अब राजा सुरथ की चरित्र-गाथा सुनो ) उस वत में 
उस राजा ने, ( जो वरःप्रापति के सवंथा योग्य थे), सुमेधा मुनि का आश्रम देखा, 
जिसमें हिंसक वन्य जीव भो, ( मुनि की अहिसा-शक्ति से, परस्पर वैरभाव भूलकेर ) 
शान्त बन गये थे। वह आश्रम शिष्यरूप से एकत्र हुए मुनिजनों से सवतः सुशोभित 
हो रहा था ॥ ९॥ 
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तस्थौ कञ्चित्‌ स कालञ्च मुनिना तेन सत्कृतः | 
इतश्चेतश्च विचरंस्तस्मिन्‌ मुनिवराश्रमे ॥ १०॥ 


वहाँ मुनि सुमेधा ने उनका सत्कार-सम्मान किया ओ 
आश्रम में इधर-उधर विचरण करते हुए कुछ समय तक ll a + ः 


सोऽचिन्तयत्‌ तदा तत्र ममत्वाकृष्टचेतन: | 
mga: पालितं Get मया हीनं पुरं हि तत्‌ । 
मद्भूत्यैस्तेरसद्वृत्तर्धम्मंतः पाल्यते न वा ॥ ११॥ 
उस आश्रम में रहते हुए भी, अपने राजपाट के मोह-भमत्व के वशीभूत 
के कारण, वे चिन्ता करने लगे कि उनके पुवंजों और: उनके द्वारा, ae 


जिस राज्य का पालन होता था, उसका उनके बिना, उनके दुराचारी सेवक, अमात्य, 
राजधर्मानुसार पालन करते होंगे या नहीं ? ॥ ११ ॥ 


न जाने स प्रधानो मे शुरहस्ती सदासद: | 
सम वेरिवशं यातः कान्‌ भोगानुपलप्स्यते ॥ १२ ॥ 
वे सोचने लगे कि पता नहीं बड़े प्रेम से पाला-पोसा उनका शकक्‍्तिक्याठी 


“सदामद” नामक गजराज उनके शत्रुओं के हाथ में पड़ जाने पर केसा पालन-पोषण 
पाता होगा ? ॥ १२॥ 


ये ममानुगता नित्यं प्रसादधनभोजनेः । 
अनुवृत्ति ध्रुवं तेऽद्य कुठ्वन्त्यन्यमहीभुताम्‌ ॥ १३॥। 
उनको चिन्ता तब और भी बढ़ गयी जब उन्होंने यह सोचा कि जो राजसेवक 


पहले उनसे मिळे दान-सम्मान ओर वेतन-भोग के कारण उनके अनुजीवी थे, वे अब 
दूसरे राजाओं की सेवा में लगे होंगे ॥ १३॥ 


असम्यरव्ययशीलेस्तेः Fg: सततं व्ययम्‌ | 
संचितः सोऽतिदुःखेन क्षयं कोशो गमिष्यति ॥ १४॥ 
यह सोचकर उन्हें बड़ा दुःख हुआ कि बड़े परिश्रम से संचित किया हुआ 
उनका राजकोष, उनके अमात्यों द्वारा, जिनके स्वभाव में घन के अपव्यय का दुव्यंसन 
था, निरन्तर व्यय किये जाने के कारण अवश्य ही नष्ट हो जायेगा ॥ १४॥ 
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एतच्चान्यच्च सततं चिन्तयासास पाथिवः । 
तत्र विप्राश्रसाभ्यासे वेश्यमेक॑ ददश्श सः ॥ १५ ॥ 
इन बातों की चिन्ता के अतिरिक्त और भी बातों--जेसे कि अपने रनिवास, 
अपनी राजधानी आदि की दुदंशा की चिन्ता में भी वे डूबने-उतराने लगे । इन्हीं 
चिन्ताओ में उलझे हुए उन्होंने, सुमेधा मुनि के आश्रम के समीप, उस तपोवन में एक 
Sea सज्जन को देखा ॥ १५ ॥ 


स पृष्टस्तेन कस्त्वं भोः हेतुश्चागमनेऽत्र कः । 
सशोक इव कस्मात्त्वं दुम्मंना इव लक्ष्यसे ॥ १६ N 


चे उस वेश्य से पूछने लगे कि वह्‌ कोन हे? क्यों कर आश्रम में आया है ? 
क्यों दुःखी दिखायी दे रहा है? क्यों बहुत ही अन्यमनस्क है ? ॥ १६॥ 


इत्याकण्यं वचस्तस्य सूपतेः प्रणयोदितम्‌ । 
प्रत्युवाच स तं वेश्यः प्रश्रयावनतो ATA ।। १७॥। 


राजा की इस प्रकार को स्नेह्‌-सिक्त वाणी सुनकर उस वैश्य ने बड़ी विनम्रता 
से उनसे अपने संबन्ध में निवेदन करना आरम्भ किया ॥ १७॥ 


वेश्य उवाच-- 
. वैद्यवर समाधि ने कहा-- 
समाधिर्नाम वेश्योऽहमुत्पन्ञो धनिनां कुले । 
पुत्रदारनिरस्तश्च धनलोभादसाधुभिः ।। १८ ॥ 


महाराज ! मैं जाति से वेव्य हुँ और मेरा नाम समाधि है | एक धनी-मानी 
वेश्य-कुल में मेरा जन्म हुआ है; किन्तु धन के लोभ के कारण, मेरे दृष्ट पुत्न-कलत्र ने 
मुझे घर से बाहर निकाल दिया है।। १८॥ 


बिहीनश्रच धनर्दारः पुश्नेरादाय से धनस्‌ । . 
वनमभ्यागतो दुःखी निरस्तश्र्वाप्तबन्धुभिः ॥ १९ ॥। 
में शोकाकुल इसलिये हूँ कि मेरे बन्धु-बान्धवों ने मेरा साथ छोड़ दिया है । 
मुझे दुःख इसलिए है कि मेरे पुत्र-कलत्र ने मेरा सारा धन हड़प लिया है और घर 
छोड़कर वन में इसलिये आ पहुँचा हुँ कि जब पुत्र-कळत्र ने मेरी सब सम्पत्ति छीन . 
लो और बन्धु-बन्धवों ने मेरा साथ छोड़ दिया तो घर से क्या नाता रखता ॥ १९॥ 
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सोऽहं न वेदि पुत्राणां कुशलाकुशलात्मिकाम्‌ । 
प्रवृत्त स्वजनानाङ्च दाराणाच्चात्न संस्थितः ॥ २०॥ 
यह्‌ सब होने पर भी ओर यहाँ वन में पहुँच जाने पर भी मुझे चिन्ता लगी 


रहती है कि मेरे पुत्रकल और मेरे इष्ट मित्र शल से 
केसा हाल है ? ॥ Ro tt Me शना नहीं मोर उ 


कि नु तेषां गृहे क्षेममक्षेमं कि नु साम्प्रतम्‌ । 
कथं ते कि नु सद्वृत्तः दुवृत्ताः कि नु से सुताः।। २१ ॥ 
मैं बस इसी चिन्ता में डूबा रहता हुँ कि आजकल मेरे घर में पुत्र-कलत्र 


का v कुशल-क्षेम है या नहीं और उनका आचार-व्यवहार सज्जनोचित है अथवा 
नहीं? ॥ २१॥ 


राजोबाच 
राजा सुरथ बोले _ र i 
येनिरस्तो भवांल्लुब्धेः पुत्रदारादिभिर्धनेः | 
तेषु कि भवतः स्नेहमनुबध्नाति सानसम्‌ ॥ २२ ॥ * 


: बैश्यवर ! तुम्हारे जिन स्त्री-पुत्रों ने, धन के लोभ में, तुम्हें घर से बाहर 
निकाल दिया है, उनके प्रति क्या तुम्हारे मन में अभी स्नेह बना हुआ है? ॥ २२॥ 


वैश्य उवाच 
वैश्यवर समाधि ने कहा-- 
एवमेतद्यथा प्राह भवानस्मद्गतं वचः । 
कि करोमि न बघ्नाति मम निष्ठुरतां मनः ॥। २३ ॥ 
महाराज ! कुछ ऐसा ही है । आपने मेरे मन की बात कही है। मैं स्वयं 


नहीं समझ पा रहा हूँ कि मेरा मन अपने उन स्त्रीमुत्रों के प्रति निष्ठुर क्यों नहीं 
हो पाता ॥ २३ ॥ 


येः सन्त्यज्य पितृस्नेहं धतलुब्धेनिराकृतः । 
पतिस्वजनहादं च॑ हादि तेष्वेव मे मनः ।॥। २४ ॥ 
पितृभक्ति और पति-प्रेम को तिलाञ्जलि देकर, मेरे धन के लोभी, मेरे जिन 
पुत्रों और पत्निओं ने .मुझे घर से निर्वासित कर दिया है, उन्हीं के प्रति मेरा मन, 
पता नहीं क्यों ? अभी भी प्रेम में पगा हुआ है ॥ २४॥ चि f 
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` किमेतन्नाभिजानासि जानन्नपि महामते । 
यत्प्रेमप्रवणं चित्तं ` विगुणेष्वपि बन्धुषु ॥ N 
महाराज ! आप महाबुद्धिमान्‌ हें । मुझसे स्नेह न करनेवाले भी अपने स्त्री 
पुत्रों के प्रति मेरा मन स्नेह से भरा है, यह तो मैं जानता हूँ; किन्तु यह नहीं जानता 
कि ऐसा क्यों है ? ॥ २५ ॥ 


तेषां कृते मे निःश्वासो दोसंनस्यं च जायते । 
करोमि कि यन्न मनस्तेष्वप्रीतिषु निष्ठ्रस्‌ ॥ २६ N 


अपने उन्हीं स्त्री-पुत्रो के प्रति मेरा भन शोकाकुल हो रहा है और मेरा हृदय 
बड़ा दुःखी हो रहा है। मुझ से प्रेम न रखनेवाले उन स्वजनों के प्रति मेरे मन में 
निष्ठुरता क्यों नहीं घर करती? मुझे समझ में नहीं आता कि करूँ तो क्या करूँ ? URE 


भाकंण्डेय उवाच-- 
महामुनि माकंण्डेय बोले-- ` 


ततस्तौ सहितौ विप्र तं सुनि समुपस्थितो । 
समाधिर्नाम वश्योऽसो स च पाथिवसत्तसः ॥ २७ ॥ 


प्रियशिष्य क्रोष्टुकि ! इस प्रकार परस्पर वार्तालाप करते हुए महाराज सुरथ 
और वेशयवर समाधि दोनों साथ-साथ सुमेधा मुनि के पास पहुँचे ॥ २७॥ 


कृत्वा तु तो यथान्यायं यथाहं तेन संविदम्‌ । 
उपविष्टो कथाः काश्चिच्चक़्तुर्वश्य-पाथिवो ॥ २८ ॥ 
वे दोनों यथाविधि और यथोचितरूप से मुनि सुमेधा के साथ संभाषणादि के. 


सदाचार का पालन करके उनकी अनुमति से उनके सम्मुख बैठ गये और आपस में 
कुछ बातचीत करने लगे ॥ २८॥ 


राजोवाच 
महाराज सुरथ ने कहा-- 
भगवंस्त्वामहं प्रष्टुमिच्छाम्येकं वदस्व तत्‌ | 
दुःखाय यन्मे मनसः स्वचित्तायत्ततां विना ॥ २९ ।। 
भगवन्‌ मुनिराज ! में आपसे अपने विषय में एक रहस्य की बात पुछ रहा 
हूँ, वह यह है कि जिस कारण से मेरा मन मेरे वश में नहीं हो पाता और मुझे बड़ा 
दुःखित होना पड़ता है, वह क्या रहस्य है ? ॥ २९ ॥ 
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समत्व गतराज्यस्य राज्याङ्केष्वखिलेष्वपि | 


जानतोऽपि यथाऽज्ञस्य किमेतन्मुनिसत्तम ॥ ३० ॥ 


मुनिवर । यह जानते हुए भी कि मेरा राज्य मेरे हाथ से निकल गया है, में 
अनजान सा बना, अपने उसो राज्य के अपने स्वामित्व, अपने अमात्यगण, अपने मित्र, 
अपने राज-कोष, अपने दुगं, अपने राष्ट्र और अपने सेन्यबल के प्रति मोह्‌-ममता से 
भरा हुआ हूँ और यह समझ नहीं पाता कि ऐसा क्यों हो रहा है ? ॥३०॥ | 


अयं च निकुतः पुन्रेर्दारिभुत्येस्तथोज्यितः । 
स्वजनेन च सन्त्यक्तस्तेषु हार्दी तथाप्यति ॥ ३१ ॥ 
इसी प्रकार यह नगरसेठ, अपने पुत्रों से निरादृत, अपनी पत्निओ और अपने 


भृत्यगण से परित्यक्त और अपने बन्धु-बान्धवों से बहिष्कृत होने पर भी उन्हीं के प्रति ` 
स्नेहासक्ति में डूबा हुआ है ॥ ३१॥ 


एवमेष तथाहं च gamag: fadt । 
दृष्टदोषेऽपि विषये ममत्वाकृष्टमानसौ ॥ ३२॥ 
इस प्रकार, यह और मैं--दोनों बहुत दुःखी हैं और यह जानते हुए भी कि 


सांसारिक विषय-भोग क्षणिक होते हैं, हम दोनों के मन उन्हीं सांसारिक भोग-विळासों 
के प्रति खिचे-से जा रहे हें ॥ ३२ Ul 


तस्किमेतन्महाभाग यन्मोहो ज्ञानिनोरपि । 
समास्य च भवत्येषा विवेकान्धस्य मुढता ।। ३३ N 


हे ज्ञानैश्वयंसम्पन्न मुनिवर सुमेधा ! यह सब क्या है कि हम दोनों, ज्ञानवान्‌ 
होने पर भी, मोह में पड़े हैं और विवेक-शून्य बने मूढ़ता से घिरे हैं ॥ ३३॥ 


ऋषिरुवाच 
सुमेधा ऋषि बोले-- 


ज्ञानमस्ति समस्तस्य जन्तोविषयगोचरे । 
विषयश्च महाभाग याति चेवं पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ ३४ N 


महाभाग्यशाली महाराज ! संसार के जितने भी जन्तु हैं, उन सब में इन्द्रिय- 
गोचर विषयों का ज्ञान तो रहता है; किन्तु वे यह नहीं जानते कि इच्द्रियगोचर 
विषयों में प्राणियों की प्रवृत्तियां भिन्न-भिन्न होती हैं ॥ ३४॥ 
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दिवान्धाः प्राणिनः केचिद्रात्रावन्धास्तथापरे । 
केचिद दिवा तथा रात्रौ ध्राणिनस्तुल्यदुष्टयः ॥ ३५ N 


कुछ प्राणी (जैसे कि उल्लूक आदि) दिन में अन्धे होते हैं, कुछ प्राणी ( जेसे कि 
. कौए आदि ) रात में अन्धे होते हैं और कुछ प्राणी दिन और रातः दोनों में एक समान 


दृष्टिक्ति रखते हैं ॥ ३५ ॥ 


ज्ञानिनो मनुजाः सत्यं किन्तु ते न हि केवलम्‌ । 
यतो हि ज्ञानिनः aed पशु-पक्षि-मृगादयः 11 ३६ ॥ 


यह ठीक है कि मनुष्य ज्ञानवान्‌ होते हैं; किन्तु यह ठीक नहीं कि वे ही केवळ 
. ज्ञानवान्‌ होते हों, क्योंकि संसार के जितने भी पशु-पक्षी हैं, वे सभी ज्ञानवाले हैं ॥ ३६॥ 


ज्ञानं च तन्मनुष्याणां यत्तेषां मृग-पक्षिणाम्‌ । 
मनुष्याणां a यत्तेषां तुल्यमन्यत्तथयोभयोः ॥ ३७॥। 
किन्तु पशु-पक्षियों का जो स्वाभाविक ज्ञान है, वही मनुष्यों का ज्ञान नहीं है; 
क्योंकि मनुष्यों में शास्त्र-जन्य और योग-जन्य भी ज्ञान होता है, जो पशु-पक्षियों में 
नहीं होता । किन्तु पशु-पक्षी हों या मनुष्य हों--दोनों में इन्द्रियगोचर ज्ञान समानः 
सा ही होता हे ॥ ३७॥ 


ज्ञानेऽपि सति पश्यैतान्‌ पतङ्गाञ्छावचञ्चुषु | 
कणमोक्षादृतान्‌ मोहात्पोडचमानानपि क्षुधा ॥ ३८ ॥ 
महाराज! पक्षियों को देखिये-ज्ञान होने पर भी ये पक्षी, स्वयं भूख से 


व्याकुळ होते हुए भी, मोह-ममता'के कारण, अपने खाने के लिये चुगे दानों को; अपने 
बच्चों की चोंच में डाला करते हैं ॥ ३८ ॥ 


मानुषा मनुजव्याघ्र साभिलाषाः सुतान्‌ प्रति । 
लोभात्प्रत्युपकाराय नन्वेतान्‌ कि न पश्यसि।। ३९ ॥। 


हे नरश्रेष्ठ ! मनुष्यों को देखिये--मनुष्य पशुःपक्षियों क्री अपेक्षा अधिक ज्ञान 
रखते हैं; किन्तु अपने पुत्रों के प्रति, उनसे सुखप्राप्ति के लोभवश, वे कितना ममत्व और 
कितना वात्सल्यभाव रखा करते हैं ? ॥ ३९॥ $ 
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तथापि ममतावत्ते मोहगत्तं निपातिताः । 
सहामायाध्रभावेण संसारस्थितिकारिणा n ४० n 


इस प्रकार ज्ञानवान्‌ होने पर भो मनुष्य, संसार की स्थिति अथवा प्रवाहनित्यता 


के एकमात्र निदान, महामाया के प्रभाव से भमता के आवतं (भंवर) वाले मोहसागर के 
गतं में गिराये जाते रहते हें ॥ ४० ॥ 


ama विस्मयः कार्य्यो योगनिद्रा जगत्पतेः । 
सहामाया हुरेश्चेतत्तया संमोह्यते जगत्‌ ॥ ४१ ॥ 
इसलिये इसमें आश्चर्यचकित होने की कोई बात नहीं कि संसार के सभी 


प्राणो अपने पुत्र-कलत्र के प्रति ममता से भरे रहते हैं; क्योंकि यह महामाया, जो 


जगत्पति भगवान्‌ विष्णु की योगनिद्रा है, समस्त संसार को मोहपरायण बनाये 
रहती है॥ ४१॥ 


ज्ञानिनामपि चेतांसि देवी भगवती हि सा । 
बलादाकृष्य सोहाय महामाया प्रथच्छति ॥ ४२॥। 


यह वैष्णवी माया परमेश्वयंशारिनी है | यह वह देवी है, जो ब्रह्मज्ञानियों के भी 
का बलपूवंक अपनी ओर खींच लेती है और उन्हें मोह-ममता के वरा में कर 
देती है॥ ४२॥ 


तया विसृज्यते विश्वं जगदेतच्चराचरम्‌ । 
` सैषा प्रसन्ना वरदा नृणां भवति मुक्तये ।। ४३ ॥ 


इसी देवी के द्वारा यह समस्त चराचर जगत्‌ रचा जाता है और यही देवी 
जब प्रसन्न होती हैं तब मनुष्य को अभ्युदय और निःश्रेयस का वर देती हैं ॥ ४३ ॥ 


सा विद्या परमा मुक्तेहेतुसुता सनातनी । 
संसारबन्धहेतुश्च सेव सव्वेश्वरेश्वरी ।। ४४ ॥। 

( अविद्या-पक्ष में अथे ) यही महामाया अविद्या हैं और यही विद्या भी हैं। यह 
अविद्या इसलिये हुँ; क्योंकि यह अज्ञानिओं के समीप रहा करती हैं । इसका स्वरूप 
विद्या से सवंथा विपरीत होता है, क्योंकि यह मोहलक्ष्मी हैं और विद्या मोक्षलक्ष्मी | इसी 
के द्वारा धमं, अथं और कामरूप निवगं का चक्र चलाया जाया करता है, इसको किसी 

3 र 
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से उत्पत्ति नहीं होती; किन्तु विद्या के द्वारा इसका अन्त अवश्य होता है। यही ब्राह्मो, 
वैष्णवी और माहेश्वरो रूपों में ब्रह्मा, विष्ण और महेश को अपने वश में किये रहती 
है और इस प्रकार यही संसाररूपी बंधन का एकमात्र कारण है । 


(विद्या-पक्ष में अर्थ) इसे विद्या इसलिये कहते हैं, क्योंकि यह प्रपञ्चातीत ब्रह्म 
से संभिन्न है, इसका विषय आत्मतत्त्व है, यही मोक्षरूपा है, इसकी सत्ता इसके ब्रह्म- 
स्वरूप होने के कारण शाश्वत है, यह सम्पूर्ण विश्‍व इसी का स्वरूप है, यही ईश्वर की 
भी ईश्वरी है। क्योंकि ईश्वर भी अपने स्वरूप-दर्शन के लिये इसी का आश्रय लेता है 
और इस प्रकार यही संसाररूपी ख्रोतःप्रवाह के निरोध अथवा रोक का परम कारण 


भी है ॥ ४४ ॥ 


राजोवाच-- 
राजा सुरथ ने कहा-- 
भगवन्‌ का हि सा.देवी महामायेति यां भवान्‌ । 
ब्रवीति कथमुत्पन्ना सा कर्स्मास्याश्व कि द्विज ॥ ड५ ॥ 
भगवन्‌ सुमेधा मुनि ! आपने जिसे 'महामाया' कहा है, वह देवो कौन है? 
वह क्यों आविभूंत हुई है ? उसके पराक्रम के कौन-कौन कमं हैं? ॥ ४५॥ 


यत्स्वभावा च सा देवी यत्स्वरूपा यदुख्भूवा | 
तत्‌ aed ्रोतुमिच्छामि त्वत्तो ब्रह्मविदां वर ॥ ४६ ॥। 


ऋषिवर ! आप ब्रह्मज्ञानियों में सर्वश्रेष्ठ हैं । मैं इसीलिए आपके श्रीमुख से 
यह सुनना चाहता हूँ कि उस देवी का सामर्थ्यं क्या है? उसका स्वरूप क्या है? और 
उसका आविर्भाव केसे हुआ है ? ॥ ४६ ॥ 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा बोले 
नित्येव सा जगन्मृत्तस्तया सव्वेमिदं ततम्‌ । 
तथापि तत्ससुत्पत्तिबंहुधा wat मम॥ ४७॥ 
महाराज ! जगन्मूति वह देवी नित्य है। यह समस्त जगत्‌ उसी की सृष्टि है। 
अब आप मुझ से विशदरूप से सुनिए कि लोककल्याण के लिये वह देवी केसे 
आविभूत होती हें ॥ ४७॥ = 
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देवानां काय्येसिद्धचर्थभाविर्भवति सा यदा । 
उत्पन्नेति तदा लोके सा नित्याप्यभिधीयते ॥ ४८ ॥ 


देवगण की कार्यसिद्धि के लिये वह आविभूंत होती हैं, किन्तु नित्य होने पर 
भी जब ag आविभूंत होती हैं, तो सर्वसाधारण उसे उत्पन्न हुआ कहते हें ॥ ४८ ॥ 


योगनिद्रां यदा विष्णुजंगत्येकाणंवीकृते । 
आस्तोय्ये शेषमभजत्‌ कल्पान्ते भगवान्‌ प्रभुः ॥ ४९॥। 


इस महामाया का आविर्भाव तब हुआ, जब कल्पान्त में महाप्रलय के समय यह्‌ 
समस्त जगत्‌ एक महासमुद्र के रूप में जलमय हो गया और उसमें भगवानु विष्णु शेष- 
नाग के पयंद्ध पर योगनिद्रा में निद्रित हो गये ॥ ४९॥ j 


तदा दावसुरो घोरौ विख्याती मधुकेटभो । 
विष्णुक्णंमलोद्‌भुतो gd ब्रह्माणमुद्यतौ 11 ५० ॥ 
भगवान्‌ विष्णु के योगनिद्रा में निमग्न हो जाने पर, दो भयानक विश्वविख्यात 
असुर, जिन्हें मधु और केटभ कहते हैं और जो भगवान्‌ विष्णु के ही कर्णमल अथवा 
कानों के खोंट से उत्पन्न माने जाते हैं, श्र विष्णु के ही नाभिकमळ पर आसीन 
प्रजापति ब्रह्मा का वध करने पर उतारू हो गये ॥ ५० ॥ 


स नाभिकमले विष्णोः स्थितो ब्रह्मा प्रजापतिः । 
दृष्टा तावसुरौ चोग्रो प्रसुप्तं च जनादंनस्‌ ।। ५१ ॥। 


भगवान्‌ विष्णु के नाभिकमल पर आसीन प्रजापति ब्रह्मा ने उन दोनों असुरों 
को उग्ररूप धारण किये देखा और जनाद॑न श्रीविष्णु .को योगनिद्रामग्न देखा ॥ ५१॥ 


तुष्टाव योगनिद्रां तामेकाग्रहदयस्थितः । 
विबोधनार्थाय ` हरेहंरिनेत्रकृतालयाम्‌ N ५२ ॥। 


ऐसा देखते हुए एकाग्रचित्त होकर ब्रह्मा ने, श्रीविष्णु भगवान्‌ के नेत्रों में 
निवास करनेवाली महामाया योगनिद्रा की स्तुति प्रारम्भ की, जिससे भगवान्‌ की 
निद्रा टूटे और वे दोनों दैत्यों का वध कर सकें ॥ ५२॥ Baie FE 
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ब्रह्मोवाच 
ब्रह्मा ने कहा-- 
विश्वेश्वरीं जगद्धात्रों स्थितिं-संहारकारिणीम्‌ । 
निद्रां भगवती विष्णोरतुलां तेजसः प्रभुः ॥ ५३ N 
अतुलतेजोमय भगवान्‌ विष्णु की उस सर्वेश्वर्यमयी योगनिद्रा की मैं स्तुति करता 
हूँ, जो कि समस्त विश्‍व की जननी हैं, समस्त विश्च का पालन-पोषण करनेवाली हैं 
और समस्त विश्व को स्थिति और संहार का कारण हैं॥ ५३॥ 


ed स्वाहा त्वं स्वधा त्वं हि वषट्कारः स्वरात्मिका । 
सुधा त्वमक्षरे नित्ये त्रिधा मात्रात्मिका स्थिता ॥ ५४ ॥। 
हे देवि ! आप विश्वात्मिका हैं, आपकी सत्ता शाश्वत सत्ता है, आप ब्राह्मी है, 
आप वेष्णवी हैं, आप इनद्राणो हैं, आप स्वगलक्ष्मी हैं, आप सुधारूपिणी हैं, आप सूर्य- 
चन्द्र-अरिनरूप तेजस्त्रयो हैं और आप हो वस्तुतः ब्रह्मा, विष्णु और रुद्रस्वरूपा 
हैं ॥ ५४ Il 


aama स्थिता नित्या याऽनुच्चार्या विशेषतः । 
त्वमेव सन्ध्या सावित्री त्वं देवि जननी परा ॥ ५५ ॥ 
हे देवि ! आप ही मातुकारूपिणी (स्वर-च्यज्जनवर्णात्मिका) हैं, आप ही मोक्ष 


स्वरूपा हैं, आप हो परब्रह्मस्वरूपा हैं, आप हो पितृगण की माता हैं, आप ही वेद- 
जननो गायत्री हैं। एक शब्द में आप ही परात्पर हें ॥ ५५॥ 


त्वयेव धाय्यंते सव्वं त्वयेतत्सुज्यते जगत्‌ | 
त्वयेतत्पाल्यते देवि त्वमत्स्यन्ते च सव्बंदा ॥ ५६ N 
हे देवि ! आप हो ब्राह्मीशक्ति के रूप में इस विश्व की सृष्टि करती हे, आप ही 
वैषणवोशक्ति के रूप में इस विश्व का पालन करती हैं और आप ही रोद्रीशक्ति के रूप 


में इस विश्व का संहार करती हैं। इस प्रकार यह समस्त विश्व आपके ही स्वरूप में 
सवदा अन्तविलीन है ॥ ५६ | 
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fagat सृष्टिरूपा त्वं स्थितिरूपा च पालने | 
तथा संहृतिरूपान्ते जगतोऽस्य जगन्मये ॥ ५७ UI 
हे देवि! आप जगन्मयी हैं--इस जगत्‌ की उत्पत्ति में सष्टिस्वरूपा, इस जगत्‌ 


के पालन में स्थितिस्वरूपा और इस जगत्‌ के संहार में संहृतिस्वरूपा आप 
ही हैं ॥ ५७॥ 


सहाविद्या महामाया महामेधा महास्मृतिः । 
सहामोहा च भवती महादेवी महेश्वरी ।। ५८ ॥ 
` हे देवि ! आप महामाया हैं, क्योंकि आप ही 'महाविद्या' अथवा प्रज्ञानघनब्रह्म 

स्वरूपा हैं, आप ही 'महा$विद्या अथवा अनिवंचनीय अविद्या-स्वरूपा हैं, आप हो 
'महाबुद्धि' हैं और आप ही 'महाःबुद्धि' हैं, आप ही 'महास्मृति' हैं और आप हो “महाऽ 
स्मृति' हैं, आप ही 'महामोहा' अथवा विश्वाहंकृतिस्वरूपा हैं और आप हो 'महाष्मोहा! 
परममोक्षलक्ष्मीस्वरूपा हैं--इस प्रकार आप सर्वेश्वयंशालिनी हैं, आप परमतेजोमयी हैं 
आप 'महेश्वरी' अथवा सवंव्यापिका हैं॥ ५८॥ 


प्रकृतिस्त्वः्च सर्व्वस्य गुणत्रयविभाविनो । 
कालरात्रिसंहारात्रिर्मोहरात्रिश्व दारुणा ॥ ५९ ॥ 
हे देवि ! आप समस्त जगत्‌ के लिए “प्रकृति” अथवा सत्त्व, रजस्‌ और तमोगुण 
की साम्यावस्था हैं, आप समस्त जगतु के लिए सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌ के गुणत्रय का 
विभाजन करनेवाली 'विकृति' हे, आप समस्त जगत्‌ का संहार करनेवाली कालरात्रि 


हैं, आप प्रजापति ब्रह्मा के लिए महारात्रि हैं और आप ही दारुण मोहरात्रि हैं, जिसमें 
समस्त जीवमात्र अहंता-ममता की निद्रा में निमग्न रहता है ॥ ५९॥ 


त्वं श्रीस्त्वमीश्वरी त्वं ह्वोस्त्वं बुद्धिर्बोधलक्षणा । 
लज्जा पुष्टिस्तथा तुष्टिस्त्वं शान्तिः क्षान्तिरेव च ॥ ६० ॥। 
हे देवि! आप हो “श्री! हैं, क्योंकि समस्त विश्व और ब्रह्मा-विष्णु-महेशरूप 
बिश्वाधिपति आपके ही आश्रित हैं। आप ईश्वरो' हैं, क्योंकि आप समस्त विश्वव्यापिनी 
हैं, आप ही 'ही' हैं; क्योंकि चराचर जगत्‌ की आप ही प्राणख्पा हैं, आप पक 'बुद्धि! हैं; 
क्योंकि आप हो चिन्मयब्रह्मस्वरूपिणी हैं, आप ही बोध रूपा हैं, क्योंकि समस्त 
वेदागम आपके ही रूप हैं और आप ल्ज्जा हैं, पुष्टि हैं, Gee, शान्ति हैं और आप ही 
क्षान्ति भी हुँ ॥ ६० ॥ | iis Fe IDA FP) 
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खड्गिनी शुलिनो घोरा गदिनी चक्रिणी तथा । 
शंखिनी चापिनी बाण-भुशुण्डी परिघायुधा ।। ६१ ॥ 
हे देवि ! देत्यदलन के लिए खड्ग, शूल, गदा, चक्र, शंख, चाप, बाण और 
परिघरूपी आठ अस्त्रो को आठ भुजाओं में धारण करनेवाळी आप ही भयंकर अष्ट- 
भुजी भुशुण्डी चण्डिका हैं ॥ ६१ ॥ 


सौस्पा सोम्पतराशेब-सौस्पेभ्यस्त्वतिसुन्दरी । 
परापराणां परमा त्वमेव परमेश्वरो ॥ ६२ ॥ 
हे देवि ! इस जगत्‌ में आप ही परमशान्तस्वभाव की हैं और समस्त सुन्दर से 


सुन्दर पदार्थों में आप हो परम सुन्दर हैं, आप ही समस्त तत्त्वों में परम अथवा 
अनुत्तर तत्त्वरूपिणी हैं और आप ही परमेश्वरी दुर्गा हैं ॥ ६२॥ 


यच्च किच्चित्‌ क्वचिद्वस्तु सदसद्वाखिलात्मिके । 
तस्य adea या शक्तिः सा त्वं कि स्तूयसे तदा ॥ ६३।। 
हे देवि ! आप हो समस्त विश्वमयी हैं और इस जगत्‌ के सदात्मक और अस- 


दात्मक पदार्थों की जो शक्ति है, वह आप ही हैं। आप की स्तुति भला मुझसे केसे की 
जाय; क्योंकि आपके अतिरिक्त और किसका अस्तित्व है ॥ ६३॥ 


यया त्वया जगत्लष्टा जगत्पात्यत्ति यो जगत्‌ । 
सोऽपि निद्रावशं ala: कस्त्वां स्तोतुमिहेश्वरः ॥ ६४ ॥। 
दे देवि! आपकी स्तुति का सामथ्यं किसी में नहीं है, क्योंकि महामायारूपा 
आपके द्वारा ही जगत्‌ की सृष्टि, स्थिति और संहार के परमकारण भगवानु विष्णु भी 
योगनिद्रा में वशीभूत बना दिये जाते हें ॥ ६४॥ 


विष्णः शरीरग्रहणमहमीशान एव च। 
कारितास्ते यतोऽतस्त्वां कः स्तोतुं शक्तिमान्‌ भवेत्‌ ॥ ६५॥ ` 


हे देवि ! आपके ही द्वारा प्रजापति ब्रह्मा, भगवानु विष्णु और भगवान्‌ | 
शङ्कर इन तीनों को शरीर धारण करना पड़ता है । ऐसी दशा में कौन ऐसा है, जो. 
आपकी स्तुति का सामथ्यं रखता हो ॥ ६५ ॥ “irk 
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सा त्वमित्थं प्रभावेः स्वैरुदारेदेवि संस्तुता । 
प सोहयेतो दुराधर्षावसुरौ  मधुकेटभौ ।। ६६॥ 
nis देवि ! आप के जिस लोकोत्तर प्रभाव और सामर्थ्यं के वणंनो से मैंने आप 


का स्तवन किया है, उसी प्रभाव और सामथ्ये से इन दुराधषे मधु और केटभ नाम के 
दानवों को आप मोहमाया के वश्ोभूत कर दें ॥ ६६॥ 


प्रबोधःच्च जगत्स्वांमी नीयतामच्युतो लघु । 
: 'ब्रोधश्च . क्रियतामस्य हन्तुमेतौ सहासुरौ ॥ ६७ ॥। 


हे देवि ! आप जगतु के स्वामी भगवान्‌ विष्णु की योगनिद्रा भग्न कर दें और 


इन दोनों असुरों का वध करने के लिए उत्साहित करनेवालो उनकी बुद्धि को जागृत 
कर दें।। ६७॥ 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने कहा-- 
एवं स्तुता तदा देवी तामसी तत्र वेधसा । 
विष्णोः प्रबोधनार्थाय निहन्तुं मधुकेटभौ ।। ६८ ॥ 
महाराज ! इस प्रकार महाप्रलय के समय भगवान्‌ विष्णु के नाभिकमल पर 
आसीन प्रजापति ब्रह्मा द्वारा जिस देवी की स्तुती की गयी, वह तामसी महामाया 


देवी, मधु और केटभ का वध करने के लिए, भगवान्‌ विष्णु को योगनिद्रा से जगाने 
के कार्ये में उद्यत हो गयी ॥ ६८ ॥ 


नेत्रास्यनासिका-बाहु-हृदयेभ्यस्तथोरसः । 
निर्गम्य दशंने तस्थौ ब्रह्मणोऽव्यक्तजन्सनः ।। ६९ N 


तत्काल वह योगनिद्रा भगवान्‌ विष्णु के नेत्र, मुख, नासिका, भुजा, हृदय और 
वक्षःस्थल से बाहर निकल पड़ी और अव्यक्तजन्मा प्रजापति ब्रह्मा के समक्ष उपस्थित 
हो गयी ॥ ६९॥ 
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उत्तस्थो च जगन्नाथस्तया मुक्तो जनादेंनः । 
एकार्णवेऽहिशयनात्ततः स॒ ददृशे च तौ ।। ७० ॥ 


जैसे ही योगनिद्रा के वश से जनार्दन भगवान्‌ विष्णु मुक्त हुए, वेसे ही वे 
क महासमुद्र में अपनो शय्या से = खड़े हुए और उन्होंने उन दोनों 
असुरों को देखा तथा उन दोनों असुरों ने भो उन्हें देखा ॥ ७०॥ 


मधुकेटभो दुरात्मानावतिवोय्यंपराक्रमौ । 
क्रोधरक्तेक्षणावत्तं ब्रह्माणं जनितोद्यमौ ॥ ७१ ।। 


दोनों क्रोध से 
वे दोनों महादुष्ट, महावीर और महापराक्रमी मधु और कैटभ दानव 
लाळ-क्ताल आंखें दिखाते हुए ऐसे लगे, जैसे ब्रह्मा को खा जाने को उद्यत हों ॥ ७१ Ul 


समुत्थाय ततस्तास्यां युयुधे भगवान्‌ हरिः । 
प्चवर्षसहस्राण बाहुप्रहरणो विभुः ॥ ७२॥ 


तब अपने शेष-पर्यङ्क से उठकर भगवान्‌ विष्णु ने उन दोनों दानवों के साथ 
बाहुयुद्ध किया, जो पांच सहल्न वर्ष तक चलता रहा ॥ ७२॥ 


तावप्यतिबलोन्मत्तौ महामायाविमोहितो | 
उक्तवन्तो वरोऽस्मत्तो व्रियतामिति केशवम्‌ ॥ ७३ ॥ 


अपने महाब के मद में चूर वे दोनों दानव, अन्ततः, महामाया के द्वारा 
मूढबुद्धि बना दिये गये, जिसके कारण उन्होंने भगवान्‌ विष्णु से कहा--जो वर मांगना 
चाहो, हमसे माँग लो' ॥ ७३॥ 


भगवान्‌ विष्णु ने उन असुरों से कहा 
भवेतामद्य मे तुष्टौ. मम वध्यावुभावपि | 
किमन्येन वरेणात्र एतावद्धि वृतं मम ।। ७४ ॥ 
आज यदि तुम दोनों मुझ पर प्रसन्न हो तो, मुझे यही बर दो कि तुम दोनों मेरे 
द्वारा मारे जाओ । मुझे और किसी वर से क्या लेना-देना ! मुझे केवल यही वर 
माँगना है कि मैं तुम दोनों को मार डाळूं' ॥ ७४ ॥ ; 
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ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा महाराज सुरथ से कहने लगे 
वच्चिताभ्यासिति तदा पर्व्वमापोमयं जगत | 
विलोक्य ताभ्यां गदितो भगवान्‌ कमलेक्षणः | 
आवां जहि न यत्रोर्वी सलिलेन परिप्लुता ॥ ७५ ॥ 


इस प्रकार महामाया द्वारा ठगे गये उन दोनों दानवों ने जब समस्त जगत्‌ 
हो त्‌ को 
जलमग्न देखा, तब भगवान्‌ विष्णु से यह कहा कि हमें आप मार डालें, किन्तु वहाँ मारें 
जहाँ जळाप्लाव न हो ॥ ७५॥ 


प्रीतो स्वस्तव युद्धेन इलाध्यस्त्वं मृत्युरावयो: । 


भगवन्‌ ! हम दोनों आपके युद्ध-कोशल से प्रसन्न हैं। आपके हाथों हमारा वध 
हो, यह तो हमारे लिए बड़ा इलाघनीय है ॥ ७६ ॥ ह 


ऋषिरुवाच-- 
ऋषि सुमेधा ने महाराज सुरथ से कहा-- 
तथेत्युक्त्वा भगवता शङ्क-चक्र-गदाभृता । 
कृत्वा चक्रेण वै च्छिन्ने जघने शिरसी तयो! ।। ७७ n 


महाराज | शङ्ख-चक्रगदाधारी भगवान्‌ विष्णु ने “तथास्तु? कह्‌ दिया और 
अपनी जांघ पर उन दोनों दानवों के सिर रखकर, अपने चक्र की चोट से उन्हे 
काट डाला ॥ ७७॥ 


एवमेषा समुत्पन्ना ब्रह्मणा संस्तुता स्वयम्‌ । 
प्रभावमस्या देव्यास्तु भुयः IT वदामि ते ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार देवी महामाया, देवताओं की कार्यसिद्धि के लिए प्रजापति ब्रह्मा 


की स्तुति से प्रसन्न होकर आविभूंत हुईं । अब, हे महाराज ! इस महामाया के प्रादुर्भाव 
और पराक्रम के विषय में आपसे जो कह रहा हूँ, वह सब सुनें ॥ ७८॥ 


॥ इति भरीमाकंण्डेयमहापुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीसाहात्म्ये 
सघुकेटभवधो नाम प्रथमोऽध्यायः N 


॥ माकण्डेयमहापुराण के सार्वाणक मन्वन्तर से संबद्ध देवी-माहात्म्य-वर्णन 
के प्रसङ्ग में “मधुकेटभवध'तामक प्रथम अध्याय समाप्त | 


EL Fo ३ 
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द्वितोयो&ध्याय: 


ऋषिरुवाच-- 
ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- 
देवासुरमभुद्‌ युद्धं minami पुरा । 
सहिषेऽसुराणामधिपे देवानां च पुरन्दरे ॥ १ ॥ 


महाराज ! पुराकल्प में, असुराधिप महिषासुर और 
पूरे एक सौ वषं तक देवासुर संग्राम हुआ ॥ १॥ भोर देवाधिप इन्द्र के नेतृत्व में 


तत्रासुरेमंहावोय्येदेवसेन्यं पराजितस्‌ । 
जित्वा च सकलान्‌ देवानिन्द्रोऽभून्महिषासुरः ॥। २ ॥ 


Es इस संग्राम में महावीयंशालो असुरों के द्वारा देवताओं की सेनाएँ 
गयीं और समस्त देववृन्द को पराजित कर महिषासुर इन्द्र बन बैठा ॥ २॥ maa 


ततः पराजिता देवाः पद्मयोनि प्रजापतिम्‌ । 
पुरस्कृत्य गतास्तत्र यत्रेश-गरुडध्वजो ॥ ३॥ 


RG पराजित देवगण ने पद्ययोनि प्रजापति ब्रह्मा को अपना अग्रणो 
बनाया ओर वे सब वहाँ जा पहुंचे, जहाँ भगवान्‌ शूर और भगवानु विष्णु 
विराजमान थे ॥ ३॥ ` = डर प य 


यथावृत्तं तयोस्तद्न्महिासुरचेष्टितम्‌ । 
त्रिदशाः कथयामासुदेवाभिभवविस्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 


देवताओं ने भगवान्‌ शङ्कुर और भगवान्‌ विष्णु के आगे महिषासुर के उद्धत 
व्यवहार और देवसेना के पराभव के वृत्तान्त का विस्तार से वर्णन किया ४॥ 


सूययेद्ारन्यनिले्ूनां यमस्थ वरुणस्य च । 
अच्येषां चाधिकारान्‌ स स्वयमेवाधितिष्ठति ॥ ५ ॥ 
उन्होंने यह कहा कि अब महिषासुर ने सूयं, इन्द्र, अग्नि, वायु, चन्द्र, यम, 
वरुण तथा अन्य समस्त देवों के अधिकार अपने हाथ में कर लिये हैं॥ ५ ॥ 
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स्वर्गान्चिराकृताः aed तेन देवगणा भुवि । 
विचरन्ति यथा मर्त््या महिषेण दुरात्मना ॥ ६ ॥ 


दुरात्मा महिषासुर के द्वारा सभी देवगण स्वर्गलोक से निष्कासित कर दिये गये 
हैं और वे अब मरणधर्मा मनुष्यों की भाँति भूलोक में मारे-मारे फिर रहे हैं॥ ६॥ 


vag: कथितं सर्व्वेससरारिविचेष्टितम्‌ । 
शरणं बः प्रपन्नाः स्मो वधस्तस्य विचिन्त्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 
` आप निदेवों से, हमने, देवशत्रु महिषासुर की दुरचेष्टाओं का वृत्तान्त बता दिया 
है । हम सब आपकी शरण में आये हैँ। आप भब महिषासुर के वध के सम्बन्ध में 
` कोई उपाय सोचें ॥ ७ ॥ 


ऋषिरुवाच-- 
ऋषि सुमेधा कहते गये-- 
su निशम्य .देवानां वचांसि सधुसुदनः | 
चकार कोपं शम्भुश्च मुकुटीकुटिलाननो ।। ८ ॥ 
देवताओं की इस प्रकार की बातें सुनकर मधुसूदन भगवान्‌ विष्णु और 


मृत्युञ्जय भगवान्‌ शंकर और प्रजापति ब्रह्मा क्रोधाविष्ट हो गये और उनके मुखमण्डल 
अरुकुटि-भंग के कारण विकृत बन गये ॥ ८ ॥ 


ततोऽतिकोपपुर्णस्य चक्रिणो वदनात्ततः । 
निश्चक्राम महत्तेजो ब्रह्मणः शङ्करस्य च ॥९॥ 


इसके बाद अत्यधिक क्रुद्ध भगवान्‌ विष्णु, ब्रह्मा और शङ्कुर के मुखमण्डल से 
अत्यधिक दीप्त तेजःपुञ्ज निकल पड़ा ॥ ९॥ 


अन्येषाञ्चेव देवानां शक्रादीनां शरीरतः । 
निर्गत सुमहत्तेज्ञस्तच्चेक्यं समगच्छत ।। go N 


इसके अतिरिक्त अन्य भी इन्द्र प्रभुति देववृन्द के शरीरों से तेजोराशि निकल 
पड़ी और यह समस्त तेजःसभूह एक महातेज के रूप में परिणत हो गया ॥ १० ॥ 
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द्वितीयोऽध्यायः २१ 
अतीव तेजसः कूटं ज्वलन्तमिव पर्वतम | 
ददृशुस्ते सुरास्तत्र ज्वालाव्याप्तदिगम्तरम्‌ ॥ ११॥ 


इस प्रकार देववृन्द के तेज:पुञ्ज के देदीप्यमान होने पर सभी देवों ने तेज की 


ज्वाला से चारों दिशाओं को व्याप्त देखा और प्रज्वलित पर्वत की भाँति तेजः 
का दर्शन किया ॥ ११॥ a IS 


` अतुलं तत्र तत्तेजः सव्वंदेवशरोरजम्‌ । 
एकस्थं तदभून्नारी व्याप्तलोकत्रयं त्विषा ।। १२॥ 
देवसभा में ब्रह्मा-विष्णु-महेश के मुखमण्डल के तेज और इन्द्रादि देवगण के 
शरीर से समुद्भूत तेज परस्पर मिलकर तोनों लोकों में व्याप्त एक अनुपम महातेज के 
रूप में परिवर्तित हुए ओर उनसे एक नारीरूप का आविर्भाव हुआ ॥ १२॥ 


यदभुच्छास्भवं तेजस्तेनाजायत तन्मुखम्‌ । 
याम्येन चाभवन्‌ केशा बाहवो विष्णुतेजसा ॥ १३ ॥ 


भगवान्‌ शङ्कर का जो तेज था, उससे उस नारो का मुखमण्डल बना, यमराज 
का जो तेज था, वह उस नारो का केशकलाप बना और भगवान्‌ विष्णु का जो तेज 
था, उससे उस नारो की भुजाएँ बन TAT Ul १३॥ 


सौम्पेन स्तनयोर्युग्मं मध्यं चेन्द्रेण चाभवत्‌ । 
वारुणेन च जङ्कोरू नितम्बस्तेजसा भुवः ॥ १४॥ 


सोमदेव के तेज से उस नारी के स्तनयुगल निकले, देवराज इन्द्र के तेज से 
उस नारी का कटिदेश बना, वरुणदेव के तेज से उस नारी के sea और उरुद्रय 
रचे गये और भूदेवी के तेज से उस नारी के नितम्ब की सृष्टि हुई ॥ १४॥ 


ब्रह्मणस्तेजसा पादौ तदङ्गुल्योऽकंतेजसा । ` 
AAS कराङ्गुल्यः कोबेरेण च नासिका ।। १५ ॥ 


बरह्मा प्रजापति से निकरे तेज ने उस नारी के चरणों ane ते सूयं के 

निकले तेज ने उस नारी के चरणों की अंगुलियां बनायी, आठ वसुओं के तेज ने उस 

नारी के हाथों की अंगुलियों की रचना की और कुबेर के तेज से उस नारी की नासिका 
बनी ॥ १५॥ | 
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२२ ; दुर्गाससशत्याम्‌ 
तस्यास्तु दन्ताः सम्भुताः प्राजापत्येन तेजसा | 
नयनत्रितयं जज्ञे तथा पावकतेजसा ।। १६॥ 
प्रजापति का तेज उस नारी की दन्तपडक्त का और अग्नि का तेज उसनारी _ 
के नयनत्रय का उत्पादक हुआ ॥ १६॥ 


स्रुवो च ससम्ध्ययोस्तेजः अवणावनिलस्य च । 
अन्येषां चेव देवानां सम्भवस्तेजसां शिवां ।। १७॥।. 
उस नारी की भौंहे सान्ध्य तेज के रूप में और कणंयुगळ वायु के तेज के रूप में 
उद्भूत हुए ओर इस प्रकार अन्य समस्त देवों के तेजःसमूह से समुद्भूत वह सर्व- 
मङ्गला देवी प्रकट हुई ॥ १७।। 


ततः समस्तदेवानां तेजोराशिसमुःद्भवाम्‌ । 
तां विलोक्य मुदं प्रापुरमरा महिषादिताः N १८ ॥ 
महिषासुर के द्वारा पीड़ित भो देवगण समस्त देवों की तेजोराशि से आविर्भूत 
उस AHH देवी को देखकर बड़े TAA हुए॥ १८॥ 


ततो देवा ददुस्तस्ये स्वानि स्वान्यायुधानि च । 
ऊचुज॑यजयेत्युच्चेजंयन्तों ˆ ते जयेषिणः॥ १९॥। 
देवी के दर्शन और देवी-दशंन से प्रसन्न होने के बाद सभी देवों ने अपने-अपने 
आयुध उस देवी को समर्पित किये और असुरःविजय की अभिलाषा से उस जयन्ती 
सवंमङ्गला का जयजयकार किया ॥ १९ Ut 


qa शुलाह्विनिष्कृष्य ददौ तस्ये पिनाकधृक्‌ । 
चक्क च दत्तवान्‌ FON: समुत्पाद्य स्वचक्रतः ।। २० ॥ 


उस देवी को पिनाकी शिव ने अपने त्रिशूल से त्रिशूंल निकाल कर द्या 
और चक्रधर कृष्ण ने अपने सुददांनचक्र से सुदर्शनचक्र निकाल कर अपित 


किया ॥ २० ॥ 


Reger वरुण: शक्तं ददो तस्ये हुताशनः । 
सारतो दत्तवांश्रापं बाणपुर्णं तथेषुधी ॥ २१ ॥॥ 


वरुण ने उस देवी को शङ्क दिया, अग्नि ने उस देवी को शक्ति नामक आयुध 
` दिया और वायु ने उस देवी को चाप और बाणों से परिपूर्ण तूणीर दिये ॥ २१ ॥ 
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द्वितीयोध्ष्याय: २३ 


वज्ञमिन्द्र:: समुत्पाद्य कुलिशादमराधिपः । 
ददौ तस्ये सहस्राक्षो घण्टामेरावताद्‌ गजात्‌ ॥ २२ ॥ 


'देवाधिराज सहस्राक्ष इन्द्र ने उस देवी को अपने वज्र से वज्र खींच कर दिया 
और अपने गजराज ऐरावत के विशाल घण्टे से घण्टा निकालकर दिया ॥ २२॥ _ 


कालदण्डाद्यमो दण्डं पाशं चाम्बुपतिदंदौ । 
प्रजापतिश्चाक्षमालां ददो ब्रह्मा कमण्डलुम्‌ N २३ ॥ 


यमराज ने, उस देवी को, अपने कालदण्ड से निकाला गया कालदण्ड दिया, 

वरुण देव ने उस देवी को अपने पाश से पाश निकाल कर दिया और प्रजापति ब्रह्मा ने 
'उंस देवी को अपनी अक्षमाला से निकालो गयो अक्षमाला दी और कमण्डल से निकाला 
गया कमण्डलू दिया ॥ २३॥ TSB 


समस्तरोमकूपेषु निजरश्सीन्‌ दिवाकर: । ` 
कालश्च दत्तवान्‌ खड्गं तस्याश्चम्मं च निम्संलम्‌ 1 २४॥ 


सुर्य ने उस देवो के शरीर के रोमकूपों में अपनी रश्मिमाछाएँ भर दीं और 
यम ने उस देवी को निमंल खड्ग तथा निर्मल ढाल का समर्पण किया ॥ २४॥ 


क्षीरोदश्चामलं हारमजरे च तथास्बरे । 
चूडार्माण तथा दिव्यं कुण्डले कटकानि च ay ut 
agaa तथा Ye केयूरान्‌ सव्वंबाहुषु । 
Ag विमलो तद्वद्‌ ग्रेवेयकमतुत्तसम्‌ । 
अङ्गुलोयकरत्नानि समस्तास्व॒ङ्गुलीषु च ।। २६॥ 


विश्वकर्म्मा ददौ तस्ये परशुःच्चातिनिम्मंलम्‌ । 
अस्त्राण्यनेकरूपाणि TATA च दंशनम्‌ ॥ २७॥। 
क्षीरसागर ने उस देवी को निर्मल मौक्तिक हार तथा दिव्य नवीन वस्त्र- 
युगल समपित किया | विश्वकर्मा ने दिव्य चूडामणि, कर्ण-कुण्डल, वलय, शुभ अद्धंचन्द्र, , 
आठों भुजाओं के लिये बाजूबंद, पेरों के लिये सुन्दर नूपुर, अत्युत्तम कण्ठाभरण, 
सभी अंगुलियों के लिये बहुमूल्य अंगुलीयक, अत्यन्त विमल परशु, नाना प्रकार के 
अस्त्र और अभेद्य कवच--थे स भी वस्तुएँ उस देवी को अपित कीं ॥ २५-२७॥ 
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२४ दुर्गाससशत्याम्‌ 
अम्लानपङ्कजां पालां शिरस्युरसि चापराम्‌ । 
अददज्जलधिस्तस्ये पङ्कजं चातिशोभनम्‌ ॥ २८ ॥ 


समुद्र ने उस देवी को शिरोभूषणरूप अम्लान कमलों का शिरोमाल्य और 
कण्ठालद्भारहूप अम्लान कमलों का प्रालम्ब प्रदान किया और साथ ही साथ एक 
अतिसुन्दर कमल भी दिया ॥ २८॥ 


हिमवान्‌ वाहनं सिहं रत्नानि विविधानि च । 
ददावशून्यं सुरया पानपात्रं धनाधिपः ॥ २९ N 
हिमालय ने उस देवी को वाहन के रूप में सिंह दिया और साथ हो साथ 


नाना प्रकार के रत्न भी दिये । इसी प्रकार कुबेर ने उस देवी को सुरा से सदापूण 
पानपान्न दिया ॥ २९॥ 


शेषश्च adam महामणिविभूषितम्‌ । 
नागहारं ददौ तस्ये धत्ते यः प्रथिवीमिमाम्‌ ॥ ३० ॥ 


समस्त नागों के अधीइवर और पृथिवो को अपने फणामण्डल पर धारण करने 
वाळे शेषनाग ने उस देवी को महामणिजटित नागहार दिया॥ ३० N 


अन्येरपि सुरैदेवी  भुषणेरायुघेस्तथा | 
सम्मानिता ननादोच्चैः साट्टहासं मुहुमुंहुः N ३१ ॥ 
इनके अतिरिक्त अन्यान्य देवों ने आभूषणों और आयुधों के समपंण से उस देवी 


का संमान किया और तब वह देवी उच्च स्वर में अट्टहास करती हुई WEA 
सिहताद करने लगी ॥ ३१ Ul 


तस्या नादेन घोरेण कृत्स्नमापूरितं नभः। 
अमायतातिमहता प्रतिशब्दो महातमूत्‌ ।। ३२ N 


उस देवी के भयङ्कर सिंहनाद से समस्त व्योममण्डर ऐसा व्याप्त हो गया मानों 
वह सिमट कर उस निनाद के भीतर समा गया हो और तब उस महा निनाद की 
प्रतिध्वनि Aaa गूंजने लगी ॥ ३२॥' 
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द्वितीयोऽच्यायः २५ 


चुक्षुभुः सकला लोकाः समुद्राश्च चकम्पिरे । 
चचाल वसुधा चेलुः सकलाश्च महीधराः ॥ ३३ N 


उस प्रतिध्वनि से समस्त लोक व्याकुळ हो उठे, सभी समद्र कम्पित हो गये 
पृथिवी भूकम्प से डगमगाने.लगी और सभी ada हिलने लगे ॥ ३३॥ ह 


) 


जयेति देवाश्च मुदा तामूचुः सिंहवाहिनीम्‌ । 
तुष्ट्वुरमुनयश्चेनां भक्तिनस्रात्ममूत्त॑यः ॥॥ ३४ ॥। 


ऐसा होते ही देववृन्द आनन्द-मग्न होकर सिंहवाहिनी उस देवी का जय- 
जयकार करने छगे और भक्तिभाव से नतमस्तक मुनिजन उसका स्तवन करने 
wT ॥ ३४॥ 


दृष्टा समस्तं संक्षब्ध॑ श्रेलोक्यससरारयः । 
सच्चद्धाखिलसेन्यास्ते समृत्तस्थुरुदायुधाः N ३५ ॥ 


इस प्रकार समस्त त्रेलोक्य को संक्षुब्ध देखकर देवों के शत्रु दानव अपने 
समस्त सैन्यबळ से सन्नद्ध अपने हाथों में पकड़े आयुध ऊपर उठाये उठ खड़े 
हुए॥ ३५॥ 


आः किमेतदिति क्रोधादाभाष्य महिषासुरः । 
अस्यघावत तं शब्दमशेषेरसुरेवृतः ।। ३६ U 


अरे यह सब क्या है ?' ऐसा क्रोध में चिल्लाता हुआ महिषासुर अपने समस्त 
असुरसैन्य के साथ उस ओर दौड़ पड़ा, जिधर से सिहनाद की ध्वनि आ रही 
थी ॥ ३७॥ 


स ददशं ततो देवीं व्याप्तलोकत्रयां त्विषा । 
पादाक्रान्त्या नतभुवं किरीटोल्लिखिताम्बराम्‌॥ ३७॥ 
क्षोभिताशेषपातालां धनु््यातिःस्वनेन ताम्‌ । 

दिशो भुजसहल्लेण समन्ताद्‌ व्याप्य संस्थिताम्‌ ॥ ३८॥। 


तब इस महिषासुर ने उस देवी को देखा, जिसके तेज की दीप्ति समस्तलोक में 

व्याप्त हो रहो थो, जिसके चरण-संचरण से पृथिवी पाताल में घंस रही थी, जिसके 
किरीट के अग्रभाग से व्योममण्डल में खरोंच पड़ रहो थी, जिसके धनुष को प्रत्यञ्चा 
go go ४ ? 
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की टंकार से समस्त पाताल में खलबली मच रही थी और जो अपनी सहखों भुजाओं 
को aaa दिग-दिगन्त में फेलाये, पेर जमाये खड़ी थी ॥ ३७-३८ ॥ 


ततः प्रववृत्ते युद्धं तया देव्या सुरद्विषाम्‌ । 
शस्त्रास्त्रेबेहेधा मूक्तरादीपितदिगन्तरम्‌ ॥ ३९ ॥ 


'तत्काल देवशत्रु दानवों का उस देवी के साथ युद्ध fos गया, जिसमें चलाये 
गये दास्त्रो और अस्त्रों से चारों दिशाएँ प्रज्वरित-सी हो गयीं ॥ ३९ ॥ 


महिषासुरसेनानीश्चिक्ष्राष्यो महासुरः । | 
युयुधे चामरश्रान्येश्चतुरङ्गबलान्वितः ॥ ४० ॥ 


महिषासुर के सेनापति चिक्षुर नामक महादानव और चतुरङ्गिणी सेना के 
साथ एक दूसरे सेनानायक चामर ने युद्ध प्रारम्भ कर दिया ॥ ४० ॥ 


रथानामयुतेः षड्भिरुदग्रास्यो महासुरः | 
अयुध्यतायुतानाः्च सहस्रेण महाहनुः ॥ ४१॥ 
उदग्र नाम का महादानव साठ हजार रथों के साथ और महाहनु नामक असुर 
एक करोड़ रथारोहियों के साथ देवी से युद्ध करने लगे ॥ ४१ ॥ \ 


qatar नियुतेरसिलोमा महासुरः | 
अयुतानां शतैः षड्भिर्वाष्कलो युयुधे रणे॥ ४२ ॥ 
असिलोमा नामक महासुर पांच करोड़ रथारोही असुरों के साथ और वाष्कल 
नामक महासुर साठ लाख असुर सैनिकों के साथ देवी से संग्राम में भिड़ गये ॥ ४२॥ 


गजवाजिसहस्नोघेरनेकेरुग्रदशंनः i 
वृतो रथानां कोट्या च युद्धे तस्मिन्नयुध्यत ।। ४३ ॥। 


' «उग्रदर्शन नाम के महासुर ने कई हजार गजसेना और अश्वसेना तथा करोड़ों 
रथारोही सैनिकों के साथ रणभूमि में देवी से लड़ाई प्रारम्भ कर दी ॥ ४३ ॥ 
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बिडालाक्षोऽय्ुतानाः्च प्चाशड््रिथायुतेः । 
युयुधे संयुगे तत्र रथानां परिवारितः ॥ ४४ ॥। 


बिडाल नामक महादत्य ने युद्धभूमि में पांच लाख रथों को लेकर देवी पर 
चढ़ायी कर दी ॥ ४४॥ 


वृतः कालो रथानाश्च रणे पः््चाशतायुतेः। ` 
युयुधे संयुगे तत्र aag: परिवारितः ।। ४५ ॥ 


काल नाम के महादेत्य ने पांच लाख रथारूढ़ दैत्य सैनिकों और उतने ही 
गजारोही और अश्वारोही Sea के साथ देवी से लोहा लिया ॥ ४५ ॥ 


अन्ये च तत्रायुतशो रथनागहयेवृंताः । 
युयुधुः संयुगे देव्या सह तत्र महासुराः ॥ ve tt 
इन चिक्षुर प्रभुति असुरों के अतिरिक्त अनेक अन्य बड़े-बड़े असुर असंख्य 
रथारोही, गजारोही और अश्वारोही सैनिकों के साथ देवी से लड़ने लगे॥ ४६ ॥ 


कोटिकोदिसहस्रस्तु रथानां दन्तिनां तथा । 
gma वृतो युद्धे तत्रामुन्महिषासुरः ॥। ४७॥ 


उस समय युद्धक्षेत्र मे महिषासुर असुर सेना के कोटिकोटिसह्न (असंख्य) 
रथों, हाथियों, घोड़ों और पेदल सेनिकों से घिरा ada: सुरक्षित होकर लड़ने 
लगा ॥ ve Il 


तोमरैभिन्दिपालश्र शक्तिभिमृंसलंस्तथा । 
युयुधुः संयुगे देव्या agi: परशुपट्टिशः ॥॥ ४८ n 
युद्धक्षेत्र में सभी महासुर तोमर, भिन्दिपाल, शक्ति, मुसल, खड्ग, परशु और 
पट्रिश प्रभृति अस्त्र-शस्त्रों के साथ देवो से युद्ध करने में लग गये Ul ४८॥ 


केचिच्च चिक्षिपुः शक्तः केचित्‌ पाशांस्तथापरे । 
देवं खड्गप्रहारंस्तु ते तां हत्तु TAWA: N ४९ ॥ 
उनमें कुछ महासुर देवी को मारने के लिए 'शक्ति' अस्त्र चला रहे थे, कुछ 
CY अस्त्र का प्रक्षेप कर रहे थे और कुछ खड्ग से प्रहार कर रहे ये ॥ ४९॥ 
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सापि देवी ततस्तानि शस्त्राण्यस्त्राणि चण्डिका । 
लोलयेव प्रचिच्छेद तिजशस्त्रास्त्र्वाषणो ॥ ५० ॥ 


वह देवो चण्डिका भी उन महासुरो द्वारा प्रक्षिप्त शस्त्रों को, अपने शस्त्रों और 
अस्त्रों की वर्षा से, बिना किसी आयासः-प्रयास के, छिन्न-भिन्न कर रही थी ॥ ५०॥ 


अनायस्तानना देवी स्तूयमाना सुरषिभिः । 
मुमोचासुरदेहेषु शस्त्राण्यस्त्राण चेश्वरो ॥ ५१ ॥ 
महैश्वयंमयी और इसीलिए अम्लानभुखी वह देवी, जिसके बिजय से देववृन्द 
और ऋषिगण उसको स्तुति कर रहे थे, ATT के शरीरों पर अपने शास्त्रों की वर्षा 
कर रही थी ॥ ५१ ॥ | 


सोऽपि क्रुद्धो धुतसटो देव्या वाहनकेशरी । 
चचारासुरसेन्येषु वनेष्विव हुताशनः N ५२॥ 
देवी का वह वाहन सिंह भी अपने केशकलाप हिला-हिलाकर असुर-सेन्य में 
इस प्रकार स्वच्छन्द विचरण करते हुए असुर-संहार कर रहा था, जिस प्रकार जंगल की 
आग बिना किसो रोक-टोक के, धधकतो हुई जंगल में सब ओर छा रही हो ॥ ५२॥ 


निश्वासान्मुमुचे यांश्च युध्यमाना रणेऽम्बिका । 
त एव AA: सम्भुता गणाः शतसहस्रशः U ५३ N 
संग्राम भूमि में युद्ध में लगी देवी के मुख से जो निःश्वास निकल रहे थे, वे 
हजारों-हजार चण्डी-गण के रूप में परिणत होकर युद्ध कर रहे थे ॥ ५३॥ 


युयुधुस्ते परशुभिभिन्दिपालासिप्विशेः । 
नाशयन्तोऽसुरगणान्‌ देवीशक्त्युपबुंहिताः ॥ ५४ ॥ 
देवी के निःश्वास से समुद्भूत वे योद्धागण, देवी के द्वारा उत्साहित किये जा 
रहे थे और परशु, भिन्दिपाल, खड्ग और पट्टिश प्रभुति. अस्त्र-शस्त्रों से age का 
संहार करते हुए युद्ध में लगे थे ॥ ५४॥ 


अवादयन्त पटहान्‌ गणाः शङ्खांस्तथापरे । 
सृदद्कांश्च तथेवान्ये तस्मिन्‌ युद्धमहोत्सवे ।। ५५ ।। 
देवी के उस युद्धूपी महोत्सव में, देवी के गणो में कुछ तो ढोल पीट रहे थे,. 
कुछ शंख फूंक रहे थे और कुछ मृदङ्ग पर जोर-जोर से थाप दे रहे थे॥ ५५॥ 
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ततो देवी त्रिशुलेन गदया शक्तिवृष्टिभिः । 
खड्गादिभिश्च शतशो निजघान महासुरान्‌ ॥ ५६॥। 


इसके बाद देवी ने त्रिशूळ, गदा, बाणवर्षा तथा खड्गादि के निरन्तर प्रहार से 
सैकड़ों महादानवों को मौत के घाट उतार दिया ॥ ५६ ॥ ` R 


पातयामास चेवान्यान्‌ घण्टास्वनविमोहितान्‌ । 
असुरान्‌ भुवि पाशेन बद्ध्वा चान्यानकर्षयत्‌ ।। ५७ 11 
अनेनानेक असुरों को, जो घण्टानिघोंष से मूछित हो रहे थे, देवी ने अपने पाश 


में बांधकर भू तल पर पटक दिया और बहुत से अन्य age को उसी से बांधकर 
घसीटने लगी ॥ ५७॥ 


केचिद्‌ द्विधा कुतास्तोद्षणेः खड्गपातेस्तथापरे । 
विपोथिता निपातेन गदया भुवि शेरते ॥ ५८॥ 


कुछ असुरगण तेज़ तलवार की मार से दो टुकड़े कर दिए गये और कुछ गदा 
के आघात पर आघात से मारे जाकर भूतल पर मरकर सो गये ॥ ५८ ॥ 


वेमुश्च केचिद्रुधिरं मुसलेन भूशं हताः । 
केचिन्निपातिता भुमौ भिन्नाः शूलेन वक्षसि ॥ ५९ ॥। 


कुछ मुसल की मार खाकर मुंह से खून उगळने लगे और कुछ, जिनके 
वक्षःस्थल त्रिशूल के प्रहार से छलनी हो गये थे, नोचे जमोन पर गिर पड़े ॥ ५९ ॥ 


निरन्तराः शरोघेण ` कृताः केचिद्रणाजिरे । 
शेलानुकारिणः प्राणान्‌ मुमचुस्त्रिदशादंना: ॥ ६० ॥ 
पर्वत के समान विशालकाय कुछ देवशत्रु दानवों के प्राण पखेरू, रणाङ्गण मे 
ही, देवी की अनवरत बाणवर्षा से उड़ गये ॥ ६० Il 


केषाञ्चिद्वाहवश्चिन्नाश्छिन्ञग्नोवास्तथापरे । 
शिरांसि पेतुरन्येषामन्ये मध्ये विदारिताः ॥ ६१ ॥ 


देवी के द्वारा काटे गये अनेक असुरों के हाथ जमीन पर गिर पड़े, अनेक की 
काटी गयी गर्दन नोचे ळुढक TH, अनेक के काटे गए सिर नीचे लोटने लगे और 
अनेक के दो टुकड़ों में कटे शरीर भूशायी हो गये ॥ ६१॥ 
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विच्छिन्नजङ्कास्त्वपरे पेतुरुष्या महासुराः । 
एकबाह्वक्षिचरणाः केचिद्देव्या हिधा कृताः ॥ ६२ ॥ 
दुसरे महासुर, जिनकी जांघे देवी ने काट दी थीं, पृथिवी पर लोट-पोट करने 
लगे और कई महासुर, जिनकी एक आँख फोड़ दी गयी थी, एक aig कटी पड़ी थी 
और, एक पैर नहीं बचा था, देवी के द्वारा दो इकड़े कर दिये गये ॥ ६२ ॥ 


छिन्नेऽपि चान्ये शिरसि पतिताः पुनरुत्थिताः । 
कबन्धा युयुधुर्देव्या गृहीतपरमायुधाः ॥ ६३ ॥ 
कई एक दानव, जो सिरकटे नीचे पड़े थे, फिर उठ खड़े हुए और उनके धड़ 
भयंकर आयुधों के साथ देवी से लड़ने लगे ॥ ६३ ॥ 


ननृतुश्चापरे तत्र युद्धे तुय्यंलयाशिताः । 
कबन्धार्छित्नशिरसः खड्ग-शक्त्यृष्टिपाणयः।। ६४ ॥। 
कई सिर कटे दैत्यों के धड़, मानों वोररसाविष्ट होकर, संग्राम भूमि में ही, 
चतुविध वाद्यो के लय-तालपर खड्ग, शक्ति और दुधारी तलवार हाथों में लिये नृत्य 
करने लगे ॥ ६४ ॥ 


तिष्ठ तिष्ठेति भाषन्तो देवीमन्ये महासुराः । 
रुधिरौधविलुप्ताङ्काः संग्रामे लोमहर्षणे ।। ६५ ॥। 
रोंगटे खड़ा करानेवाळे उस भीषण युद्ध में, अनेक महादानव, जिनके शरीर 
खून से लथपथ हो रहे थे, देवी को ठहर जा, ठहर जा' कह कर मानों ललकारने 
लगे ॥ ६५ Il व 


पातिते TAAA वसुन्धरा । 
अगम्या साऽभवत्‌ TA यत्राभूत्‌ स महारणः ।। ६६ ॥ 
वह समस्त पृथिवी, जहाँ संग्राम छिड़ा था, नीचे मारे-गिराये रथों और 
हाथियों और घोड़ों के कारण ऐसी हो गयी, जिस पर चलना असम्भव था ॥ ६६ ॥ 


शोणितौघा महानद्यः सद्यस्तत्र विसुलुवुः । 
सध्ये चासुरसेन्यस्य वारणासुरवाजिनाम्‌ ।। ६७ ।। 
उस महासमर में असुरसैन्य के बीच, हाथियों, असुरसैनिकों और घोड़ों के 
खून को महानदियाँ बहने लगीं ॥ ६७ ॥ 
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क्षणेन तन्महासेन्यमसुराणां तथाम्बिका । 
निन्ये क्षयं यथा वह्भिस्तृणदारुमहाचयम्‌ ॥ ६८॥। 


अ में ही, देवी अम्बिका ने, दानवों की विशाळ सेना को ऐसे नष्ट कर 
दिया, जैसे आग घास-फूस और लकड़ी के ढेर को नष्ट कर दे | ६८॥ 


स च सिंहो महानादमुत्सृजन्‌ धुतकेसरः । 
शरीरेस्योऽमरारीणामसुनिव विचिस्वति ॥ ६९ ॥ 
देवी का वाहन वह सिंह अपने केसरकलाप हिला-हिलाकर भयङ्कुर गर्जन-तजंन 


करता हुआ देवशत्रु दानवों के प्राण मानों उनके शरीरों से चुन-चुन कर बाहर 
निकालने लगा ॥ ६९॥ ` 


देव्या गणश्र तेस्तत्र ङृतं युद्धं तथाऽसुरेः । 
यथेषां तुतुषुर्देवाः पुष्पवृष्टिमुचो दिवि n ७० n 
देवो के उच्छवास से उत्पन्न देवी के गण युद्धभूमि में महादानवों से लड़ने लगे, 


जिन्हें देख-देखकर देवगण प्रसन्न होने लगे और आकाश से उन पर पुष्पवृष्टि करने 
लगे ॥ ७० [I र 


॥ इति श्रोमाकंण्डेयमहापुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
महिषासुरवधो नाम द्रितोयोऽध्यायः ॥ ` 


॥ मार्कण्डेयमहापुराण के सार्वाणक मन्वन्तर-वर्णन से संबद्ध देवीमाहात्म्य-वर्णन 
में “महिषासुर की सेना का वध' नामक दूसरा अध्याय समाप्त ॥ 
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ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने आगे की कथा सुनायी 
निहन्यमानं तत्सैन्यमवलोक्य महासुरः । 
सेनानीश्चिक्षुरः कोपाद्ययो योदुमथाम्बिकाम्‌ ॥ १ ॥ 


eae न आ महादानव चिक्षुर ने जब देवो के द्वारा दानवी 
नाओं का संहार , तब क्रोध से तमतमाये हुए वह देवी अम्बिका से 
करने के लिए चल पड़ा ॥ १॥ ली हि 


स देवों maşı ववषं समरेऽसुरः । 
यथा मेरुगिरेः TE Maat तोयदः ॥ २॥ 


वह महासुर देवी पर बाणों की ऐसी वर्षा करने लगा, जैसो सुमेरुपवंत के 
शिखर पर मेघ जल की वर्षा करते हों ॥ २ ॥ 


तस्य च्छित्त्वा ततो देवी लीलयेव शरोत्करान्‌ । 
जघान तुरगान्‌ बाणेयेन्तारं चेव वाजिनाम्‌ ।। ३ ॥ 


देवी भी उस महासुर के बाणों को अपने बाणों से; बिना किसी आयासःप्रयास 
के, छिन्न-भित्त करने लगीं और उन्होंने उसके रथ के घोड़ों और सारथी को मार 
डाला ॥ ३॥ 


चिच्छेद च धनुः सद्यो ध्वजं चातिसमुच्छ्रितम्‌ । . 
विव्याध चेव गात्रेषु च्छिन्नधस्वानमाशुगेः ॥ ४ ॥ 


साथ ही साथ देवी ने उस महादानव के धनुष और रथ पर लगे ऊँचे a 
काट दिया और जब उसका घनुष टूट गया, तब उसके अंग-प्रत्यड्ग को अपने बाणों से 
बींध दिया ॥ ४॥ 

go qo ५ 
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स च्छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः । 


अभ्यधावत at देवां खड्ग-चम्मंधरोऽसुरः ॥ ५ N 


वह असुर सेनापति चिक्षुर भी, जिसंका धनुष टूट गया था, जिसका रथ नष्ट 
हो गया था, जिसके घोड़े मर गये थे और जिसका सारथी मर चुका था, ढाळ और 
तलवार लेकर देवी पर आक्रमण करने के लिए दौड़ पड़ा ॥५॥ 


सिहमाहत्य खड्गेन तीक्ष्णधारेण सुद्धि । 
आजघान भुजे TÀ देवीसप्यतिवेगवान्‌ N R . 


उसने तेज़ धारवाली तलवार से देवी-वाहन सिंह पर प्रहार किया और बड़ी 
फुर्ती के साथ देवी की बांयीं भुजा पर चोट पहुँचायी ॥ ६ ॥ 


तस्याः खड्गो भुजं प्राप्य पफाल नुपनन्दन | 
ततो जग्राह yi a कोपादरुणलोचनः ॥ ७ ।। 


महाराज ! उसकी तलवार देवी की बांह पर पड़ते ही टुकड़े-टुकड़े हो गयी 
और तब उस असुर ने क्रोध से आँखें लाल किये अपने हाथ में शूल पकड़ा ॥ ७॥ 


निक्षेप च ततस्तत्तु भद्रकाल्यां महासुरः | 
जाज्वल्यमानं तेजोभी रविबिम्बमिवाम्बरात्‌ ॥ ८ M 


उस महादानव ने उस त्रिशूल को, जो व्योममण्डल को देदीप्यमान करनेवाले 
सूर्यमण्डल की भाँति तेज ज्वाला से प्रज्वलित था, देवी पर फेंका ॥ ८ ॥ 


दृष्टा तदापतच्छूलं देवी शूलममु्चत | 
तच्छूलं शतधा तेन नीतं स च महासुरः ।। ९ Ul 


उस त्रिशूळ को अपनी ओर आते देखकर देवी ने अपना त्रिशूल चलाया, जिससे 
उस महासुर और उसके त्रिशूल--दोनों के सैकड़ों टुकड़े हो गये ॥ ९॥ 


हते तस्मिन्‌ महावीय्ये महिषस्य चमूपतौ | 
` आाजगाम गजारूढश्चामरस्त्रदशाईनः M १० N 


जब महिषासुर का वह महावीर सेनापति मर गया, तब देवों का उत्पीडक 
दूसरा चामर नाम का सेनापति हाथी पर सवार होकर वहाँ आ पहुँचा ॥ १० ॥ 
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सोऽपि शाक्त मु मोचाथ देव्यास्तामस्बिका द्रुतम्‌ | 


हुंकाराभिहतां gat पातयामास निष्प्रभाम्‌ ॥ ११॥ 


उसने देवी पर शक्ति अस्त्र चलाया, किन्तु देवी ने तत्काल अपने हुंकार से हो 
उसे बेकार वना कर नीचे गिरा Fear ॥ ११॥ = 


wai शाक्त निपतितां दुष्ट्वा क्रोधसमन्वितः । 
चिक्षेप चामरः शूलं बाणेस्तदपि साच्छिनत्‌ ।। १२॥ 


अपने शक्ति अस्त्र को AS होते देख कर चामर क्रोधाकुल हो उठा और उसने 
त्रिशूल का प्रहार किया, जिसे देवी ने अपने बाणों से टुकड़े-टुकड़े काट दिया ॥ १२॥ 


ततः fae: समुत्पत्य गजकुम्भान्तरे स्थितः । 
बाहुयुद्धेन युयुधे तेनोच्चस्त्रिदशारिणा ॥ १३ ॥ 
उसके बाद देवी का वाहन सिंह उछल कर उसके हाथी के मस्तक पर चढ़ बैठा 


` और उसने अपने हाथों से उस देवशत्रु दानव के साथ बड़े जोर से लड़ाई शुरू कर 
दी॥ १३॥ 


युध्यमानो ततस्तौ तु तस्मान्नागान्महीं गतौ । 
युयुघातेऽतिसंरब्धो प्रहारेरतिदारुणेः ॥॥ १४॥ 
वह दानव और वह देवीवाहन सिह--दोनों लड़ते-भिइते हाथी के मस्तक से 
नोचे आ गिरे; किन्तु तब-तक अत्यधिक क्रोध में तमतमाये वे दोनों एक दूसरे पर 
अत्यन्त भयङ्कर प्रहार करने लगे ॥ १४॥ 


ततो वेगात्खमुत्पत्य निपत्य च मृगारिणा । 
करप्रहारेण शिरश्चामरस्य JAFTA ।। १५ ॥ 
, उसके बाद देवीवाहन सिंह बड़े वेग से ऊपर उछला और बडे वेग से नीचे कूद 
कर उसने अपने पंजों से चामर का सिर धड़ से अलग कर दिया ॥ १५ ॥ 


. उदग्रश्च रणे देव्या शिलावृक्षादिभि्हतः' 
दन्तमुष्टितलेइचेव करालश्च निपातितः ॥ १६। 2 
इसी बीच, रणभूमि में खड़े उदग्रनामक असुर को देवो ने पत्थर, पेड और 
बाण आदि अस्त्रों से मार डाला और कराल नामक असुर को हाथोदांत की मूठकालो 
कटार के प्रहारों से मार गिराया ॥ १६ ॥ 
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देवी क्रुद्धा गदापातेश्चूर्णयामास चोद्धतम्‌ । 
वाष्कलं भिन्दिपालेन बाणेस्तात्रं तथान्धकम्‌ ॥ १७॥। 
देवी ऐसी क्रुद्ध हुई कि उसने गदा के आघात से उद्धत नामक असुर को चूर्ण 
कर दिया और भिन्दिपाल अर्थात्‌ लोहे से मढी लाठी फेंककर वाष्कल नामक असुर : 
के और बाणों की बौछार से ताम्र और अंधक नामक असुरों के प्राणपखेरू उड़ा 
दिये ॥ १७॥ र 


उग्नास्यमुग्रवीय्य*्च तथेव च महाहनुम्‌ । 
त्रिनेत्रा च त्रिशूलेन जघान परमेश्वरी ।। १८ tt 


त्रिनयना परमेश्वरी देवी ने उग्रास्य, उग्रवीयं और महाहनु नाम के तीन असुर- 
नायकों को त्रिशूल से मार डाला ॥ १८॥ 


बिडालस्यासिना कायात्पातयामास वे शिरः । 

Gat दुर्मुखं चोभो MAA यमक्षयम्‌ । 

कालं च कालदण्डेन कालरात्रिरपातयत्‌ ॥ १९॥ 

साथ ही साथ उस देवी ने बिडाल नाम के असुर की देह तलवार से काटकर 
नीचे गिरा दी । बाणों के प्रहार से दुधंर और दुमुंख नाम के दानवों को मृत्युलोक में 
भेज दिया और काल नाम के महासुर को उस कालरात्रि देवी ने अपने कालदण्ड से 
सवंनाहा में मिला दिया ॥ १९ ॥ 


उग्रदर्शनमत्युग्रः खड्गपातेरताडयत्‌ । 
असिनेवासिलोमानमच्छिदत्‌ सा रणोत्सवे । 
गणेः सिंहेन देव्या च जयक्वेडाकृतोत्सवेः ॥ २० N 
रणोत्सव में आनन्दमग्न उस देवी ने उग्रदशंन नाम के असुर पर अत्यन्त 
प्रचण्ड खड्गाघात किया | तलवार के प्रहार से असिलोमा नामक असुर के टुकड़े-टुकड़े 
कर दिये और रणोत्सव मनानेवाले अपने गणों और अपने वाहन सिंह के साथ वह 
अपनी विजय का सिंहनाद करने लगी ॥ २० ॥ 


एबं संक्षीयमाणे तु स्वसेन्ये. महिषासुरः । 
माहिषेण स्वरूपेण त्रासयामास तान्‌ गणान्‌ ।। २१ ।: 


T जब महिषासुर ने अपनी सेनाओं को इस प्रकार नाश में मिलते देखा, तब उसने 
Er को धारण कर लिया और देवी के गणों को डराना-धमकाना प्रारम्भ 
कर [दया ॥ २१ II 
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कांश्चित्तुण्डप्र हारेण खुरक्षेपस्तथापरान्‌ । 

लाङ्गुलताडितांश्रान्यान्‌ श्युज्धाभ्यासच विदारितान्‌ ॥ २२॥ 
वेगेन कांश्चिदपरान्‌ नादेन ख्रमणेन च। 
निश्वासपवनेनान्यान्‌ पातयामास भुतले ॥ २३ ॥। 

उसने देवी के गणों में से कुछ को अपने मुंह के प्रहार से, कुछ को अंपने खुरों 
की चोट से, कुछ को अपनी पूछ की फटकार से, कुछ को अपनी सींगों के आघात से, 
कुछ को अपने प्रबल गतिवेग से, कुछ को अपने हुंकार से, कुछ को अपने चतुदिक्‌ 


भ्रमण को भयंकरता से और कुछ को अपनी फुफुकार से भूतल पर पटक 
दिया ॥ २२-२३॥ = 


निपात्य प्रमथानीकमभ्यघाबत सोऽसुरः । 
fag हन्तुं महादेव्याः कोपं चक्क ततोऽस्बिका ॥ २४ ॥ 
उसके बाद वह महासुर देवी के गणों को पटक-पटक कर उस देवी के वाहन 


सिंह को मार डालने के लिए दौड़ पडा और यह सब देखकर देवी अम्विका क्रोधावेश 
में आ गयीं ॥ २४ ॥ 


सोऽपि कोपान्महावोर्य्येः खुरक्षुण्णमहीतलः । 
शृङ्गाभ्यां पव्वेतानुच्चेश्रिक्षेप च ननाद च ॥ २५ 11 
महिषासुर भी महावीर था और क्रोध में आकर उसने अपने खुरों से धरती 


रौंद डाली, अपनी सांगों से पर्वत शिखरों को तोड़-फोड़कर ऊपर फेंक दिया और तब 
वह भोषण गलगजंन करने लगा ॥ २५ ॥ 


वेगश्नमणविक्षुण्णा सही तस्य व्यशोय्येत । 
. लाङ्गूलेनाहतश्चाब्धिः प्लावयामास सब्बंतः ॥ २६ ॥ 
महिषासुर के महावेग से दौड़ने से रोंदी जाकर पूथिवी की धज्जियाँ उड़ गयी 
और उसकी पूँछ की फटकार की मार खाकर समुद्र के प्रशान्त जल में चारों ओर 
उंथल-पुथल मच गयी ॥ २६॥ 


घुतश्डङ्कविसिन्नाश्च खण्डं खण्डं ययुर्घनाः । 
श्वासानिलास्ताः शतशो तनिपेतुनंभसोऽचलाः ॥ २७ ॥ 


उसकी सींगों की झटकार से मेघमण्डल टुकड़ेटुकड़े में बिखर गया और उसकी 
इवासवायु के वेग से दुर फेंके गये सेकड़ों पवंत-शिखर नीचे गिरकर चकनाचूर हो 
गये ॥ २७॥ 
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इति क्रोधसमाध्मातमापतन्तं महासुरम्‌ । 
दृष्ट्वा सा चण्डिका कोपं तद्दधाय तदाकरोत्‌ ।। २८ ॥ 
जब देवी चण्डिका ने क्रोध की आग में जलते महादानव महिषासुर को अपनो 
ओर दौड़ते देखा, तब वह उसका वध करने के लिए क्रुद्ध हो उठी ॥ २८॥ 


सा क्षिप्त्वा तस्य वे पाशं तं बबन्ध सहासुरम्‌ । 

तत्याज माहिषं रूपं सोऽपि बद्धो AZIJA ॥ २९ ut 

ततः िहोऽभवत्‌ सद्यो यावत्तस्यास्बिका शिरः । 

छिनत्ति तावत्पुरषः खड्गपाणिरदृश्यत ॥॥ ३० N 

तत एवाशु पुरुषं देवी चिच्छेद सायकः । 

तं खड्गचम्मंणा Als ततः सोऽमुन्महागजः ॥ ३१ ॥ 

करेण च महासिंहं तं चकर्ष जगर्ज च । 

कषंतस्तु करं देवी खड्गेन निरक्षन्तत ॥ ३२॥। 

ततो महासुरो सुयो साहिषं वपुरास्थितः । 

तथेव क्षोभयामास ANI सचराचरम्‌ N ३३ N 

उन्होंने तत्काल वरुण से मिळे पाश को उस पर फेंका और उससे उस महासुर 

को जकड़ दिया। उस महासमर में देवो के पाशास्त्र में बँधे उस महिषासुर ने भी 
महिषरूप छोड़ दिया । एक क्षण में उसने अपने को fageq में बदल लिया और 
जैसे ही अम्बिका देवी उसका सिर काटने को उद्यत हुई, 4a हो वह हाथ में 
खड्ग धारण किये मनुष्य के रूप में दिखायी देने लगा । तभी बड़ी शीघ्रता के साथ, 
देवी ने ढाल-तलूवार लिये उस मानुषरूपो महिषासुर को बाणों से विक्षत कर डाला | 
किन्तु एक क्षण में उसने एक विशालकाय गजराज का रूप धारण कर लिया। 
अपनी सुँड़ से देवीवाहन महासिह को पकड़ कर अपनी ओर खींचने लगा और घोर 
गर्जन करने लगा। किन्तु जेसे ही उसने सिंह को सुंड़ से पकड़कर खींचना प्रारम्भ . 
किया, वेसे ही देवी ने अपनी तलवार से उसको Ys काट दी । उस महासुर ने फिर 
अपना रूप बदलकर महिषशरीर धारण कर लिया और समस्त चराचर जगत्‌ में 
खलबली मचा दी ॥ २९-२३ ॥ 


ततः क्रुद्धा जगन्माता चण्डिका पानमुत्तमम्‌ | 
पपौ पुनः पुनश्चेव जहासारुणलोचना ॥ ३४ ॥ 
त्रैलोक्य को व्याकुरू देखते हो जगन्माता चण्डिका करुद्ध हो गयीं और उन्होंने 
कई बार सुरापान (वीर॒पान) किया, जिससे उनकी आँखे लाल हो गयीं और वे अट्टहास 
करने Bit ॥ ३४ ॥ | ER! 
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ननदे चासुरः सोऽपि बलवोय्येमदोद्धतः | 
विषाणाभ्या*च चिक्षेप चण्डिकां प्रति मुधरान्‌ ॥ ३५ ॥। 


अपने बळ और अपनी वीरता के गवं से उद्धत वह महासुर महिषासुर भो 


गरजने लगा और अपनी सांगों से पहाड़ों की चट्टानें उठा-उठाकर चण्डिका पर फेंकने 
लगा ॥ ३५॥ 


सा च तान्‌ प्रहितांस्तेन चूर्णयन्ती शरोत्करेः | 
उवाच तं मदोद्धूतमुखरायाकुलाक्षरम्‌ ॥ ३६॥ 


देवी चण्डिका ने उसके द्वारा फेंकी गयी चट्टानों को अपने बाणों की बौछार से 
TOR कर दिया और सुरापान करने के कारण लाळ मुंख लिये अस्पष्ट स्वर में, उससे 
कहा ॥ ३६॥ 


देव्युवाच 
देवी ने कहा-- 
गर्जं गज्ज क्षणं मूढ मधु यावत्पिबाम्यहम्‌ | 
सया त्वयि हते$त्रेव गज्जिष्यन्त्याशु देवताः ॥ ३७ ॥ 


अरे मूख ! गरज छे, जितना गरजना हो, मुझे तब तक मधुपान कर लेने दे | 
उसके बाद जब तुझे क्षणभर में यहाँ मार डालूँगी, तब यहीं देवगण आनन्द के उत्सव 
को गर्जना करने लगेंगे || २७॥ 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा बोले 
एवमुक्त्वा समृत्पत्य सारूढा तं महासुरम्‌ । 
पादेनाक्रम्य कण्ठे च ` शूलेनेनमताडयत्‌ ॥ ३८ N 


ऐसा कहते ही देवी उछल पड़ीं और उस महासुर महिषासुर पर चढ़ बैठी ओर ' 
उसके गले पर एक पेर जमा कर त्रिशूल की चोट की ॥ ३८ ॥ 


ततः सोऽपि पदाक्रान्तस्तया निजमुखात्ततः । 
अरद्ध॑निष्क्रान्त एवासोद्‌ देव्या वोय्येंण संवृतः ॥ ३९ ।। 
देवो के पेर से आक्रान्त महिषासुर अपने मुख के साथ अपने शरीर के 
अंद्धेभाग को निकाल सका; किन्तु देवी के पराक्रम से स्तंभित होने के कारण जेसा 
का तैसा पड़ा रहा ॥ ३९॥. ` ; 
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अद्धनिष्क्रान्त एवासौ युध्यमानो महासुरः । 
तया महासिना देव्या शिरश्छित्त्वा निपातितः tt ४० ॥ 


शरीर से अर्धनिष्क्रान्त होने पर भी वह महासुर देवी से युद्ध करने लगा; 
किन्तु देवी ने अपने विशाल खड्ग से उसका सिर काट दिया और उसे जमोन पर 


गिरा दिया ॥ ४० Il 


एवं स महिषो नाम aaa: ससुहृद्गणः | 
त्रेलोक्यं मोहयित्वा तु तया देव्या विनाशितः ॥ ४१ ॥ 
इस प्रकार जो महिषासुर, अपनी विशाल सेनाओं और अपने इष्टमित्रो के 
साथ तीनों लोकों को पीडित कर रहा था, वह उस देवी के हाथों सवंनाश में मिला 
दिया गया ॥ ४१ ॥ 


त्रेलोक्यस्थेस्तदा भुतेसंहिषे विनिपातिते । 
HAG ततः सर्वेः सदेवासुरमानवेः ।। ४२ ॥ 
देवी के द्वारा महिषासुर के मार दिये जाने पर, तोनों लोक के प्राणी, जिनमें 
देवगण, दानवगण और मानवगण सभी थे, देवी की जय-जयकार करने लगे ॥ ४२॥ 


ततो ह।हाक्तं सव्वं देत्यसेन्यं ननाश तत्‌ । 
प्रहषं्च परं जग्मुः सकला देवतागणाः ॥ ४३॥ 
इस प्रकार महिषासुर-म्देन के बाद, जो भी दानवी सेना बच रही थी, उसमें 


हाहाकार मच गया और वह नष्ट हो गयी । उसके बाद समस्त देववुन्द प्रसन्नता से 
भर उठा ॥ ४३॥ 


तुष्टुवुस्तां सुरा देवीं सह दिव्येमंहषिभिः। ` 
- जगुर्गन्धव्वंपतयो ` ननतुश्चाप्सरोगणाः॥ ४४ ॥ 
साथ ही साथ देवों ने दिव्यलोकवासी महषियों के साथ देवी का स्तवन किया। 
इसके अतिरिक्त गन्धवंगण ने देवी की अलौकिक वीरता की गाथाएँ गायीं और 
देवाङ्गनाओं ने देवी के संमान में नृत्य के आयोजन किये ॥ ४४॥ 
इति श्रोमाकेडेयमहापुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
महिषासुरवधो नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ 
 म्राकण्डेयपुराण के सावणिक मन्वन्तरवण॑न से सम्बद्ध देवीमाहात्म्य-संकीर्तन 
के प्रसद्ध में महिषासुरवध नामक तृतीय अध्याय समाप्त हुआ ॥ 
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ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- 


ततः सुरगणाः सर्वे देव्या इन्द्रपुरोगमाः । 
स्तुतिमारेभिरे कत्त निहते महिषासुरे॥ १॥ 


अन्ततः महिषासुर-वध के बाद, देवराज इन्द्र के नेतृत्व में, समस्त देवगण देवी 
चण्डिका का स्तवन करने में लग गये ॥ १॥ 


शक्रादयः सुरगणा निहतेऽतिवीये 
तस्मिन्दुरात्मनि स्‌रारिबले च देव्या । 
तां तुष्टुवुः प्रणतिनस्रशिरोधरांसा 
वारिभिः प्रहर्षपुलकोद्‌गमचा इदेहाः ।। २॥। 
जब देवी ने अतिबलशाली ARISE महिषासुर और उसके अतिबलशाली असुर- 
सैन्य का सवंनाश कर दिया, तब इन्द्रप्रभृति देवगण ने, जो देवी के प्रति भक्तिभाव 
से अपनी गर्दन ओर अपने कंधे झुकाये खड़े थे और जिनके शरीर आनन्द के 


रोमाञ्च से अत्यन्त रमणीय दिखायी दे रहे थे, चतुविध वाणी में देवी की स्तुति 
प्रारम्भ कर दी ॥ २॥ 


देवा ऊचुः 
देवगण की उक्ति 
देव्या यया ततमिदं जगदात्मशक्त्या 
निःशेषदेवगणशक्तिसमूहमूर्त्या | 
तामम्बिक्ामखिलदेवमहषिपूज्यां 


भक्त्या नताः स्म विदधातु शुभानिसा नः ॥ ३ ॥ 


वह देवी हम सब के लिये कल्याणकारिणो हो, जो अपनी शक्ति से समस्त 
विश्‍व को आभासित करती है, जिसका रूप समस्त देववृन्द के सम्मिलित शक्तिपुञ्ज 
ze स० ६ 
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द्वारा रचित है और जो समस्त देवों और समस्त महषिओं के द्वारा पूज्य है । वह देवी 
अम्बिका है और हम सब उसो का शरण-वरण करते हैं॥ ३॥ 


यस्याः प्रभावमतुलं भगवाननन्तो 
ब्रह्मा हरश्च नहि वक्तुमलं बलं च । 
सा चण्डिकाखिलजगत्परिंपालनाय 
नाशाय चाशुभभयस्य मतिं करोतु ॥ ४ ॥। 
जिस चण्डिका के अतुल बल और वीर्ये का वर्णन ब्रह्मा, भगवान्‌ विष्णु 


और शङ्कुर भी नहीं कर संकते, वह देवी समस्त जगत्‌ के परिपालन और अमङ्गल 
के भय के विनिवारण के लिए अपने मन को पक्का कर ले ॥ ४ Ul 


या श्रीः स्वयं सुकृतिनां भवनेष्वलक्ष्मीः 
पापात्मनां कृतधियां हृदयेषु बुद्धिः | 
द्धां सतां कुलजनप्रभवस्य लज्जा 
तां त्वां नताः स्म परिपालय देवि विश्वम्‌ ॥ ५ ॥ 


हे देवि ! पुण्यात्मा लोगों के भवन की जो श्रीससंपत्ति है, पापात्मा लोगों के 
भवन में जो अलक्ष्मी अथवा विपन्नता है, ज्ञानी लोगों के हृदय में जो बुद्धि है, सज्जन 
लोगों के हंदय में जो सत्कमंपरायणता है, सत्कुलोत्पन्न नर-नारियों के मन में जो 
लज्जा है--वह सब आपका ही रूप है। ऐसे वंश्वरूप्यवाली आपके आगे हम सब 
नतमस्तक हैं और प्रार्थना करते हैं कि आप अपने सभी रूपों में जगत्‌ की रंक्षा 
करें | ५॥ ः 


कि वर्णयाम तव रूपसचिन्त्यमेतत्‌ 
कि चातिवीयंमसुरक्षयकारि भूरि । 

कि चाहवेषु चरितानि तवाद्भुतानि | 
सर्वेष देव्यसुरदेवगणादिकेषु ।। ६ ॥। 


, हे देवि ! हम अपने मन से भी अचिन्तनीय आपके इस वेश्वरूप्य का कया 
वर्णन करें, आपके चिन्तातीत असुर-विनाराक अलौकिक बहुविध :बल-वीयं के वर्णन 
में हम असमर्थ हैं और अनेक . देवासुरगणो के संग्राम में आपके अचिन्त्य आश्चर्यजनक 
पराक्रम का वर्णन तो.हमारी वर्णनशक्ति से परे है ॥ ६॥ 3 
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हेतुः समस्तजगतां त्रिगुणापि दोषे- 
न॑ ज्ञायसे हरिह्रादिभिरप्यपारा । 
सर्वा्याखिलमिदं जगदंशसूत- 
सव्याकृता हि परमा प्रकृतिस्त्वमाद्या ॥ ७ ।। 


हे देवि ! आप सत्त्वगुणमयी वेष्णवी शक्ति, रजोगुणमयी ब्राह्मी शक्ति और 
तमोगुणमयो रौद्रोशक्ति के रूप में समस्त त्रैलोक्य की सृष्टि-स्थिति-संहृति की कारण 
शक्ति हें । आपका अनन्तरूप ब्रह्मा, विष्णु और शिव प्रभृति देवों के द्वारा भी 
अगम्य है, क्योंकि आप महामाया हैं ॥ सभी आपके आश्रित हैं। यह समस्त जगत्‌ 
मायामय होने के कारण आपका ही एक अंश है। आपका स्वरूप-निरूपण किसी के द्वारा 
किसी भी प्रकार से संभव नहीं; क्योंकि सांख्यद्शन-सम्मत प्रकृति, वेदान्तदर्शन सम्मत 
अविद्या, शैवदशंन-सम्मत शेवो-शक्ति, वेष्णवदर्शन-सम्मत विष्णुमाया, शाक्तदशनः 
सम्मत महामाया और पुराणों की देवी--यह सब आप ही हैं ॥७॥ 


यस्याः समस्तसुरता समुदीरणेन 
तृप्ति प्रयाति सकलेषु मखेषु देवि । 
स्वाहासि वे पितृगणस्य च तृप्तिहेतु- 
रुच्चायंसे त्वमत एव जनेः स्वधा च ॥ ८ ॥ 
हे देवि ! आप हो वह 'स्वाहा' हैं, जिसके समुच्चारण से यज्ञ-यागों में समस्त 


Rage संतृप्त होते हैं और आपको विद्वज्जन 'स्वधा' भी कहते हैं; क्योंकि पितृगण की 
संतृप्ति भी आपके द्वारा ही होती है ॥ ८ ॥ 


या मुक्तिहेतुरविचिन्त्यमहाव्रता त्व- 
सम्यस्यसे सुतियतेन्द्रियतत्वसारेः । 
मोक्षाथिभिमुनिभिरस्तसमस्तदोषे- 
विद्यास सा भगवतो परमा हि देवि ॥ ९ ॥ 
हे देवि ! समस्त सांसारिक विषयों से विरक्त, तत्त्वज्ञानी तथा समस्त कामादि- 
कलुष से निमुंक्त मुमुक्षु मुनिजन आपको ही मुक्तिदायिनी तथा अवाङ्मनसगोचर ब्रह्म 
के साक्षात्कार की परमविद्या के रूप में मानते हैं और आपकी ही प्राप्ति के निमित्त 


नाना भाँति के अचिन्त्य ब्रतोपवासादि तपश्चरण में तत्पर होते हें । वस्तुतः आप ही 
परमेश्वयंमयी चित्स्वरूपा महासत्ता g ॥ ९ ॥ 
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शब्दात्मिका सुविमलग्यजुषां faata- 
मुद्गोथरम्यपदपाठवतां च साम्नाम्‌ । 
देवो त्रयी भगवती भवभावनाय 
वार्त्तां च सर्वजगतां परमातिहन्त्री ॥ १० ॥ 
हे देवि ! आप ही महेश्वरी हैं, आप ही वरण-पद-वांक्य-रूपात्मिका वाणी हैं, आप 
में ही नित्य निर्दोष पद-पाठ युक्त ऋक्‌ और यजुष्‌ तथा उद्गीथ से मनोहर साम तीनों 


निहित हैं, आप ही त्रयी हैं, आप ही समस्त जगत्‌ की वार्ता अथवा कुषि-वाणिज्यादिरूप 
जीविका हैं और आप ही सबकी सवंविध पीडा की निवृत्ति हैं ॥ १०॥ 


anfa देवि विदिताखिलशास्त्रसारा 
दुर्गासि दुर्गमवसागरनोरसङ्का । 
श्री:  केटभारिहृदयेककृताधिवासा 
गोरी त्वमेव शशिमौलिक्कृतप्रतिष्ठा ।। ११ ॥। 
हे देवि! आप ही समस्त चतुवंगंनिरूपक शास्त्रों के साराथं के ज्ञान से 
परिपूर्ण मेघा अथवा दिव्य प्रज्ञा हैं, आपही समस्त बन्धहेतुओं से मुक्त कि वा दुष्प्राप्य हैं, 
आप ही दुस्तर भवसागर की संतरण (नाव) हैं, आप ही भगवानु विष्णु के वक्षःस्थल 


पर निवास करनेवाली लक्ष्मी हैं और आप ही चन्द्रशेखर भगवान्‌ शङ्कर की 
अर्धाङ्गिनी के रूप में प्रतिष्ठित हैं ॥ ११ ॥ 


ईषत्सहासममलं परिपुर्णचन्द्र- 
बिम्बानुकारि कनकोत्तमकान्तिकान्तम्‌ | 
अत्यद्भुतं प्रहृतमात्तरुषा तथापि 
aaa विलोक्य सहसा महिषासुरेण ।। १२ ॥ 
आपके मन्दस्मित से मनोहर, निमेल, पूर्णिमा के चन्द्रबिम्ब सदुश और सुन्दर 
और अत्युत्तम स्वगं की कांति की भाँति कमनीय मुखकमल से बढ़कर इस जगत्‌ में 


कोई पदार्थं नहीं | किन्तु, तब भी, आश्चयं की बात है कि आपके मुखकमल का दशन 
करके भी, ऋोधाविष्ट महिषासुर आपपर सहसा प्रहार कर बेठा ॥ १२॥ 


‘ 
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दृष्ट्वा तु देवि कुपितं भ्रुकुटी कराल- 
मुचच्छशादूःसद्शच्छेवि यज्ञ सद्य: । 
प्राणान्मुमोच महिषस्तदतीव चित्रं 
कर्जीव्यते हि कुपितान्तकदशंनेन ॥ १३ ॥ 
हे देवि ! महिषासुर की दुष्टता से कोपाकुल, चढ़ी भौंहोंवाले और इसीलिए 
उदित होते चन्द्रमा की आभा की भाँति आरक्त आपके मुखमण्डल को देखकर भी 


महिषासुर के प्राण-पखेरू जो नहीं उड़ गये, वह्‌ एक आश्चयं है ; क्योंकि कृतान्त को 
क्रोधाविष्ट देखकर भला कौन है जो जीवित रह सके ? ॥ १३ ॥ 


देवि प्रसीद परमा भवती भवाय 
सद्यो विनाशयसि कोपवती कुलानि । 


विज्ञातमेतदधुनेव यदस्तमेत- 
St बलं सृविषुलं महिषासुरस्य ॥ १४ ॥ 
हे देवि ! हम सब पर आप कृपा करें। आप ही परमेश्वरी लक्ष्मी हैं, आपही 
प्रसन्न होने पर जगत्‌ के समुदूभव किवा अभ्युदय की कारण हैं और अप्रसन्न होने पर 
आपही MEN कुल का संहार भी करनेवाली हें-यह बात हम सबको अभी 


विदित हुई है, जब कि महिषासुर का बलिष्ठ और विपुल कुल आपके द्वारा विनाश में 
मिला दिया गया ॥ १४॥ 


ते सम्मता जनपदेषु धनानि तेषां 
तेषां यशांसि न च सोदति धम वगः ¦ 


घत्यास्त एव निभृतात्मजभूत्यदारा 
येषां सदाभ्युदयदा भवती प्रसन्ना ॥ १५॥ 


हे देवि ! आप जिन पर प्रसन्न होती हैं, वे हो इस जगत्‌ के समस्त जनपदों में 
प्रतिष्ठित माने जाते हैं, वे हो धत-सम्पत्ति के स्वामी होते हैं, वे ही यशस्वी होते हैं 
और उन्हीं के बन्धु-बान्धव सुखी रहते हैं । वस्तुतः आपके SATA ही पुण्यात्मा होते 
हैं और ऐसे ही लोगों के पुत्र-कलत्र किवा भृत्यवर्गं शीलसम्पन्न तथा विनीत होते हैं; 
क्योंकि आप हो अपने ङृपापात्रों के लिए समस्त अभ्युदय उपलब्ध करानेवाली 
हैं॥ १५॥ 
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धर्म्याणि देवि सक़लानि सदैव कर्मा- 
प्यत्यादृतः प्रतिदिनं सुकृतो करोति । 

स्वगं प्रयाति च ततो भवतीप्रसादा- 
ल्लोकत्रयेऽपि फलदा ननु देवि तेन ॥ १६॥ 


हे देवि ! आपकी कृपा से सवंत्र समादृत पुण्यात्मा मनुष्य ही सदा समस्त 
ज्योतिष्टोमादि धर्म-कर्म में प्रतिदिन लगा रहता है और आपकी ही कृपा से वह स्वगं- 
सुख का भागी होता है। इससे यह सिद्ध है कि आप हो इहलोक और परलोक के धमं- 
कर्म के फलों को प्रदान करनेवाली हैं ॥ १६ ॥ 


दुगे स्मृता हरसि भीतिमशेषजन्तोः 
स्वस्थैः स्मृता मतिमतीव शुभां ददासि। 
दारिद्रचदुःखभयहारिणि का त्वदन्या 
सर्वोपकारकरणाय सदाऽऽ्रचित्ता ।। १७।। 
हे देवि दुर्गे ! अपने हृदय में आपका ध्यान करने से ही समस्त भयभीत प्राणी 
निर्भय हो जाते हैं और जो निभंय हैं, उन्हें आपका स्मरण ही धर्मार्थकाममोक्षरूप चतुः 
वंगं के फल की सिद्धि करनेवाली आपको भक्ति की शुभ बुद्धि प्रदान करता है। आपे 


के अतिरिक्त और कोई देवी-देवता नहीं, जो दरिद्रता के दुःख-भय को दूर कर सके 
ओर सदा सबका सर्वविध कल्याण करने के लिए दयाद्रहृदय रहा करे ॥ १७॥ 


एभिहंतैजंगडुपेति सुखं तथेते | 
कुर्वन्तु नाम नरकाय चिराय पापम्‌ । ` 
संग्राममृत्युमधिगम्य दिवं प्रयान्तु 
मत्वेति नूनमहितान्‌ विनिहंसि देवि ॥ १८ n. 
हे देवि ! आपने लोक के कण्टक महिषासुर प्रभृति देत्यों का जो वध किया, 
वह भी आपके सर्वमङ्गला-स्वरूप के ही अनुरूप है, क्योंकि इनके मारे जाने से एक 
ओर जगत्‌ को सुख मिला और दूसरी ओर ये भी महिषासुरादि दैत्य, जिन्होंने नरक 


भोग के लिए पाप किए, आपके द्वारा संग्राम में मृत्यु पाने के. कारण स्वर्गलोक ' में ही 
चळे गये ॥ १८॥ ie 
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दृष्ट्वेव कि न भवती प्रकरोति भस्म 
सर्वासुरानरिषु यत्प्रहिणोषि शस्त्रम्‌ । 
लोकान्‌ प्रयान्तु रिपवोऽपि हि शस्त्रपुता 
इत्थं सतिभेवति तेष्वपि तेऽतिसाध्वी ॥ १९ ut 


`:. है देवि ! आप तो अपनी क्र्रदृष्टि से हो. समस्त असुरों का संहार करने में 
समर्थे हैं; किन्तु तब भी आपने उनका वघ करने के लिए जो शस्त्र-प्रहार किया, वह इसी 
दृष्टि से किया, जिसमें आपके शस्त्र द्वारा मारे जाने पर, आपके शत्रु भी संग्राम-मृत्यु के 
पुण्य के भागी होकर स्वर्गादि लोकों को प्राप्त कर सकें। यह सव वस्तुतः उनके प्रति 
आपका अनुग्रह ही है ॥ १९ ॥ 


खड्गप्रभानिकरविस्फुरणेस्तथोग्न 
शुलाग्रकान्तिनिवहेन दृशोऽसुराणाम्‌ । 

: यन्नागता विलयमंशुसदिन्दुखण्ड- 
योग्याननं तव विलोकयतां तदेतत्‌ ॥ २० ॥। 


हे देवि! आपके भयंकर खड्ग के प्रभापुञ्ज तथा आपके त्रिशूल के प्रदीप्त 
तेजःपुंजस्फुरण से ही महिषासुर प्रभृति असुरों की आंखें नष्ट हो जानी चाहिए थीं; किन्तु 
वे इसीलिए नष्ट नहीं हुई, क्योंकि आपके अद्धचन्द्रबिम्ब से विभूषित मुखमण्डल की 
ओर वे एकटक से देख रही होंगी ॥ २० ॥ 


cS . “दुर्वेत्तवृत्तभमनं तव देवि शीलं. 
'रूपं तथैतदविचिन्त्यमतुल्यमच्येः । 
वीयं च हन्तृ हृतदेवपराक्रमाणां 
वरिष्वपि प्रकटितेव दया त्वयेत्यम्‌ ॥ २१॥ 


हे देवि ! दुं के दुष्टाचार का विनाशक आपका स्वभाव तथा अन्य समस्त 
सौन्दय॑-सम्पन्न पदार्थो में अनुपम सुन्दर आपका स्वरूप_दोनों वस्तुतः अचिन्तनीय हे । 
साथ ही साथ देवों के पराक्रम को पराभूत करने वाले दानवों को सर्वनाश में मिछाने 
वाला आपका बळ-वीर्य भी चिन्तातीत है और अतुळनोय है। आपने एक प्रकार से | 
देवशत्रु दानवों पर भी अपनी दया-दृष्टि हो रखी है ॥ RR 
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केनोपमा भवतु तेऽस्य पराक्रमस्य 
रूपं च शत्रुभयकार्येतिहारि कुत्र । 
चित्ते कृपा समरनिष्ठुरता च दुष्टा 
ada देवि वरदे भुवनत्रयेऽपि ॥ २२ ॥ 
हे देवि ! आपके इस असुरःविनाशक पराक्रम की किसके पराक्रम से तुलना 
की जाय ! शत्रुगण के लिए अतिभयङ्कूर; किन्तु भक्तजन के लिए अतिमनोहर आपके 
रूप के समान रूप भला अन्यत्र कहां होगा ! इस त्रिभुवन में हे वरदायिनि ! हृदय 
में दया और संग्राम में क्रूरता केवल आपकी ही विभूति है ॥ RR II 


ब्रेलोक्यमेतदखिलं रिपुनाशनेन 
त्रातं त्वया समरमूर्धनि तेऽपि हत्वा । 
नीता दिवं रिपुगणा भयमप्यपास्त- 
सस्माकमुन्मदसुरारिभवं नमस्ते ॥ २३॥ . 
हे देवि ! आपने दानव-दमन के द्वारा इस समस्त त्रैलोक्य की रक्षा की है, 
संग्राम में देवशत्रु दानवों का वध करके आपने ही उन्हें स्वगंलोक में स्थान दिया है 
और इस प्रकार आपने ही मदोन्मत्त असुरों के कारण हमारे हृदय में उत्पन्न भय को 
भगाया है । आप हो एकमात्र हमारी श्रद्धा-मक्ति और स्तुति-वन्दना की अधिकारिणो 
हैं॥ २३॥ 


शुलेन पाहि नो देवि पाहि खड्गेन चाम्बिके । 
घण्टास्वनेन नः पाहि चापज्यानिःस्वनेन च ।। २४ ॥ 
हे देवि ! आप अपने त्रिशूल से हमें हमारे शत्रुओं से बचावें; हे अम्बिके ! 
हमारे शत्रुओं पर अपने खड़ग-प्रहार से आप हमारी रक्षा करें; आप अपने घण्टा निर्घोष 
_ से, हमारे शत्रु और हमारे पाप-संताप से हमारा संरक्षण करें और अपने धनुष की 
प्रत्यश्चा को टंकार से हमारे शत्रुगण तथा हमारे पापपुंज का नाशकर हमें 
बचाव ॥ २४॥ 


प्राच्यां रक्ष प्रतीच्यां च चण्डिके रक्ष दक्षिणे । 


. मणेनात्मशूलस्य उत्तरस्यां तथेश्वरि ।। २५ ॥ 
हे महेश्वरि ! हे चण्डिके ! आप अपने त्रिशूल के चतुदिक्‌ प्रक्षेप से, ale 
में, पश्चिम दिशा में, उत्तर दिशा में और दक्षिण दिशा में--सवंत्र हमारे शत्रु और 
हमारे पाप-संताप से हमारी रक्षा करें || २५ ॥| े 
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चतुर्योऽ्यायः ४९ 
सौम्यानि यानि रूपाणि त्रेलोक्ये विचरन्ति ते। - 
यानि चात्यर्थघोराणि ते रक्षास्मांस्तथा WAU २६॥ 


हे देवि ! इस त्रेलोक्य में आप के जो मनोहर रूप हैं और जो भयङ्कर रूप हैं- 


उन .दोनों से हमारी रक्षा करें और साथ ही साथ उन्हीं द्विविध रूपों से समस्त भूलोक 
का मंगल करें ॥ २६ Ul. 


4 


खड्गशूलगदादीनि यानि चास्त्राणि तेऽम्बिके । 
करपल्लवसङ्गीनि तेरस्मान्‌ रक्ष सर्वतः ॥ २७॥ 


हे अम्बिके ! अपनी अंगुलियों की पकड़ में पड़े अपने खड्ग, अपने त्रिशूळ तथा 
अपने गदा प्रभृति अस्त्रो से आप हमारी सवत: रक्षा करें ॥ २७॥ 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेघा ने आगे कहा-- 
एवं स्तुता सुरेदिव्येः कुसुसेनन्दनोडधवेः । 
चता जगतां धात्री तथा गन्धानुलेपनैः N २८ ॥ 
भक्त्या समस्तेरित्रदशेविव्येधूपेस्तु धुपिता । 
प्राह प्रसादसुमुखी समस्तान्‌ प्रणतान्‌ सुरान्‌ ॥ २९॥ 
इस प्रकार जिस देवी का देववृन्द ने स्तुति-गान किया, जिस देवी का उन्होंने 
नन्दनवन के दिव्य पुष्पों से पूजन किया, जिस देवी की यक्षकदर्मादि सुगन्धित 
अनुळेपनों से उन्होंने अर्चापूजा की और जिस देवी को भक्ति-भाव से भरे उन्होंने 
faga समर्पित किया, वह प्रसन्नता से खिळे मुखमण्डलवाली देवी अपने शरणागत 
समस्त देवों से बोली ॥ २८-२९ ॥ > 


देव्युवाच-- 
देवी की उक्ति-- 
- ब्रियतां त्रिदशाः सबं यदस्मत्तोऽभिवाञ्छितम्‌ । 
.ददाम्यहमतिप्रीत्या स्तवेरेभिः सुपूजिता ॥ ३० ॥ 

: हे देवगण! आप लोगों की जो भी अभिलाषाएँ और आकाक्षाऐ हैं, उन्हें हमें 
बतावें। आपने अपने स्तोत्रों से हमारी जो अर्चा-पुजा की है, उससे हमें बड़ी प्रसन्नता 
हुई है । आप जो भी वर मांगना चाहें, मुझसे मांगें । मुझे आपके मनोरथ पूर्णं करने 
में बड़ी प्रसन्नता होगी |] ३० Il 

go स० ७ 
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५९ दुर्गासतशत्याम्‌ 
कर्तव्यमवर॑ यच्च दुष्करं तन्न -विद्यहे | 
'इत्याकण्ये वचो देव्याः प्रत्यूचुस्ते दिवौकसः ॥ ३१ ॥। 
महिषासुर-वध के अतिरिक्त जो भी आपके कठिन से कठिन कार्य हैं, उनसे भो 
आप हमें सूचित करें । देवी चण्डिका की ऐसी बात सुनकर सभी देवगण बोल 
उठे॥ ३१॥ 


देवा ऊचुः जर 
देवों की उक्ति- > 
भगवत्या कृतं सवं न. किञ्चिदवशिष्यते । ` 
यदयं निहतः शत्रुरस्माकं महिषासुरः ॥ ३२ ॥ 
हे देवि ! आप सर्वैश्वरयसम्पन्त हैं, आपने हमारे लिए सब कुछ किया, अब 
कुछ भी करने को बाको नहीं है; क्योंकि आपने हमारे सबसे भयंकर शत्रु महिषासुर 
को मार डाला RR  . 


`- 


यदि चापि वरो देयस्त्वयास्माकं महेश्वरि । 
संस्मृता संस्मृता त्वं नो हिसेथाः परमापदः ॥ ३३॥। 
किन्तु हे महेश्वरि ! यदि आप हमें वरदान देना ही चाहतो हैं, तो यही वरदान दें 


कि.जब कभी शत्रुओं के संकट में पड़े हम आपकी शरण में आवें, आप हमारे शत्रुओं 
काजागकरने को कटिबद्ध हो जायें ॥:३३॥ | ..  ... ९७८ 


यश्च मत्येः स्तवरेभिस्त्वां स्तोष्यत्यमलानने । 
"तस्य वित्तद्वितरिभवर्धनदारादिसम्पदाम्‌ | 
वृद्धयेऽस्मत्प्रसन्ना त्वं भवेथाः सर्वेदाम्बिके-॥1.३४ ॥ ` 
हे निर्मल मुखश्री विभूषित अम्बिके ! इसके साथ हो हम आपे से यह वर भी 
मांगते हैं कि हमारे दारा की गयी आपकी स्तुति से मत्यंछोक के जो भी मानव आपका 
स्तवनं करें, उनकी धन-समृद्धि और उनके समस्त लौकिक ऐश्वर्य के साथ आप उनके 


पुत्र-कलत्र एवं अनुचरःपरिचर की सुख-समुद्धि को भी वृद्धि करें । हम पंर यही आप 
का सबसे बड़ा कृपा-प्रसांद होगा ॥ ३४॥ $ 
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चतुर्थोऽध्यायः 4? 
ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा बोले 
इति प्रसादिता देवेजगतोऽथे तथाऽऽत्मनः । 
तथेत्युक्त्वा भद्रकाली बभुवान्ताहता नुप ।। ३५ ॥ 


महाराज सुरथ | देवगण के द्वारा देवकार्य-सिद्धि के लिए तथा जगत्‌ कें कल्याण 
के लिए, इस प्रकार श्रद्धाभक्ति से प्रसन्न की गयो वह सवंमङ्गला देवी 'ऐसा ही होगा? 
यह्‌ वचन देकर अन्तहित हो गयी ॥ ३५॥ 


इत्येतत्कथितं YI सम्मुता सा यथा पुरा । 
देवी देवशरीरेभ्यो जगत्त्रयहितैषिणी ।। ३६ || 


राजन्‌ ! मैंने आपसे यह सब बता दिया कि पुराकल्प में त्रेलोक्य की हितैषिणी 
देवी का किस प्रकार महिषासुरःमर्दन के लिए, देवों के घनीभूत तेजःपुञ्ज से आवि- 
भाव हुआ ॥ ३६॥ 


पुनश्च गोरीदेहात्सा समुद्भुता . यथाभवत्‌ । 
वधाय दुष्टदेत्यानां तथा शुस्भनिशुस्भयोः ॥ ३७ ॥ 
रक्षणाय च लोकानां देवानासुपकारिणी । 
तच्छुणुष्व मयाऽऽख्यातं यथावत्कथयामि ते ॥ ३८ || 
देवों को उपकृत करने वाली वह देवी, धूम्रलोचन प्रभृति दुष्ट देत्यो तथा देत्य- 
राज शुंभ और निशुंभ के वध के लिए एवं त्रेलोक्य की रक्षा के लिए, किस प्रकार 


गौरी की देह से पुनः प्रादुर्भूत हुई, इसके विषय में अब आपसे कह रहा हूँ । आप ध्यान 
से मेरे द्वारा वणित चरित सुनें ॥ ३७-३८ ॥ 


इति श्रीमाकंण्डेयमहापुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
चतुर्थोऽघ्यायः ॥ 


मार्कण्डेयमहापुराण के सावणिक मन्वन्तरवर्णन से संबद्ध देवीमाहात्म्य 
वर्णन का चौथा अध्याय समाप्त ॥ 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


त्त 
D 
T 
z 
oO 
D 
oO 
© 
o 
> 
a 
= 
Ss 
2 
oO 
N 
= 
© 
a 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


“महिषासुरमदिनी, १०वीं शताव्दी, आलमपुर, महवूबनगर, आन्ध्रप्रदेश 
(अमेरिकन इन्स्टीट्युट आफ इण्डियन स्टडीज, रामनगर, वाराणसी के सौजन्य प्रे) 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


पञ्चमोऽध्यायः 


ऋषिरुवाच , 
ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- 
पुरा शुस्भनिशुम्भाम्यामसुराभ्यां शचोपतेः । 
Ae यज्ञभागाश्च EAT मदबलाश्रयात्‌ ॥ १॥ 
राजन्‌ ! gener की बात है, जब कि अहंकार और बलवीर्य से उन्मत्तं दाम्भ 
और निशुम्भ नाम के दो असुरों ने शचीपति इन्द्र से उनका त्रेलोक्य-राज्य छीन लिया 


और यज्ञ-याग के विध्वंस के द्वारा समपित किया जानेवाला पुरोडाशादि यज्ञां 
छीन लिया ॥ १॥ md i 


तावेव सूर्यतां तद्वदधिकारं तथैन्दवम्‌ । 
कोबेरमथ AT च चक्राते वरुणस्य च ॥ २॥ 


` इन्हीं दोनों शुम्भ और निशुम्भ नामक महासुरों ने भगवान्‌ सूयं का अधिकार 
हडप लिया, चन्द्रमा का आधिपत्य छीन लिया, कुबेर के अधिकार का अपहरण कर 
छिया और कृतान्त तथा वरुणदेव के अधिकारों पर अपना अधिकार जमा लिया ॥२॥ 


तावेव पवर्नाद् च चक्कतुरवह्विकं च । 
अच्येषा्चाधिकांरान्‌ स स्वयमेवाधितिष्ठति । 
ततो देवा विनिर्धूता भ्रष्टराज्याः पराजिताः ॥ ३ ॥ 
ये ही दोनों पवनदेव के अप्रतिहत ऐश्वर्य के स्वामी बन गये, अग्निदेव के 
समस्त कमं स्वयं करने लगे और अन्य देवों के अधिकारों पर भी उन्होंने अपना 
आधिपत्य स्थापित कर लिया | अन्ततः उनके द्वारा पराजित ओर राज्य से च्युत 
किए गये देवगण स्वर्गलोक से निकाल दिये गये ॥ ३॥ 


हृताधिकारास्त्रदंशास्ताम्यां सर्वे निराकृता: । 

महासुराभ्यां ताँ देवों संस्मंर॑न्त्यपराजितास्‌ ।॥ ४ ॥ 
: इसप्रकार उन महासुरों के द्वारा अपने-अपने अधिकारों से हटाए गये समस्त 
देवगण किसी से भी परास्तं न की जा सकनेवाली देवी चण्डिका का स्मरण करने 
लगे ॥ ४॥ i D 
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तयास्माकं वरो दत्तो यथा55पत्सु स्मृताखिला: | 

भवतां नाशयिष्यामि तत्क्षणात्परसापदः ॥ ५ ॥ 

इति कृत्वा साति देवा हिमवन्तं नगेश्वरम्‌ | 

जरमुस्तत्र ततो देवीं विष्णुमायां प्रतुष्टुवुः ।। ६॥ - 

“देवी ने हमें वर दिया है कि हम पर संकट पड़ने पर जब भी हम उनका 

स्मरण करेंगे, वे हमारी विकट विपदाओं को तत्काल नष्ट कर देंगी'--इस बात को 


हृदय में रखकर सभी देवगण नगाधिराज हिमालय पर पहुँचे और वहाँ वे देवी 
विष्णुमाया या महामाया को अत्यन्त श्रद्धाभक्ति से स्तुति करने लगे ॥ ५-६ ॥ 


देवा ऊचुः 
देवगण द्वारा को गयो देवो की स्तुति 
नसो देव्ये महादेव्ये शिवाये सततं नमः । 
नमः प्रकृत्ये भद्राये नियताः प्रणताः स्म ताम्‌ ॥ ७ ॥ 


शम-दमादि साधन-सम्पत्ति से सम्पन्न हम महादेवी परमेश्वरी महामाया को 
बार बार वन्दना करते हैं, जो हमारे लिए कल्याणकारिणी हैं, जो प्रकृति अथवा 
पार्वतीरूप में प्रकट होती हैं और जो वस्तुतः सवंमङ्गला हैं ॥ ७॥ 


रोद्राये नमो नित्याये गोयं asa नमो नसः | 
नसो जगतप्रतिष्ठाये देव्ये Hea नसो नमः ॥ ८ ॥ 


हम उन मंहामाया को वन्दना करते हैं, जो रुद्रवत्‌ रोद्ररूपिणो है; नित्यं शादवत 
ma हैं, गौरीरूपधारिणी हैं ओर समस्त जगतु की धात्री हैं अथवा धरणी-स्वरूपां 
॥८॥ 


ज्योत्स्ताये चेन्दुरूपिण्ये सुखाये सततं नमः । 
कल्याण्ये प्रणतां वृद्धचे सिद्ध कुमो नमो नस: ॥ ९॥ 


हम उन महामाया की बार बार वन्दना करते हैं, जो ज्योतिमंयी हैं, चन्द्रमा 
की चन्द्रिका की जननो हैं, साक्षात्‌ सुखस्वरूपा हैं, त्रैलोक्य की कल्याणकारिणी हैं 
और अपने शरणागतो की ऋद्धि ओर सिद्धि हें ॥९॥ 1 4 
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नेऋत्ये सुभृतां लक्ष्म्ये शर्वाण्ये ते नमो नमः | 

दुर्गाये इु्गपाराये साराये सर्वकारिण्यै 1 

. ख्यात्ये तथेव कुष्णाये THA सततं नमः ॥ १०.॥। 

उस महामाया ae की हम वन्दना करते हैं, जो असन्मागंगामी लोगों के लिए 
अलक्ष्मी रूप में आंविभूंत हैं, मनु प्रभृति भूपालों के लिए लद्षमीरूप में “विराजमान हैं; 
- शवं अथवा TER की अरद्धाङ्गिनो हैं, कठोर तपश्चर्या के द्वारा प्राप्य होने के कारण 
दुर्गा हैं, संसार-सागर के पार अवस्थित हैं, विकवमयी हैं, विश्व के समस्त काये व्यापार 


की संचालन-शक्ति हैं, साक्षात्‌ सवंत्र ख्यातिरूपा हैं, कालरात्रि अर्थात्‌ काल के लिए 
भी काल हैं, किवा धूम्रवर्ण को कान्तिवाली हैं॥ १०॥ 


अतिसौम्यातिरोद्राये नतास्तस्ये नमो नमः॥ ` ` ¦` 
नमो जगत्प्रतिष्ठाये देव्ये कृत्ये नमो नमः ॥ ११॥ 


उस महामाया को हम वन्दना करते हैँ, जो भक्तों के लिए अतिसौम्य और 
भक्तिहोनों के लिए अतिरोद्र हैं, समस्त जगत्‌ की आधारशक्ति हैं, लोलामयी हैं तथा 
जगत्‌ की सृष्टिसस्थिति-संहृति के क्रियाकलाप की शक्ति से समृद्ध हें ॥ ११॥ - 


या देवो सबंभूतेषु विष्णुमायेति शब्दिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १२॥ 


हम उस देवी को बार बार वन्दना करते हैं, जो समस्त भूतजाल में व्याप्त, 
` जगज्जननी विष्णुमाया के नाम सें स्पष्ट प्रतिपादित को गयी हैं ॥ १२॥ 


या देवी. सर्वभूतेषु चेतनेत्यभिधीयते । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १३ ॥ 


. हम उस देवी की बार बार वन्दना करते हैं, जो समस्त प्राणियों में चेतना के 
रूप में व्याप्त कही जाती हैं ॥ १३॥ | 


या देवी सवभूतेषु बुद्धिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ।। १४॥ 
हम उस देवो के लिए कोटिशः अपने नमस्कार अपित करते हैं, जो समस्त 
चेतनात्मक जगत में बुद्धिरूप से व्याप्त हैँ ॥ १४॥ $ ल्क 


` 
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या देवी सर्वभूतेषु निद्रारूपेण संस्थिता ।. . 


नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नसो TA: N १५ ॥ 


उस देवी को हमारे कोटिशः नमस्कार समपित हैं, जो समस्त जोव-जन्तुओं में 
विषयाभिमुख इन्द्रियो के व्यापार के विराम से शान्तिदायिनी निद्रारूप में निवास 


करती हैं lt १५॥ 


या देवी सर्वभूतेषु क्षुधारूपेण संस्थिता | 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्यं नसो नमः ॥॥ १६ Ur 
हम उस देवी को सदा नमस्कार करते हैं, जो प्राणिमात्र में स्वास्थ्य-सुखदायिनो 
क्षुधा के रूप में अवस्थित हैं ॥ १६॥ 


या देवो सर्वभूतेषु च्छायारूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ।। १७ UI 


हम उस देवी को नित्य नमस्कार करते हैं, जो समस्त चेतनाचेतनात्मक जगत्‌ 
में संतापनिवारिणी छाया के रूप में विराजमान हैं ॥ १७॥ 


या देवो सर्वभूतेषु शक्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्य नमो नमः tt es Ul 


हम उस देवी को सवंदा नमस्कार करते हैं, जो समस्त वस्तुओं में शक्ति अथवा 
उनके स्वाभाविक धर्म के रूप में व्याप्त हैं ॥ १८ ॥ 


या देवी सर्वभूतेषु तृष्णारूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्य नमस्तस्ये AMY नमः ।। १९ ॥ 
उस देवी के लिए हमारा नमस्कार है, जो समस्त सांसारिक जोवों में विषयभोग 


को स्पृहा के रूप में निवास करती है ॥ १९ ॥ ; 


या देवी adala क्षान्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ।। २० Ul 


` “उस देवी को हम नमस्कार करते हैं, जो क्षान्ति अथवा परकेत अपकार एवं 
प्रतिकूल संवेदन के प्रति उपेक्षा के रूप में अवभासित होती हैं ॥ Ro ॥ ' 
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या देवो सवंभूतेषु जातिरूपेण संस्थिता । 

नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ।। २१ ॥ 


उस देवी को हमारा बार बार नमस्कार है, जो समस्त भूत-भोतिक पदार्थों में 
जातिरूप से समवायिनी हैं ॥ २१॥ 


tu 


या देवी सर्वभूतेष लज्जारूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्यं नसस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः 11 २२॥। 


हम उस देवी को निरन्तर नमस्कार करते हैं, जो समस्त चेतन जीवों में 
कतंव्यानुष्ठान में शेथिल्य अथवा स्वतःसंभूत लज रूप में अवस्थित हैं ॥ २२॥ 


या देवी सर्वभूतेषु शान्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नसो नमः 11 २३ ॥ 


हसत उस देवो की बार बार वन्दना करते हैं, जो रागद्वेषादिरहित समस्त चेतन 
जगत्‌ में शान्तिरूप से अन्तर्व्याप्त हैं ॥ २३॥ 


या देवी सर्वभूतेषु अद्धारूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्य नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २४ II 


उस देवी को हमारा निरन्तर नमस्कार है, जो समस्त जीवों के हृदय में श्रद्धा 
अथवा भक्तिनिष्ठा के रूप में अवस्थित हें ॥ २४॥ 


या देवी सर्वभूतेषु कान्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ RYU 
उस देवी को हम सदा नमस्कार करते हैं, जो समस्त भूत-भौतिक पदार्थों में 
कान्ति के रूप में अन्तर्भत हें ॥ २५॥ | 


या देवी सर्वभूतेषु लक्ष्मीरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २६ ॥। 
उस देवी की हम सर्वोविध वन्दना करते हैं, जो समस्त चेतनाचेतनात्मक जगत्‌ ` 
में लक्ष्मी अथवा सोन्दयंश्री एवं विभूति के रूप में विराजमान हैं ॥ २६॥ 
go स० ८ 
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या देवी सर्वभूतेषु धृतिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो AA: ॥ २७ N 


उस देवी को हम नमस्कार करते हैं, जो जीवमात्र में घृति अथवा सुखसन्तुष्टि 
एवं धीरता का रूप धारण कर निवास करती हैं॥ २७ ॥ 


या देवो सवंभूतेषु वृत्तिरूपेण संस्थिता । ` 
नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमो नमः ॥॥ २८ ॥ 
उस देवी को हमारा नमस्कार है, जो भूतजाल में वृत्ति अथवा जीविका-शक्ति 
के रूप में रहा करती हैं॥ २८॥ 


या देवी सर्वभूतेषु स्मृतिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः || २९ II 
उस देवो की हम वन्दना करते हैं, जो समस्त जीवों में स्मृति अथवा अनुभूत 
पदार्थ की भावना.द्वारा सम्भूत ज्ञान का स्वरूप धारण कर विराजमान हैं ॥ २९ I 


या देंवी सर्वभूतेषु दयारूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः || ३०॥ 


उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो समस्त जीवों में दया अथवा 
पुरदुःखदशंत से हृदय को आद्रता एवं परदुःखनिवारण की महेच्छा के रूप में 
विराजमान हें ॥ ३० ॥ 


या देवी सर्वभूतेषु नोतिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये चसस्तस्ये नसो नमः || ३१ II 


उस देवी को हम नमस्कार करते हैं, जो समस्त चेतन प्राणियों में नीति अथवा 
सुंचारुरूष से जीवन संचालन की विधा का रूप धारण कर प्रकाशमान हें ॥ ३१॥ 


या देवी सर्वभूतेष॒ तुष्टिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ ३२ ॥ 
उस देवी को हमारा नमस्कार है, जो समस्त जीव-जन्तुओं में तुष्टि अथवा 


- विषयास्वादजनितं सुखानुभूति एवं विषयास्वादसुख की पूर्णानुभूति के अनन्तर उत्प 


विरक्ति के रूप में व्याप्त हैं ॥ ३२॥ 
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qasata: ५९ 
या देवो सवंभूतेषु पुष्टिरूपेण संस्थिता । 
नसस्तस्य नमस्तस्ये नमस्तस्ये नसो नमः ॥॥ ३३ ॥ 


उस देवो को हमारा नमस्कार है, जो समस्त जगत्‌ के पदार्थो में पुष्टि अथवा 
देहसमृद्धि का रूप धारण कर विराजमान ZUR . 3 ; 


या . देवो सर्वभूतेषु मातृरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्यं नमस्तस्ये नमो नमः ॥ ३४ ॥ 


उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो समस्त भूतों को जननी के रूप में अथवा 
सृष्टिकारिणी अष्टविध आद्याशक्ति के रूप में आविभूंत हे ॥ ३४ ॥ 


या देवी सर्वभूतेषु ्जान्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नसः N ३५ II 


हम उस देवी को नमस्कार करते हैं, जो समस्त जीव-जन्तुओं में भ्रांति अथवा | 
मिथ्याबुद्धि के रूप में अवस्थित है ॥ ३५॥ | 


इन्द्रियाणामधिष्ठात्री भूतानां चाखिलेषु या । 
भूतेषु सततं तस्ये व्याप्तिदेव्ये नसो नमः ॥ ३६।। 
उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो पृथिव्यादि पाँच भूतो की आधारशक्ति 


हैं, समस्त भूतों में अपने ऐश्वर्य से व्याप्त हैं और समस्त चेतन प्राणियों के इन्द्रियः 
सम्बन्धी व्यापार को अधिष्ठात्री और संचालिका हैं ॥ ३६॥ 


'चितिरूपेण या कृत्ल्नमेतद्‌ व्याप्य स्थिता जगत्‌ । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ ३७ UI 


उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो अपनी कूटस्थ निविकारता किवा संवित्ति 
के रूप में सवंत्र व्याप्त हैं ॥ ३७॥ 5 


स्तुता g पुर्वसभोष्टसंश्रया- 
an सुरेन्द्रेण दिनेषु सेविता । 


करोतु सानः शुभहेतुरीश्वरी ` 
शुभानि भब्राण्यमिहन्तु चापदः ।। ३८ ॥ 
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qia में देववृन्द के द्वारा वन्दित तथा मनोरथपूंति के निमित्त इन्द्र, 
अग्नि तथा वरुण प्रभूति देवाधिराजों के द्वारा अहनिश सेवित, समस्त विश्व के लिए _ 
कल्याणकारिणी वह सर्वेश्वरी देवी हमारे जगन्मङ्कलकारो समस्त कार्यो की निर्विघ्न 
समाप्ति का कारण बने तथा हमारे सवंविध विकट संकटों का सर्वनाश करे ॥ ३८॥ 


या साम्प्रतं चोद्धतदेत्यतापितं- 
रस्माभिरीशा च सुरेनंमस्यते । 

या च स्मृता तत्क्षणमेव हन्ति नः 
सर्वापदो भक्तिविनञ्रसुतिभिः ॥ ३९ ॥ 


हम उस देवी की वन्दना कर रहे हैं, जो सम्प्रति अत्यन्त उद्धत तथा बल-वीयं 
के मद में चूर शुम्मादि देत्यो के द्वारा पीड़ित, हमारी सर्वेश्वरी होने के कारण, हमारी 
श्रद्धा-भक्ति को लक्ष्य हैं और जो स्मरणमात्र से विनयावनत अपने शरणागतों की 
समस्त विपत्तियों का नाश करती हैं ॥ ३९ ॥ 


ऋषिरुवाच-- अ 
ऋषि सुमेधा कहने लगे-- 
एवं स्तवादियुक्तानां देवानां तत्र पार्वती । 
स्नातुमभ्याययौ तोये जाह्नव्या नुपनन्दन ।। ४० ॥ 


हे महाराज | इस प्रकार जब देवगण महामाया की स्तुति करने लगे, तब देवी 
` पावंती जाह्नवी में जलक्रीडा करने आयीं ॥ ४० ॥ 


साइब्रवीत्तान्‌ सुरान्‌ JANA: स्तूयतेऽत्र GT 

शरीरकोशतश्चास्याः समुद्भूतान्रवोच्छिना ॥ ४१ N 

स्तोत्रं ममेतत्‌ क्रियते शुम्भदेत्यनिराङ्ृतेः । 

देवः समेतेः समरे निशुम्भेन पराजितः ।। डर N 

देवी पार्वती उन देवों से बोलीं कि आप सब किसकी स्तुति कर रहे हैं ? तभी 

पाती के शरीरकोश से आविभूंत सर्वदेवमयी आद्याशक्ति शिवा ने पावंती से कहा 
कि दैत्यराज शुम्भ से प्रताडित एवं संग्राम में महासुर निशुम्भ द्वारा पराजित ये देवगण 
मेरा ही स्तुति-गान कर रहे हें ॥ ४१-४२॥ . . 
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शरीरकोशाद्यत्तस्या पावत्या निःसृताम्बिका । 
कौशिकीति समस्तेष ततो लोकेष गीयते ॥ ४३ ॥ 


आद्या शक्ति शिवा का आविर्भाव पावती देवी के शरीरकोश से हुआ था 
इसीलिए समस्त लोक में ag 'कौशिकी' के रूप में मानी जाने लगीं ॥ ४३॥ 


तस्यां विनिगंतायां तु कृष्णाभूत्सापि पावती । 
कालिकेति समाख्याता हिमाचलक्ृताअया ।। ४४ ॥ 


जब पार्वती के शरीरकोश से सवंतेजोमयी कौशिकी प्रादुभूंत हो गयीं, तब 
पाती का रंग कृष्णवर्णं का हो गया और वह॒ कालिका अथवा काली कही जाने लगीं 
और हिमालय पर निवांस करने चली गयीं ॥ ४४ ॥ 


ततोऽस्बिकां परं रूपं बिञ्राणां सुमनोहरम्‌ । 
ददशं चण्डो मुण्डश्च भृत्यौ शुम्भनिशुम्भयोः u ४५ ॥ 
उसके बाद वही हैमवती देवी पारवती अतिमनोहर अलोकरमणीय रूपवाली 


अम्बिका हो गयीं और उनके इस रूप पर शुम्भ और निशुम्भ के चण्ड और मुण्ड नाम 
के सैनिकसेवकों की दृष्टि पड़ी ॥ ४५॥ 


ताभ्यां शुम्भाय चाख्याता अतीव सुमनोहरा | 
- काप्यास्ते स्त्रो महाराज भासयन्तो हिमाचलम्‌ ॥ ४६॥ 
वे दोनों शुम्भ के पास पहुँचे और उन्होंने उससे यह कहा कि महाराज ! 
'हिमालय को भी अपनी आभा से आभासमान करनेवाली सु रम्य रूपवती एक नारी है, 
जिसे हम देखकर आ रहे हैं ॥ ४६ Ul 


नेव तादृक्‌ क्वचिद्रूपं दृष्टं केनचिदुत्तमम्‌ । 
ज्ञायतां काप्यसो देवो गृह्यतां चासुरेश्वर ।। ४७॥ 
दैत्यसञ्राट्‌ ! जैसा रमणीय नारीरूप हम दोनों देखकर आ रहे हैं, वेसा इस 


त्रिभुवन में किसी ने कहीं नहीं देखा होगा । आप यह समझ लें कि वह कोई देवी है 
और हम चाहते हैं कि आप उसे अपनी बना लें ॥ Yo Ul 
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स्त्रीरत्नमतिचावंङ्खी ओतथन्ती दिशस्त्विषा । 
सा तु तिष्ठति देतये्द्र तां भवान्‌ द्रष्टुमहेति ॥ ४८ ॥ 
महाराज ! आप देत्येन्द्र हे और वह नारी रमणीरत्न है, अत्यन्त रमणीय अङ्क 
प्रत्यज्भवाली है और उसकी कान्ति की छटा agian छिटक रही है। उसे आप कुपया 
एक बार देख तो लें ॥ ४८.॥ 


यानि रत्नानि सणयो गजाश्वादीनि वे प्रभो । 
त्रैलोक्ये तु समस्तानि साम्प्रतं भान्ति ते गृहे।। ४९ ॥। 
महाराज ! आप हमारे स्वामी हें । आपके राजप्रासाद में सम्प्रति त्रैलोक्य में 
प्रसिद्ध जो भी गजरत्न, THT तथा पद्मरागादि मणिप्रभूति रत्न हैं, वे सव भरे 
पड़े हैँ ॥ ४९ ॥ 


ऐरावतः समानोतो गजरत्नं पुरन्दरात्‌ | 
पारिजाततरुश्चायं तथेवोच्चेःश्रवा हयः ॥ Lo N 
आपके सेवक हम लोगों ने देवराज इन्द्र को पराजित कर ऐरावत नामक 
उनका -गजरत्न, पारिजात नामक नन्दनवन का अलौकिक वृक्ष-रत्न तथा उच्चैःश्रवा 
नामक उनका AAT सब कुछ आपको अपित कर दिया है ॥ ५० ॥ 


विमानं हंससंयुक्तमेतत्तिष्ठति तेऽङ्गणे । 
रत्नभूतमिहानोतं यदासो्वेघसोऽद्भुतम्‌ ॥ ५१ N 
महाराज ! ब्रह्मा का जो हंसों द्वारा संचालित आश्चर्यजनक विभान-रल है, 
उसे भी हम लोगों ने आपके राजमन्दिर के प्राङ्गण में पहुँचा दिया है ॥ ५१॥ 


निधिरेष महापद्यः समानीतो धनेश्वरात्‌ । 
किञ्जल्किनों ददो चाब्धिर्मालामम्लानप्कजाम्‌ ॥ ५२॥। 
हमारे स्वामी | धनाधिप कुबेर का जो महापद्म नामक निधि-रत्न है, उसे हम 
आपके लिए उनसे छीन लाये हैं। साथ ही साथ, आपके भय से, समुद्र ने भी आपको 
केसरों से कमनीय ऐसी कमलमाला भेंट की है, जिसके कमल कभी भी quad 


नहीं ॥ ५२॥ 
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छत्रं ते वारुणं गेहे काञ्चनस्रावि तिष्ठति । 
तथायं स्यन्दनवरो यः पुरासीत्प्रजापतेः 11 ५३ ॥ 
महाराज ! वरुण का जो स्वर्ण की वर्षा करनेवाला छत्र-रत्न है, वह आपके 
राजमन्दिर में आ चुका है और यह रथ-रत्न, जो पहले प्रजापति का था, वह भी अब 
आपके राजसदन की शोभा बढ़ा रहा है ॥ ५३॥ 


सृत्थोरत्क्रान्तिदा नाम शक्तिरीश त्वया हृता । 
पाशः सलिलराजस्य ञ्ातुस्तव परिग्रहे ॥ ५४ ॥ 
महाराज -! कृतान्त की जो प्राणाकषिणी शक्ति है, उसे भी आपने अपने हस्तगत 


कर लिया है और सलिळराज वरुण का जो पाश नामक अन्त्र-रत्न है, वह अब आपके 
अनुज के अधिकार में आ चुका है ॥ ५४॥ 


निशुस्भस्याब्धिजाताश्च समस्ता रत्नजातयः । 
वह्विरपिं ददौ तुस्यम्िशोचे च वाससी ।। ५५ ॥ 
समुद्र से उत्पन्न मौक्तिक-विद्रुम-पद्मराग प्रभृति बहुमूल्य रत्नराशि निशुम्भ की 
संपत्ति हो गयी है और वह्लिदेव ने अग्निपरीक्षा में पवित्र TAGS का उपहार आप 
को पहुँचा ही दिया है ॥-५५ I 


एवं ada रत्नानि समस्तान्याहृतानि ते । 
स्त्रीरत्नमेषा कल्याणी त्वया कस्मान्न गह्यते ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार हे देत्यराज ! जितने भी त्रेलोक्य के रत्न हो सकते हैं, वे सब आपकी 
` सेवा में समर्पित किये जा चुके हैं। अब आप उस नारी-रत्न अम्बिका को क्यों कर 
अपने वश में नहीं कर लेते ? ॥ ५६॥ 


ऋषिरुवाच _ 
ऋषि सुमेधा ने आगे की कथा कही-- 
निशम्येति वचः शुम्भः स तदा चण्डमुण्डयोः । 
प्रेषयामास सुग्रीवं दूतं देव्या महासुरः ॥ ५७ ॥ 
चण्ड और मुण्ड की ऐसी बात सुनकर दानवराज शुम्भ ने सुग्रीव नामक अपने 
दूत को देवो:के पास भेजा ॥ ५७॥ 


` 
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६४ दुर्गासप्तशत्याम्‌ 
.शुम्भ उवाच-- 
शुम्भ ने दूत से कहा- 
इति चेति च वक्तव्या सा गत्वा वचनान्मम | 
यथा चास्येति संप्रीत्या तथा कार्य त्वया लघु ।। ५८ ॥। 
देवी के पास जाओ और बड़ी बुद्धिमानी से मेरी बात उससे कहो और प्रसन्नता- 
पूवक जिस उपाय से वह मेरे पास आ सके, वैसा शोघ्ातिशीघ्र करो ॥ ५८॥ 


स तत्र गत्वा यत्रास्ते शैलोद्देशेऽतिशोभने | 
तां च देवीं ततः प्राह श्लक्ष्णं मधुरया गिरा ॥ ५९ ॥ 
वह दूत वहाँ गया, जहाँ अतिरमणीय पर्वंतप्रदेश में वह देवी विराजमान थी. 
और उसने बड़ो मधुरवाणी में देवी से कहा ॥ ५९ ॥ 


दुत उवाच 
दूत ने यहं कहा 
देवि देत्पेश्वरः शुम्भस्त्रेलोक्पे परमेश्वरः । 
दूतोऽहं प्रेषितस्तेन त्वत्सकाशमिहागतः ।। ६० N 
हे देवि! इस त्रैलोक्य का परमेश्वर दानवराज शुम्भ है, जिसने आपके पास 
मुझे दूतरूप में भेजा है और इसी कारण में आपकी सेवा में उपस्थित हुआ हूँ ॥ ६० ॥ 


अव्याहताज्ञः. सर्वासु यः सदा देवयोनिषु | 
निजिताखिलदेत्यारिः स यदाह शृणुष्व तत्‌ ॥ ६१ N 
उस दानवराज शुम्भ ने, जिसकी आज्ञा का उल्लंघन देवयोनि में जन्मे किसी 
के द्वारा सम्भव नहीं है और जिसने समस्त देवों को पराजित कर रखा है, आपसे कुछ 
निवेदन करने के लिये मुझे भेजा है । आप कृपया वह निवेदन GA Ut ६१ ॥ 


सम त्रेलोक्यमखिलं मम देवा वशानुगाः | 
यज्ञभागानहं सर्वानुपाश्नामि पृथक्‌ पृथक्‌ ।। ६२ ॥ 
दानवराज शुम्भ ने कहा है कि समस्त त्रैलोक्य पर मेरा अधिकार हो चुका है, 
समस्त देवगण मेरे वशवर्ती बन चुके हैं और भिन्न-भिन्न देवों के निमित्त विहितं जो 
भी हव्यादि यज्ञीय द्रव्य हैं, उन सब का भोग मुझे ही मिल रहा है ॥ ६२॥ 
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पञ्चमोऽध्यायः ६५ 
त्रेलोक्ये वररत्नानि मम वश्यान्यशेषतः l 
तथेव गजरत्नं च हुत्वा देवेन्द्रवाहनम्‌ ॥ ६३ ॥ 


इस त्रैलोक्य में जो भी श्रेष्ठातिश्रेष्ठ रत्न जातियाँ हैं, उन सब पर मेरा ही 


स्वामित्व स्थापित है, जैसे कि देवराज इन्द्र का वाहन गजरत्न ऐरावत अब मेरा वाहन 
हो चुका है ॥ ६३ ॥ 


क्षीरोदम थनोद्भुतमश्वरत्नं ममामरे: | 
उच्चेःश्रवससंज्ञं तत्प्रणिपत्य समापितम्‌ ।। ६४ ॥ 


क्षीरसागर के मन्थन से समुद्भूत 'उच्चेःश्रवा नाम के अश्वरत्न को स्वयं 
देवताओं ने ही मेरे सम्मुख नतमस्तक होकर मुझे समपित कर दिया है ॥ ६४॥ 


यानि चान्यानि देवेषु गन्धर्वेष्रगेषु च । 
रत्नभूतानि भूतानि तानि मय्येव शोभने ॥ ६५ ॥। 
हे देवि ! आप परम सुन्दरी हैं। आप यह जान लें कि देवों, गन्धवो. और 


नागों के पास जो भी रत्नभूत पदाथ हो सकते हैं, वे सब अब मेरी सम्पत्ति हो 
चुके हें ॥ ६५॥ ; 


स्त्रीरत्नभूतां त्वां देवि लोके मन्यामहे वयम्‌ । 
सा त्वमस्मानुपागच्छ यतो रत्नभुजो वयम्‌ ।। ६६॥ 


हे देवि! हम आपको त्रैलोक्य की रमणीरत्न के रूप में मानते हैं और हम 
रत्न-भोग के एकमात्र अधिकारी हें । इसलिए आप भी हमारी हो जाँय ॥ ६६॥ 


सां वा ममानुजं वापि निशुम्भमुरुविक्रमम्‌ । 
भज त्वं ais रत्नभूतासि वे यतः ॥॥ ६७ ॥ 
हे देवि ! आपके चञ्चल नयन बड़े मनोहर हैं, क्योंकि आप नारी-रत्न हैं। 
इसलिए आप या तो मेरी अर्द्धाक्लिनी वन जाँय या मेरे अनुज की अरद्धाङ्गिनी 


बन जाँय ॥ ६७॥ 
दु० स० ९ 
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६६ दुर्गाससशत्याम्‌ 


qaia प्राप्स्यसे मत्परिग्रहात्‌ । 
एतद बुद्धया समालोच्य मत्परिग्रहतां ब्रज ॥ ६८ ॥ 
यदि आप हमारी अर्डाङ्गिनी बन ota तो आप अतुल Cea की स्वामिनी बन 
जायेंगी । अच्छी नरह सोच लीजिये और मेरी अरद्धाङ्गिती वनना स्वीकार कर 
लीजिए ॥'६८॥ | aa x 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा कहने लगे i 
इत्युक्ता सा तदा देवी गस्भोरान्तःस्सिता जगो । . 
दुर्गा भगवती भद्रा ययेदं धारयते जगत्‌ ॥ ६९ ॥ 
जब दुत ने शुम्भ की ये बातें परमैइ्वर्यमयी, सवंमङ्गा देवो से, जो इस जगत्‌ 
की एकमात्र आधार हैं, कहीं तो वे गंभीर हो गयीं और. मन में शुम्भ की दुष्टता पर 
उसे दण्ड देने का निश्चय कर मुसकुरा उठीं ॥ ६९॥ 


देव्युवाच . ` 
देवी ने कहा-- 
सत्यमुक्तं त्वया नात्र मिथ्या किस्चित्वयोदितम्‌ । 
त्रेलोक्याधिपतिः शुम्भो निशुम्भश्चापि तादृशः ॥ ७० ॥ . sip 
उन्होने कहा कि तुमने जो कुछ भी कहा है. सच कहा है । तुम्ह 
कोई Gace ह कि शुम्भ तो लोकय का अधिपति है ही और निशुम्भ 
भी उसी की भाँति त्रेलोक्याधिपति है ॥ ७० ॥ 


कि त्वत्र यत्प्रतिज्ञातं मिथ्या तत्क्रियते कथम्‌ | 
श्रूयतामल्पबुद्धित्वात्‌ प्रतिज्ञा या कृता पुरा ।। ७१ ॥ 
किन्तु मैंने किसी की अद्धङ्गिनो बनने के विषय में एक प्रतिज्ञा कर रखी है, - 
जिसे मैं झूठी नहीं करना चाहती | अल्पबुद्धि होने के कारण बिना सोचे-समझे मैंने 
पहले जो प्रतिज्ञा कर रखी है, उसे सुन लो ॥ ७१॥ 


यो मां जयति संग्रामे यो से दपं व्यपोहति । 


यो मे प्रतिबलो लोके स मे भर्ता भविष्यति ॥ ७२॥ 
जो भी मुझे संग्राम में पराजित कर देगा और मेरा अहंकार चूर कर देगा, उसे 
ही मैं पति के रूप में वरण करूँगी, क्योंकि उसे ही में अपने से अधिक बलवीयंशाली 
मान सकती हूँ ॥ ७२॥ क 
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तदागच्छतु शु्भोऽत्र निशुम्भो वा महासुरः । 
मां जित्वा कि चिरेणात्र पाणि गृह्हातु मे लघु ॥ ७३॥ 


. इसलिए चाहे महासुर शुम्भ हो या निशुम्भ हो, जाकर कहो कि मेरे पास 
आवे और मुझे परास्त करके तत्काल मेरा पाणिग्रहण कर ले ॥ ७३॥ 


दुत उवाच 
दूत की उक्ति 
अवलिप्तासि मेवं त्वं देवि ब्रूहि ममाग्रतः 
त्रलोक्ये कः पुमांस्तिष्ठेदग्ने शुम्भनिशुम्भयोः ।। ७४ ॥ 
देवि ! तुम अपनी शक्ति के मद में उन्मत्त हो रही हो । मेरे आगे ऐसी बात न 
कहो । महादानव शुम्भ ओर निशुम्भ के सामने कोई भी ऐसा पुरुष नहीं, जो खड़ा . 
होने का साहस कर सके ॥ ७४ ॥ 


अन्येषामपि दैत्यानां सर्वे देवा न वे युधि । 
तिष्ठन्ति सम्मुखे देवि कि पुनः स्त्रो त्वमेकिका ।। ७५॥ 
शुम्भ और निशुम्भ की बात तो दुर रहे, और भी ऐसे असुर हैं, जिनके सामने 


संग्राम में देवगणों में से कोई भी खड़ा नहों हो सकता । तुम्हारी कया हस्ती है, तुम तो 
अकेली एक अबला हो ॥ ७५॥ 


इन्द्राद्याः सकला देवास्तस्थुयेषां न संयुगे । 
शुस्भादोनां कथं तेषां स्त्री प्रयास्यसि सम्मुखम्‌ ॥ ७६॥। 
जब देवराज इन्द्र के नेतृत्व में समस्त देवगण' शुम्भादि दैत्यराजों के सामने 
संग्राम में न टिक सके, तो स्त्री होकर तुम मला उनका कया सामना करोगी ?॥ ७६॥ 


सा त्वं गच्छ मयेवोक्ता पाश्वं शुर्भनिशुम्भयोः । 
केशाकर्षणनिर्धूतगोरवा मा गमिष्यसि ॥ ७७ ॥ 
इसलिए अच्छा यही होगा कि मेरे कहने से तुम शुम्भ ओर निशुम्भ के पास 
चली जाओ, अन्यथा में तुम्हारे केशपाश पकड़ कर तुम्हें बलपूवंक उनके पास खींचते 
हुए ले जाऊंगा और तब तुम्हारी रही-सही मानमर्यादा धूल में मिल जायेगी॥ ७७॥ 
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श्रीदेव्युवाच-- 
देवी को उक्ति-- र 
एवमेतद्‌ बलो शुम्भो निशुम्मश्चातिवीर्यवान्‌ । 
कि करोमि प्रतिज्ञा मे यदनालोचिता पुरा ॥ ७८ l 
यह ठीक है कि शुम्भ महाबली है और निशुम्भ भी बड़ा बल-वीयंशाली है; 
किन्तु में करूँ तो क्या करूं | मेरी प्रतिज्ञा मेरे आगे खड़ी है, जिसे बिना सोचे-विचारे 
में पहले कह चुकी हूँ ॥ ७८ ॥ 


स त्वं गच्छ मयोक्तं ते यदेतत्सर्वमादृतः । 
तदाचक्ष्वासुरेन्ट्राय स च युक्तं करोतु तत्‌ ॥ ७९ Ui 


इसलिए तुम लौट जाओ । तुम दूत हो । मैंने तुमसे जो कुछ कह. दिया, उसे 
तुमने ध्यान से सुन लिया है । अब, तुम यहाँ से जाओ और अपने असुरराज से मेरी 
बात बता दो | उसे जैसा उचित लगे वेसा करे ॥ ७९ || 


॥ इति श्रीसा्कप्डेयमहापुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
पञ्चमोऽध्यायः || 


॥ माकण्डेयमहापुराण के सावणिक मन्वन्तर से सम्बद्ध देवीमाहात्म्य 
निरूपणवणंन का पाँचवाँ अध्याय समाप्त ॥ 
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षष्ठोऽध्यायः 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने कथा आगे बढ़ाई 
इत्याकण्ये वचो देव्याः स दृतोऽमर्षपुरितः । 
समाचष्ट समागम्य दत्यराजाय विस्तरात्‌ ॥ १॥ 


भगवती अम्बिका की ऐसी बात सुनते ही THT का वह दुत बड़ा क्रुद्ध हो गया 
और दैत्यराज शुम्भ के पास लौट कर उसने बड़े विस्तार से, देवी ने जो कुछ कहा था, 
वह कह सुनाया ॥ १॥ 


तस्य दुतस्य ALAA कर्ण्यासुरराट्‌ ततः । 
सक्रोधः ME देत्पानामघिपं धूम्रलोचनम्‌ ॥ २॥ 


असुरराज शुम्भ उस दूत के मुँह से देवी की वह सब बात सुनकर क्रोधाकुल 
हो उठा और देत्यों के अधिराज धूस्रलोचन को उसने आदेश दिया ॥ R a 


हे धूञ्रलोचनाशु त्व॑स्वसन्यपरिवारित: | 
तामानय बलाद्‌ दुष्टां केशाकर्षणविद्धलाम्‌ ॥ ३ ॥ 


धूञ्रलोचन ! अपनी समस्त सेनाओं को लेकर शीघ्रातिशीघत्र जाओ और उस 
दुष्ट औरत को, ale पकड़े, विवश बना कर खींचते हुए मेरे सामने पकड़ लाओ ॥ ३॥ 


तत्परित्राणदः कश्चिद्यदि वोत्तिष्ठतेऽपरः । 
स हन्तव्योऽमरो वापि यक्षो Wes एव वा ॥ ४ ।। 
यदि उसे बचाने के लिए कोई भी खड़ा हो जाय, तो चाहे वह देव हो या यक्ष 
हो या गन्धवं हो, उसे मार डालो ॥ ४॥ 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने कहा- 
तेनाज्ञप्तस्ततः शीघ्रं स देत्यो धू्रलोचनः । 
qa: षष्ट्या सहत्नाणामसुराणां दुतं ययौ ॥ ५ ॥ 
दैत्यराज शुम्भ की आज्ञा पाकर वह देत्य धूम्रछोचन साठ हजार असुर सैनिकों 
को साथ लेकर तत्काल देवी को पकड़ने चल पड़ा ॥ ५ ॥ 
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स दुष्टा तां ततो देवों तुहिनाचजसंस्थिताम्‌ । 
जगादोच्चेः प्रयाहीति मुलं शुम्भनिशुम्भयोः ।। ६॥। 


उसने देवी को हिमालय के शिखर पर खड़ी देखा और चिल्ला कर उनसे कहा 
कि शुम्भ-निशुम्भ के पास चलने को तैयार हो जा ॥ ६ ॥ 


न चेत्प्रोत्याद्य भवती मड्ूर्तारमुपष्यति । 
ततो बलाज्नयाम्येष केशाकर्षणविह्वलाम्‌ ॥ ७॥ 
यदि आज अपने मन से तू मेरे स्वामी के पास नहीं चलतो, तो बलपूर्वक, 
झोंटे पकड़ कर तुझे Glad हुए में वहां ले जाऊंगा ॥ ७ ॥ 


श्रीदेव्युवाच 
देवी की उक्ति 
देत्येश्वरेण प्रहितो बलवान्‌ बलसंवृतः । 
बलान्नयसि मामेवं ततः कि ते करोम्यहम्‌ ॥ ८ Ut 


मैं क्या कर सकती हूँ । तू बलवान्‌ है, बड़ी भारी सेना साथ छाया है, 
दैत्यराज शुम्भ के आदेश से आया है और बलपूर्वक मेरे केश पकड़ कर मुझे खींचते 
हुए उसके पास ले जाना चाहता है॥८॥ 


ऋषिर्वाच-- 
ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- 
इत्युक्तः सो$म्यधावत्तामसुरो JAMAA: ।. 
हुङ्कारेणेब तं भस्म सा चकाराम्बिका ततः ॥ ९ ॥: `` 
देवी ने धूम्रलोचन से जब ऐसा कहा तो वह महासुर देवो को पकड़ने दौड़ा; 
किन्तु देवी अम्बिका ने, हुंकार मात्र से हो उसे जलाकर राख बना दिया ॥ ९॥ 


aq ge महासेन्यमसुराणां तथाम्बिका । ` 
ववषं सायकंस्तीक्ष्णस्तया शक्तिपरश्वघेः ॥ १० N 


उसके बाद अम्बिका देवो aga की विश्ञालवाहिन पर अपने तोक्ष्ण बाणो की 
ni करने ळगीं और अपने शक्ति-अस्त्र और अपने फरसे से उसे मारंकाट. कर गिराने, 
॥ १०॥ 22% SS 
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qasa: ७१ 


ततो धुतसटः कोपात्कृत्वा नादं सुभैरवम्‌ । 
पपातासुरसेनायां सिहो देव्याः स्ववाहनः ॥ ११ ॥। 


साथ हो साथ देवी-वाहन सिंह ने भी अपने ane झटकारे और क्रोध में 
आकर भयङ्कर गर्जना करते हुए तत्काल असुरःसेना पर टूट पड़ा ॥ ११॥ 


' कांश्चित्‌ करप्रहारेण देत्यानास्येन चापरान्‌ । 
आक्रम्य चाधरेणान्यान्‌ स जघान महासुरान्‌ ॥ १२॥ 
उस रणभूमि में उसने किन्ही देत्यों को अपनी हथेली की चोट से और किन्ही 
को अपने फाड़ हुए मुंह की दाढ़ों से मार डाला और किन्ही महासुरों पर आक्रमण कर 
उनसे लड़ते-भिड़ते उन्हें मौत को घाट उतारने लगा ॥ १२ ॥ 


केषार्‍्चित्पाटयामास aa: कोष्ठानि केसरी । 
~. तथा तलप्रहारेण शिरांसि कृतवान्‌ पृथक्‌ ।। १३॥ . 
` उस महासिंह ने अपने नखों से किन्ही दैत्यों के पेट फाड़कर उनकी अंतड़िया 


बाहर निकाल दीं और किन्ही के सिर अपनी हथेली को मार से धड़ से अलग कर 
दिये.॥ ३॥ | 


विच्छिन्तबाहुशरसः कृतास्तेन तथापरे । 
पपो च रुधिरं कोष्ठादन्येषां धुतकेसरः 1 १४॥ 
उसने अपने अयाल झाड़कर कई दानवों को ऐसा कर दिया कि न तो उनके 
हाथ बचे ओर न सिर बच पाये। इतना ही नहीं, कई दानवों के पेट फाइकर उसने 
उनका सूनं Tt लिया ॥ १४॥ : 


क्षणेन तद्बलं सवं क्षयं नीतं महात्मना । 
तेन केसरिणा देव्या वाहनेनातिकोपिना ॥ ey N 


इस प्रकार अत्यन्त क्रोध में आये महाबली देवी-वाहून उस सिंह ने क्षण भर में 
` समस्त असुर सेना का संहार कर दिया ॥ १५॥ 
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शरुत्वा तमसुरं देव्या निहतं TAMA | 
बलं च क्षयितं कृत्स्नं देवीकेसरिणा ततः ॥ १६ ॥ 
चुकोप देत्याधिपतिः शुम्भः प्रस्फुरिताधरः । 
आज्ञापयामास च तो चण्डमुण्डौ महासूरो ॥ १७॥ 
हे चण्ड हे मुण्ड बलेबंहुभिः परिवारितौ । 
तत्र गच्छत गत्वा च सा समानीयतां लघु N १८ ॥ 
केशेष्वाक्वेष्य बद्ध्वा वा यदि वः संशयो युधि । 
तदाशेषायुधेः सर्वेरसुरेविनिहन्यताम्‌ ॥ १९॥ 
तस्यां हतायां दुष्टायां fag च विनिपातिते । 
शीघ्रमागम्यतां बद्ध्वा गृहीत्वा तामथास्बिकाम्‌ ।। २० ॥ 
जब दैत्यसज शुम्भ ने यह सुना कि देवी ने धूम्रलोचन जैसे महासुर को मार 
डाला है और उस देवी के वाहन सिंह ने समस्त असुर सेना का संहार कर दिया है, 
तब वह क्रोध से आगबबूला हो गया और फड़कते ओठों से उसने चण्ड और मुण्ड 
नामक महाबली महासुरों को आदेश दिया कि बहुत बड़ी सेना के साथ अभी-अभी वहाँ 
जाओ और जितनी जल्दी हो सके उस देवी को यहाँ पकड़ लाओ | उसे, झोंटे पकड़- 
कर खींचते लाओ या हाथ पेर बाँधकर घसीटते लाओ और यदि तुम्हें यह सन्देह हो 
कि वह लडाई करने पर उतारू हो जायेगी, तो अपने सैनिकों के साथ उस पर टूट पड़ो 
और उसे मार गिराओ । जब वह दुष्ट अम्बिका मार दी जाय भर उसका वाहन 
सिंह भी मौत की घाट उतार दिया जाय, तब जितनी जल्दी हो सके, उसे पकड़कर 
या बाँधकर यहाँ घसीट लाओ ॥ १६-२० ॥ 


॥ इति धीसाकण्डेयसहापुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
घुस्रलोचनवधो नाम षष्ठोऽध्यायः ॥ 


॥ श्रीमाकंण्डेयमहापुराण के सार्वाणक मन्वन्तर वर्णन के प्रसङ्ग में 
देवीमाहात्म्य से सम्बद्ध धूञ्रलोचनवध नामक छठा अध्याय समाप्त ॥ 
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सप्तमोऽध्यायः 
ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने आगे की कथा कही-- 
आज्ञप्तास्ते ततो देत्याश्रण्डमुण्डपुरोगमाः । 
चतुरङ्गबलोपेता ययुरस्थुद्यतायुधाः ॥ १॥ 
धूम्रलोचन के वघ के बाद देत्पराज शुम्भ की आज्ञा पाकर चण्ड और मुण्ड 


के सेनापतित्व में देत्यगण चतुर्रङ्गेणी सेना सजाये, अपने-अपने आयुध हाथों में उठाये 
देवी को पकड़ने चल पड़े ॥ १॥ 


` ददृशुस्ते ततो देवीमीषद्धासां व्यवस्थिताम्‌ 1 
सिहस्थोपरि serge महति काञ्चन्ने ॥ N 
चण्ड-मुण्ड आदि देत्यो ने, हिमालय के विशाल किवा सूर्यकिरणों से अनुरंजित 
होने के कारण स्वं की सी आभा विखेरते शिखर पर, सिंह पर आसीन तथा (दुष्ट . 
त्यों की धृष्टता पर) मुसकुराती अम्बिका देवी को देखा ॥ २॥ 


à दृष्टा तां समादातुमुद्यमं चक्रुरुद्यताः । 
आकृष्टचापासिधरास्तथान्ये तत्ससीपगाः ॥॥ ३॥ 
देवी को देखते ही, देत्यगण, जिनमें कई धनुषों पर बाण चढ़ाये EU थे और कई 
हाथों में तलवार उठाये थे, उन्हें पकड़ने को उद्यत हो उठे और प्रत्येक सम्भव प्रयत्न 
करने लगे | यहाँ तक कि उनके पास तक पहुँच गये ॥ ३॥ 


ततः कोपं चकारोच्चेरम्बिका तानरीन्‌ प्रति । 
कोपेन चास्या वदनं सषीवर्णमसृत्तदा ॥ ४ ॥ 
दैत्यों की यह हलचल देखते ही देवी के क्रोध का पारा चढ़ गया और उनका 
दिव्य-भव्य मुखमण्डल क्रोध से स्याही-सा काला बन गया ॥ ४॥ 


श्रुकुटीकुटिलात्तस्या ललाटफलकाद्‌ ब्रुतम्‌ | 
_ काली करालवदना विनिष्क्रान्तासिपाशिनी ॥ ५1 
तत्क्षण उनके उन्नत ललाट से, क्रोधावेश में चढ़ी भोहो के कारण भयङ्कर 
एक देवी प्रकट हुई, जो 'काली' थी--बड़े विकराल दांतों वाले मुखमण्डल के कारण 
भयङ्कुर और हाथों में खड्ग तथा पाश धारण करने के कारण दानव-विनाश के लिए 
सन्नद्ध थी ॥ ५॥ 
दु० स० १० 
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विचित्रखट्वाद्भधधरा ` नरमालाविभूषणा । 
द्वोपिचर्सपरोधाना. शुष्कमांसातिभेरवा ॥॥ ६ Ut 
काली का रूप देखने ही योग्य था--हाथ में एक विचित्र अस्थि-पञ्जर धरे. 
गले में नरमुण्डों की माला लटकाये, देह में बाघम्बर wee, केवल हड्डी और चमड़े को 
देह दिखाये और भैरव को भी भयभीत करने में समर्थ ॥ ६॥ 


अतिविस्तारवदना जिह्वाललनभीषणा ।. 


निमग्नारक्तनयना नादापरितदिङसुखा ॥ ७ ॥ 
उस काली का मुखमण्डल बड़ा विस्तारवाला था, उसकी जीभ वार बार होंठ चाटते 
रहने के कारण बड़ी भीषण दीख रही थी, उसको आखें बहुत बंसी हुई बड़ी लाल-लाल 
थीं ओर उसकी गम्भीर गर्जना दिड्मण्डल में सर्वत्र व्याप्त सुन पड़ रही थी ॥ ७ ॥ 


सा वेगेनाभिपतिता घातयन्ती महासुरान्‌ l 


सैन्ये तत्र सुरारीणामभक्षयत तद्बलम्‌ ॥। ८ ॥। 
वह बड़े वेग से दौड़ी और बड़े-बड़े असुरों को मौत के घाट उतारने लगी और 
उस राक्षसी सेना के बीच राक्षसों को चबा-चबाकर खाने लगी ॥ ८॥ 


पा्ष्णग्राहाङकुशग्राहियोधघण्टासमस्बितान्‌ । 


समादायेकहस्तेन सुखे चिक्षेप वारणान्‌ ॥ ९ ॥ 

'चह कालो राक्षसी गजसेना के महागजो, उनके पीछे चलनेवाले रक्षक सैनिकों, 
. उन पर बैठे महावतों और योद्धाओं और उनके दोनों ओर लटकनेवाले घण्टों-सबको 

अपने एक हाथ से पकड़कर अपने मुँह में डालकर चबाने लगी ॥ ९ ॥ 


तथेव योधं तुरगे रथं सारथिना सह। 
निक्षिप्य aaa दशनेश्रव॑यन्त्यतिभेरवम्‌ ।। १० M 


इसी प्रकार उस देवी ने घोड़ों के साथ घुड़सवार सैनिकों और सारथियों के 
साथ रथों को अपने मुंह में डाळडालकर दांतों से काटा और उन्हें खाने के लिए मौत 
को उकसाने लगी ॥ १०॥ 


एकं जग्रह केशेषु ग्रीवायामथ चापरम्‌ 1 
पादेनाक्रम्थ चेवान्यमुरसान्यमपोथयत्‌ ।। ११ ॥ 


उस देवी ने किसी पैदल राक्षस सैनिक के बाल पकड़े, किसी की गदंन पकड़ी 
किसी को पैरों तळे रौंदा ओर किसी को अपनो छाती से दबाकर मार डाला ॥ १ १॥ 
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तेर्मुक्तानि च शस्त्राणि महास्त्राणि तथासुरैः | 
मुखेन जग्राह रुषा दशनेमंथितान्यपिः ॥ १२॥ 
देवी को मारने के लिए चण्ड और मुण्ड आदि असुरों ने जो-जो शस्त्र और 


महास्त्र छोड़े, उन्हें उसने क्रोध के आवेग में मुह से पकड़ा और दांतों से काट-काट कर 
टुकड़े-टुकड़े कर दिये ॥ १२ ॥ 


बलिनां तद्‌ बलं सर्वमसुराणां दुरात्मनास । 
ममसर्दाभक्षयच्चान्यानन्यांश्चाताडयत्तथा ॥ १३ ti 


उस देवी ने इस प्रकार उन महादुष्ट, महापराक्रमो चण्ड-मुण्डादि असुरों की 
समस्त सेना का मदन कर दिया और उनके अनेकों सैनिकों को खा डाला। बहुतेरे 
देत्य-योद्धा उस देवी के थप्पड़ों अथवा लात-घूसों से मारे गये ॥ १३॥ 


असिना निहताः केचित्केचित्खट्वाद्भताडिताः। 
जग्सुविनाशमसुरा दन्ताग्राभिहता रणे ॥ १४॥ 
कुछ दानवों को उस देवी ने रणभूमि में अपनी तलवार से टुकड़े-टुकड़े कर दिये, 


कुछ को अपने हाथ में पकड़ नरकङ्काल की मार से मार डाला, और कुछ उसके पेने 
दांतों से आहत होकर मारे गये ॥ १४॥ 


क्षणेन तम्महासेन्यमसुराणां निपातितम्‌ । 
दुष्ट्वा चण्डोऽभिदुद्राव तां कालीमतिभीषणाम्‌ ॥ १५।। 


दानव सेनापति चण्ड ने जब यह देखा कि क्षणमात्र में देवी ने दानवसेना का 
संहार कर डाला, तब वह उस अतिभयावह देवी काली की ओर दौड़ा ॥ १५॥ 


शरवषंमंहाभोमेभामाक्षों तां महासुरः । 
छादयामास ADA मुण्डः क्षिप्तेः AAMT: ॥ १६।। 
उस महासुर चण्ड ने महाभयङ्कर बाणवषंग से ओर उनके सहयोगी देत्यसेनापति 
मुण्ड ने सह्नों चक्रायुधों से भयङ्कर नेत्रोंवालो कालो को ढक-सा दिया ॥ १६॥ 


तानि चक्राण्यनेकानि विशमानानि तन्मुखम्‌ । 
बभुर्यंथार्कबिम्बानि सुबहूनि घनोदरम्‌ ॥ १७॥। 
मुण्ड के द्वारा चलाये गये सहस्रं चक्रायुध देवी के विकराल मुख में घुस गये 
और ऐसे प्रतीत होने लगे मानों मेघमण्डल में सहस्ोंसूर्यमण्डळ घुस गये हों ॥:१७॥. 
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ततो जहासातिरुषा भीमं भेरवनादिनी । 
कालो करालवकत्रान्तदुंदशदशनोज्ञ्वला ॥ १८ N 
उसके बाद देवी काली रणोत्सव के उल्लास में अत्यन्त क्रुद्ध हो उठी और 


कालाग्निरुद्र की भाँति निनाद करती हुई भयङ्कर अट्टाहास करने लगीं, जिसमें उसके 
विकराल मुख से भयङ्कर दांत दिखाई देने लगे, जिससे कालवर्ण की होने पर भी 


उसका वर्ण तेजःपुंजमय होकर चमकने लगा ॥ १८॥ 


उत्याय च महासिंहं देवी चण्डमधावत | 


गृहीत्वा चास्य केशेषु शिरस्तेनासिनाच्छिनत्‌ N १९ ॥ 
देवी ने अपने वाहन महासिंह को उठाया और उस पर बैठ कर वह चण्ड की 
ओर दौड़ी और उसके बाळ पकड़ कर अपने GET से उसका सिर धड़ से अलग 


कर दिया ॥ १९ ॥ 


fart शिरसि देत्येनद्रश्चक्न नादं सुभेरवम्‌ । 
तेन नादेन सहता त्रासितं भुवनत्रयम्‌ ॥ २० ॥ 
जब दैत्यराज चण्ड का सिर कट कर गिरा, तब उसने बड़े जोर से भयंकर 
गर्जना की, जिससे त्रिभुवन में भय व्याप्त हो गया ॥ Ro Il 


अथ मुण्डोऽम्यधावत्तां दुष्ट्वा चण्डं निपातितम्‌ । 


तमप्यपातयद्‌ मुमौ सा खड्गाभिहतं रुषा ।। २१ ॥। 
चण्ड को मारा गया देखते ही मुण्ड काली की ओर लपका ; किन्तु क्रोध में 
आयी देवी नेः अपने नरकङ्कालरूप अस्त्र से उसे भी मार कर नीचे गिरा दिया ॥२१॥ 


हतशेषं ततः सैन्यं दृष्ट्वा चण्डं निपातितम्‌ । 
मुण्डं च सुमहावीय दिशो भेजे भयातुरम्‌ ।। Bz ui 


उसके बाद महावीर्यंशाली चण्ड और मुण्ड को मरा-गिरा देखकर जो भी 
दानवी सेना बची थी, वह भी भयभीत होकर चारों दिशाओं में भाग गयी ॥ २२॥ 


शिरश्चण्डस्य कालो च गृहीत्वा मुण्डमेव च । 
- प्राह प्रचण्डाट्ृहास मिश्चमस्थेत्य चण्डिकाम्‌ ॥ २३ ॥। 


a काली देवी चंड ओर मुंड का सिर अपने हाथ में पकड़कर चण्डिका के पास 
पहुंची ओर बड़े जोर से अट्टहास करती चण्डिका से बोली ॥ २३॥ 
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मया तवात्रोपहृतौ चण्डमुण्डौ महावशु । 
युद्धयज्ञे स्वयं शुम्भं निशुम्भं च हनिष्यसि ॥ २४॥ 
देवि ! चण्डिके ! मैं आपको चण्ड और मुण्ड नामक दो महापशु भेंट चढ़ा 


रही हूं, अब युद्धयज्ञ में आप शुम्भ और निशुम्भ को मारें और देववृन्द को 
सन्तुष्टि करें॥ २४॥ 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा बोले 
तावानोतौ ततो दृष्ट्वा चण्डमुण्डौ महासुरो । 
उवाच कालों कल्याणी ललितं चण्डिका बचः।। २५॥। 


लोक-मङ्गलकारिणी चण्डिका देवी ने महादानव चण्ड और मुण्ड के कटे सिरों 
को देखा और काली से बड़ी मघुरवाणी में कहा ॥ २५॥ 


श्रीदेव्युवाच-- 
देवी की उक्ति-- 
यस्माच्चण्डं च मुण्डं च गृहोत्वा त्वमुपागता | 
चामुण्डेति ततो लोके ख्याता देवि भविष्यसि ॥ २६ ॥ 
तुम चण्ड और मुण्ड के सिर काट कर यहाँ लायी हो, इसलिए अब से त्रैलोक्य 
में तुम चामुण्डा के नाम से विख्यात हो जाओगी ॥ २६ ॥ 
॥ इति शमाकंण्डेयमहापुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
चण्डमुण्डवघोनाम सप्तमोऽध्यायः || 


॥ माकंण्डेयमहापुराण के सावणिक मन्वन्तर से सम्बद्ध देवीमाहात्म्यवर्णन के प्रसङ्ग में 
चण्डमुण्ड-चघ नामक सातवाँ अध्याय समाप्त ॥ 
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अष्टमोऽध्यायः 
ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने महाराज सुरथ को आगे का वृतान्त सुनाया- 
चण्डे च निहते देत्ये मुण्डे च विनिपातिते । 
बहुलेषु च सेम्पेषु क्षयितेष्वसुरेश्वरः ॥ १॥ 
ततः कोपपराधीनचेताः शुम्भः प्रतापवान्‌ । 
उद्योगं सर्वंसेन्यानां दंत्यानामादिदेश ह ॥ २ ॥ 


इस प्रकार जब चण्ड'और मुण्ड मारे गये और बड़ो संख्या में दानवी सेना का 
संहार हो गया, तब क्रोधावेश में आये महाप्रतापो दानवराज शुम्भ ने दैत्यों की जितनी 
भो चतुरङ्गिणी सेना बचो थो, उसे संग्राम के लिए सन्नद्ध होने का आदेश 
दिया ॥ १-२॥ 


अद्य सवंबलेर्देत्याः षडशीतिरुदायुधाः । 
कम्बूनां चतुरशीतिनिर्यान्तु स्वबलंबृंताः ॥ ३ U 
आज, अभी ८६ महादेत्य अपने-अपने AKAMA से सुसज्जित हो चतुरङ्गिणी 
सेना के साथ देवो के वध के लिए प्रयाण करें और ८४ कम्बुनामक देत्यों के गण 
अपनी-अपनी सेनाएँ सजाकर संग्राम के लिए प्रस्थान कर दें॥ ३॥ 


कोटिवीर्याणि पञ्चाशदसुराणां कुलानि वे । 
शतं कुलानि धौम्राणां निर्गच्छन्तु ममाज्ञया ।। ४ ।। 
कोटिवोयं नामक अघुरों के ५० Hel के सेनिकगण और धूम्रनामक दानवों के 
१०० कुछों के समस्त योद्धा, मेरे आदेश से, रणक्षेत्र में पहुँच जाय ॥ ४ ॥ 


कालका दौह दा मौर्याः कालकेयास्तथासुराः । 
युद्धाय सज्जा निर्यान्तु आज्ञया त्वरिता मस ॥ ५ ॥। 


साथ ही साथ, कालक नाम के असुरगण, दोहू द नाम के दानवगण, मौयं 
नामक दैत्यवृन्द और कालकेय नाम के असुरसंघ शीघ्रातिशीघ्र मेरी आज्ञा से युद्ध के 
लिए सन्नद्ध होकर रणभूमि में पहुँच जाय ॥ ५ ॥ 
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इत्याज्ञाप्पासुरपतिः शुम्भो भरवशासनः 
faima महासेन्यसह््बहुभिर्वृतः ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार भैरवश्यासन दानवराज शुम्भ अपने समस्त सैन्यबळ को ऐसा आदेश 
देकर अगणित दल-बल के साथ रणक्षेत्र के लिए निकल पड़ा ॥ ६॥ 


आयास्तं चण्डिका दृष्ट्वा तत्सैन्यमतिभीषणम्‌ | 
उयास्वनेः पूरयामास धरणीगगनान्तरम्‌ ॥ ७ ॥ 
देवो चण्डिका ने शुम्भ को अत्यन्त भीषण सेनाओं को आते देखा और अपने . 
धनुष की प्रत्यञ्चा की टङ्कार से भूमण्डल और व्योममण्डल को प्रतिध्वनित 


कर दिया ilo tl 


स च सिहो महानादमतीव कृतवान्‌ नुप । 
घण्टास्वनेन तन्नादमम्बिका चाप्यबुहयत्‌ ॥ ८ ॥ 
महाराज ! तत्काल देवी-वाहन सिंह ने भयंकर ग्ना की और चण्डिका देवी 
ने अपने घण्टे की घनघनाहट से अपने सिंह की गर्जना-ध्वनि को और भी 
बढ़ा दिया ॥ ८ ॥ 


धनु््यासिहघण्टानां नादापुरितदिङ्मुखा | 
निनादेर्भीषणेः कालो जिग्ये विस्तारितानना ॥ ९ ॥ 


तब धनुष की प्रत्यञ्चा को टङ्कार, सिंह की गर्जना और घण्टे की घनघनाहट 
की भयङ्कर ध्वनि से चारों दिशाओं को प्रतिध्वनित करती और अपना मुंह फाइकर 
भीषण निनाद करती चण्डिका देवो ने समस्त दानव-दल को परास्त कर दिया ॥ ९ ॥ 


तं amaga देत्यसेन्यश्रतुदिशम्‌ 
देवी सहस्तथा कालो सरोषः परिवारिताः ॥ १० t 


चतुदिगव्याप्त उस निनाद को सुनते ही दैत्यसेनाओं ने देवी-वाहन सिंह और 
देवी चण्डिका-दोनों को चारों ओर से बाणविद्ध करना प्रारम्भ कर दिया ॥ १०॥ 
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एतस्मिन्नन्तरे भूप विनाशाय सुरद्विषाम्‌ । 
भवायामरसिहानामतिवीयंबलान्विताः ॥ ११ ॥ 
ब्रह्मेशगुहविष्णूनां तथेन्द्रस्य च शक्तयः । 
शरीरेभ्यो विनिष्क्रम्य तद्ूपेश्चण्डिकां ययुः ॥ १२ ॥ 


राजन्‌ ! इसी बीच देवशत्रु दानवों के क्षय और देवगण के अभ्युदय के लिए 
अत्यन्त बलवीर्यवाली, ब्रह्मा, शङ्कर, कातिकेय, विष्णु तथा इन्द्र को शक्तियां उन देवों 
के शरीर से बाहर निकल आयीं और अपने-अपने शक्तिरूपों में चण्डिका देवी को देह 
में प्रविष्ट हो गयीं ॥ ११-१२ ॥ 


यस्थ देवस्य यद्रूपं यथाभूषणवाहनम्‌ । 
ada हि तच्छक्तिरसुरान्‌ योद्धुमाययों ॥ १३ ॥ 
जिन देवों के जो रूप थे और जो वाहन थे, उन्हीं रूपों में और उन्हीं वाहनों 
पर आरूढ क्रमशः ब्रह्माणी, माहेश्वरी, कौमारी, वैष्णवी और इन्द्राणी-ये पाँचों 
शक्ति-देवियाँ age से युद्ध करने रणस्थल में आ पहुँची ॥ १३॥ 


हंसयुक्तविमाताग्ने साक्षसुत्रकमण्डलुः । 
आयाता ब्रह्मणः शक्तिब्रह्माणी साभिधीयते ।। १४ ॥ 


हंस युक्त विमान पर बैठी अक्षमाला और कमण्डलु लिए ब्रह्मा को ब्रह्माणी 
नाम की शक्ति वहाँ पहुंच गयीं ॥ १४॥ 


माहेश्वरी वृषारूढा त्रिशुलवरधारिणी । 
महाहिवलया प्राप्ता चन्द्लेखाविसूषणा ॥ १५ !। 


कलाइयों में महानागो के 
महावृषभ पर आरूढ, हाथ में भयद्धुर त्रिशूल लिए, कलाइयों में महाना 
RET पहनें तथा मस्तक पर अचन्द्र की कला धारण किये शद्भूर की शक्ति 
माहेश्वरी भी वहाँ आ गयीं ॥ १५॥ 


कौमारी शक्तिहस्ता च मयूरवरवाहना | 
योद्घुमस्याययौ देत्यानस्बिका गुहरूपिणी ॥ १६ ॥। 


i कातिकेयरूपधारिणी 
में शक्ति-अस्त्र धारण किये, मयूर पर आढ, कातिकेयरूपधारिणी, 
कुमार paa की शक्ति देवी अम्विका भी दैत्यों से युद्ध करने वहाँ जा 


पहुँची ॥ १६॥ 


दु० स० ११ 
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तथव . घेष्णवी शक्तिर्गरुडोपरि संस्थिता । 
शङ्कचक्रगदाशाद्गंखड्गहस्ताभ्युपाययो ॥ १७॥ 
इसी प्रकार गरुड़ पर आसीन भगवानु विष्णु की वैष्णवी शक्ति हाथों में ere, 
चक्र, गदा, धनुष और खड्ग लिए रणभूमि में उपस्थित हो गयी ॥ १७॥ 


जज्ञे वाराहमतुलं रूपं या faut हरेः । 
शक्तिः साप्याययौ तत्र वाराहीं fart तनुम्‌ ॥ १८ ॥ 


जो शक्ति महाकाय वाराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णु की शक्ति के रूप में 
आविभूंत हुई थी, वह वाराहीरूप में युद्धस्थल में उपस्थित हो गयी ॥ १८॥ 


नारसिही नुसिहस्य frat सदृशं वपुः । 
प्राप्ता तत्र सटाक्षेपक्षिप्तनक्षत्रसंहतिः ॥ १९ ॥ 


नृसिंह भगवान्‌ के समान शरीरवाली नारसिंही शित, जिसके केसर-कलाप 
की झटकार से नक्षत्रमण्डल अस्तःच्यस्त हो गये थे, वहीं युद्ध क्षेत्र में आ गयी ॥ १९॥ 


वस्त्रहस्ता तथेवैन्ट्रो गजराजोपरि स्थिता | 
प्राप्ता सहस्रनयना यथा शक्रस्तथेन सा ।। २० N 


: इसी प्रकार गजराज ऐरावत पर आरूढ़, हाथ में वज्त्र लिए, नेत्र-सहस्र सुशो- 
भित और देवराज इन्द्र-सी दिखाई देती इन्द्राणी शक्ति भी वहाँ पहुँच गयी ॥ २०॥ 


ततः परिवृतस्ताभिरीशानो देवशक्तिभिः । 
हन्यन्तामसुराः शीघ्र मम प्रोत्याऽऽह चण्डिकाम्‌ ॥ २१ N 


इसके बाद इन समस्त देवशक्तिओं से घिरे भगवान्‌ शंकर ने चण्डिका देवी से 
कहा कि मेरा मन रखने के लिए यथाशीघ्र असुरों का संहार आरम्भ कर दो ॥ २१॥ 


ततो देवीशरीरात्तु विनिष्क्रान्तातिभीषणा । 
चण्डिकाशक्तिरत्युग्रा शिवाशतनिनादिनी ।। २२ ॥ 


तत्काल चण्डिका देवी की देह से ही अतिभयंकर एवं अत्यन्त रौद्ररूपवाली 


: देवी चण्डिकाशवित आविभूंत हुई, जो सैकड़ों श्रुगालों की भीषण ध्वनि-सी ध्वनि 
करने गी || २२॥ l 
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सा चाह धूत्रजटिलमीशानमपराजिता। 
दूत त्वं गच्छ भगवन्‌ पाश्वं शुम्भनिशुरभयोः॥। २३ ॥ 


किसी के द्वारा भी पराजित न की जा सकनेवाली वह शक्ति जटाजूटधारी 
रुद्र से बोली कि आप दूत बनकर शुम्भ और निशुम्भ के पास जाय ॥ २३॥ 


ब्रूहि शुम्भं निशुम्भं च दानवावतिगवितौ । 
ये चान्ये दानवास्तत्र युद्धाय समुपस्थिताः uw २४ ॥ 
त्रलोक्यमिन्द्रो लभतां देवाः सन्तु हविर्भुजः । 
यूयं प्रयात पातालं यदि जीवितुमिच्छथ ॥ २५ ॥। 


शुम्भ और निशुम्भ के पास जाकर उन महाभिमानी दानवों से और अन्य-जो 
भी युद्ध के लिए सन्नद्ध दानवगण हों, उन सबसे यह कहिए कि वे इन्द्र को त्रेलोक्य 
का राज्य लोटा दें, अन्य समस्त देवगण को अपने-अपने यज्ञांश का उपभोग करने दें 
और यदि जीने की इच्छा हो तो दानवदल के साथ पाताल लोक के लिए प्रस्थान 
कर दें ॥ २४-२५ ॥ i 


बलावलेपादथ चेझ्धूवन्तो युद्धकाडिक्षणः । 
तदागच्छत तृप्यन्तु मच्छिवाः पिशितेन वः ॥ २६ ॥॥ 
और यदि बल्वोये के गं के कारण वे युद्ध करने की इच्छा रखते हों, तो 


उनसे कहिए कि मेरे सामने आ जाँय, जिससे मेरी श्युगाल-सेना उनके रक्त-मांस का 
पान-भोजन कर संतृप्त हो जाय Ul २६ ॥ 


यतो नियुक्तो दोत्येन तया देव्या शिवः स्वयम्‌ । 
fragi ति लोकेस्मस्ततः सा ख्यातिमागता ॥ २७॥ 


उस शक्ति अथवा चण्डिका देवो ने साक्षात्‌ भगवान्‌ शिव को दानवराज के पास 
दृतकमं के लिए भेजा था, इसलिये चण्डिका देवी को वह शक्ति मत्येलोक में 'शिवदूती' 
के नाम से प्रसिद्ध हुई ॥ Vo Ul 


तेऽपि seat वचो देव्याः शर्वाख्यातं महासुराः | 
अमर्षापुरिता जग्मुयंत्र कात्यायनो “स्थिता ॥ २८ ।। 


दुत के रूप में भेजे गये प्रलयङ्कूर भगवान्‌ शिव से देवी का संदेश सुनते ही वे 
दुष्ट महासुर क्रोध से आगबबूला हो गये और वहाँ पहुंच गये, जहाँ देवो कात्यायनी 
(उमा अथवा गौरी) विराजमान थीं ॥ २८॥ 
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ततः प्रथममेवाग्रे शरशक्त्यूष्टिवृष्टिभिः । 
ववषंरुद्धतामर्षास्तां देवीममरारयः ॥ २९ ॥ 


देवी के समीप पहुंचते ही उन भयङ्कर क्रोधाविष्ट देवशत्रु दानवों ने सवंप्रथम 
देवो पर बाण-शक्ति तथा खड्ग प्रभृति शस्त्रो की वर्षा प्रारम्भ कर दी MRS I 


साच तान्‌ प्रहितान्‌ बाणाञ्छूलशक्तिपरश्वधान्‌ । S 
चिच्छेद लोलयाऽऽध्मातधनुर्मत्तेमंहेषुभिः ॥ ३० ॥ 
देवी ने उन दानवों के द्वारा चलाये गये बाणों, शूलों, शक्तिओं और परशुओं 
को अनायास अपने धनुष को प्रत्यञ्चा के टड्कारो के साथ छोड़े गये विकट बाणों से 
टुकड़े-टुकड़े कर दिये ॥ ३० ॥ 


तस्याग्रतस्तथा कालो शुलपातबिदारितान्‌ | 
खद्वाद्कपोथितांश्रारोन्‌ कुर्वतो व्यचरत्तदा ।। ३१ ॥ 
संग्राम के आरम्भ होते ही, भगवान्‌ शिव के समक्ष, जो शिवदूती बने खड़े थे, 
चण्डमुण्डमदिनी काली, चण्डिका की भाँति, युद्धकमं में लग गयो और देवशब्रुओं को 
अपने त्रिशूल के प्रहार से चोर-फाड़ करती तथा अपने हाथ के नरकड्कालरूपो act 
से उनके अस्थि-पञ्जर चूर-चूर करती हुई युद्ध भूमि में विचरण करने लगी ॥ ३१ Ul 


कमण्डलुजलाक्षेपहतवोर्यान्‌ हतौजसः | 
ब्रह्माणो चाकरोच्छत्रून्‌ येच येन स्म धावति ॥ ३२ ॥ 
कालो के साथ हो ब्राह्मो शक्ति भो रणभूमि में जिवर निकलो, उधर 


हो देव-शत्रुओं को अपने कमण्डलू के जल के प्रक्षेप से निर्वीयं और निस्तेज 
बनाने लगो ॥३२॥ 


माहेश्वरी aga तथा चक्रेण वेष्णवी । 
दत्याञ्जघान RATT तथा शक्त्थातिकोपना ॥ ३३॥ 
साथ ही साथ माहेश्वरी शक्ति अपने त्रिशूल से, वैष्णवो शक्ति अपने चक्र से 


तथा अतिक्रुद्ध कौमारी शक्ति अपने शक्ति नामक शस्त्र से दैत्यों में 
ती देत्यो का वध करने 
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ऐन्द्रोकुलिशपातेन शतशो देत्यदानवाः । 

पेतुविदारिताः पृथ्व्यां रुधिरोघप्रवषिण: n ३४ n 


ऐन्द्रो शक्ति के वज्रप्रहार से सैकड़ों देत्य-दानव, जिनके शरीर चिथड़े-चिथड़े 


हो रहे थे, जिनसे रक्त की धारा इधर-उधर बहने लगी थो, रणभूमि में मर-कटकर 
गिरने लगे ॥ ३४ ॥ 


तुण्ड प्रहारविध्वस्ता दंष्ट्राग्रक्षतवक्षसः । 
वाराहमूर्त्या न्यपतंश्चक्रेण च विदारिताः ।। ३५ ॥ 


वाराही शक्ति के द्वारा तुण्डाघात (थूथुन को मार) से विध्वस्त दंष्ट्राग्र 
(नुकीली दाढ़ों) से वक्षःस्थल में चक्रम्रहार से पोड़ित देत्यगण युद्धभूमि में कटे पिटे 
गिरने लगे ॥ ३५ ॥ 


नखेविदारितांश्रान्यान्‌ भक्षन्तो महासुरान्‌ । 
नारासहो चचाराजों नादापूर्णदिगन्तरा ॥ ३६॥। 


नारसिही शक्ति अन्य अनेक बड़े बली असुरों को अपने नखों के. प्रहार से 
चीर-फाड़ कर खाने लगी तथा रणस्थल में विचरती अपनी गंभीर गर्जना से चारों 
दिगन्तों को निनादित करने लगी ॥ ३६॥ 


चण्डाट्टहासेरसुराः शिवदृत्यभिदृषिता: । 
पतुः पृथिव्यां पतितांस्तांश्रलादाथ सा तदा ॥ ३७ ॥ 


अनेक असुर चण्डिका से प्रादुभूंत शिवदृतों के प्रचण्ड अट्टहास से मूर्छित 
हो-हो कर गिरने लगे और उन्हें वह्‌ काट-काट कर खाने लगीं ॥ ३७ Ul 


इति मातृगणं क्रुद्धं aiaa महासुरान्‌ । 
ुषट्वाम्बुपायं बिविधनेशु्देबारिसेनिकाः ॥ ३८ ॥ 
इस प्रकार क्रोधावेश में आकर नानाविध अस्त्र-शस्त्रो से महासुरों का मर्दन 
करनेवाले मातृगण (ब्राह्मी-वेष्णवी-कौमारी प्रभूति शक्ति-संघ) को देखकर देवरात 
दानव सवंनाश में मिल गये ॥ ३८ ॥ 
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पलायनपरान्‌ दृष्ट्वा देत्यान्‌ सातृगणादितान्‌ | 
योद्घुमभ्याययौ क्रुद्धो रक्तबीजो महासुरः ॥ ३९ ॥ 
इसी बोच रक्तबीज नामक महासुर मातुगण के द्वारा प्ररिपीडित और पीठ 
दिखाकर रणभूमि से भागते देत्य-सैनिकों को देखकर बड़ा क्रुद्ध हो उठा और चण्डिका 
शान्ति से युद्ध करने आ पहुँचा । २९ ॥ 


रक्तबिस्वुयंदा भूमौ पतत्यस्य शरीरतः । 
समुत्पतति . मेदिन्यां तत्प्रमाणो महासुरः N ४० ॥ 
इस महासुर की बहुत बड़ी विशेषता यह थी कि जब शस्त्र द्वारा इसके शरीर 
से रकत की एक बूंद भूमि पर गिरती थी, तब इसी के शरीर के परिमाणवाला 
महाप्राण दुसरा महासुर उसी भूमि पर गिरे रक्‍त विन्दु से उत्पन्न हो जाया 
करता था ॥ ४० ॥ 


युयुधे स गदापाणिरिऱ्द्रशक्त्या महासुरः । 
TARA स्ववच्त्रेण . रक्तबीजमताडयत्‌ ॥ ४१ N 


यह रक्त-बीज नामक महासुर हाथ में गदा धारण किए हुए ऐन्द्री शक्ति से 
लड़ने लगा; किन्तु ऐन्द्री शक्ति ने अपने वज्न से उस पर प्रहार कर दिया ॥ ४१ ॥ 


कुलिशेनाहतस्याशु बहु gaa शोणितम्‌ । 
समुत्तस्थुस्ततो योधास्तदूपास्तत्पराक्रमाः ॥ ४२॥। 


ऐरी शक्ति के वज्ञप्रहार से आहत उस महासुर की देह से रक्तधार फूट 
निकली, जिससे उसी के समान रूप-रंग के और उसो की भाँति पराक्रमी सहस्रो दैत्य - 
योद्धा उत्पन्न हो गये ॥ ४२ ॥ 


यावन्तः पतितास्तस्य शरोराद्रक्तबिन्दवः । 
तावन्तः पुरुषा जातास्तद्दोर्यबलविक्रमाः ।। ४३ ॥। 


'वस्तुतः उसके शरीर से जितने रक्‍तकण नीचे गिरे, उतने हो उसी के समान 
बळ-चीर्यं और पराक्रमवाछे दैत्य उत्पन्न हो गये ॥ ४३॥ 


है 
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अष्टमोऽच्यायः A 


ते चापि युयुधुस्तत्र पुरुषा रक्तसम्भवाः | 
समं मातृभिरत्युग्नशस्त्रपातातिभोषणम्‌ ॥॥ ४४ i 
रक्तबीज के रक्त से जन्मे जितने दैत्य थे, वे सब के सब मातुगण के साथ 


ऐसा युद्ध करने लगे थे, जिससे अत्यन्त दारुण शस्त्रं के प्रक्षेप-प्रहार से बड़ी भयङ्कुरता 
आ गयी थी ॥ ४४ ॥ 


पुनश्च वज्त्रपातेत क्षतमस्य शिरो यदा । 
ववाह रक्तं पुरुषास्ततो जाताः सहस्रशः ॥ ४५॥ 


जब इन्द्रशक्ति ने उसके सिर पर दूसरी बार वज्र मारा, तब दुसरो बार भी 
रक्त प्रवाहित होने लगा, जिससे हजारों-हजार देत्य-दानव उत्पन्न होने BA ४५ ॥ 


बेष्णवो समरे चेनं चक्रेणाभिजघान ह। 
गदया ताडयामास A तमसुरेश्वरम्‌ ॥ ४६॥ 


रणभूमि में विचरती वेष्णवी शक्ति ने उस असुरराज खतबीज को अपना 
सुदर्शन चक्र चलाकर मारा और इन्द्र शक्ति ने उस पर गदा से चोट की ॥ ४६॥ 


वेष्णवीचक्न भिन्नस्य रुधिरस्रावसम्भवेः | 
सहस्रशो जगद्वयाप्तं ' तत्प्रमाणमंहासुरेः॥। ४७ N 


वैष्णवी शक्ति के चक्र से छिन्न-भिन्न उस रक्तबीज के रक्तस्राव से उसी के 
समान जो असंख्य असुर उत्पन्न हुए, उनसे समस्त त्रैलोक्य भर गया ॥ ४७॥ 


शक्त्या जघान कौमारी वाराही च तथासिना । 
साहेश्वरो त्रिशुलेन रक्तबीजं महासुरम्‌ t ४८ ॥ 


उस महासुर रक्तबीज पर कौमारी शक्ति ने अपना शबित अस्त्र चलाया, 
वाराही शक्ति ने अपने खड्ग का प्रहार किया और माहेश्वरो शक्ति ने अपना त्रिशूल 
फेंका ॥ ४८ ॥ 
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स चापि गदया देत्यः सर्वा एवाहनत्‌ प्रथक्‌ । 
सातः कोपसमाविष्टो रक्तबीजो महासुरः WU ४९ ॥ 


क्रोधाविष्ट वह :दैत्यराज रक्तबीज भी गदा से ब्राह्मी-वेष्णवीप्रभृति सभो 
मातृगण को एक-एक करके मारने लगा ॥ ४९ || 


तस्याहतस्य बहुधा शक्तिशुलादिभिर्भुवि । 
पपात यो बे रक्तोघस्तेनासञछतशोऽसुराः ॥ ५० ॥ 
मातुगण के शक्ति, शूल प्रभृति आयुधों से आहत उसके शरीर से जो भी खत- 
प्रवाह हुआ, उससे अगणित असुर उत्पन्न हो गये ॥ So 


तेश्चासुरासुक्सम्भुतेरसुरेः सकलं जगत्‌ । 
व्याप्तमासीत्ततो देवा भयमाजग्पुरुत्तमम्‌ ।। ५१ ॥ 


CHAT के रक्त से उत्पन्न उन असंख्य असुरों से समस्त जगत्‌ व्याप्त हो 
गया और यह सब देखक्तर देवगण के हृदय में अत्यधिक भय भर गया ॥ ५१॥ 


तान्‌ विषण्णान्‌ सुरान्‌ दृष्ट्वा चण्डिका प्राह सत्वरा । 
उवाच कालों चामुण्डे विस्तीणं वदनं कुरु ॥ ५२ ॥ 
देवी चण्डिका ने जब देवगण को दुःख-विह्लल देखा तब अविलम्ब उनसे 
निर्भेय रहने को कहा और काली से कहा कि अरी चामुण्डे! अपना मुँह जहाँ तक 
फाड़ सको फाइकर फेला दो ॥ ५२॥ 


मच्छस्त्रपातसम्भुतान्‌ रक्तबिच्दून्महासुरान्‌ | 
रक्तबिन्दोः प्रतीच्छ त्वं वक्त्रेणानेन वेगिना ।। ५३ ॥। 


और अपने चोड़े-फेले मुंह से रक्तबीज पर मेरे प्रहार से उत्पन्न रक्तबिन्दुओं 
को, जो असंख्य महादानव हैँ, रक्‍तबोज के शरीर से नीचे गिरने के पहले ही दौड़कर 
अपने मुँह में भर लो ॥ ५३।| 


क 


> 
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भक्षयन्ती चर रणे ATA महासुरान्‌ | 
एवमेष क्षयं देत्यः क्षीणरक्तो गमिष्यति | 
भक्ष्यसाणास्त्वया चोग्रा न चोत्पत्स्यन्ति चापरे ।। ५४।। 
तुम्हारे मुह में उन रक्तबिन्दुओं से जो महादानव उत्पन्न होने लगे, उन्हें चबा- 
कर खाती हुई रणभूमि में विहार करो | तभी यह महादेत्य रक्तबीज, जब इसके शरीर 


में एक भी रक्त को बूंद नहीं बचेगी, नाश में मिल सकेगा | तुम जब इन रक्तबीजों 
को खाती जाओगी, तो दूसरे महादानव उत्पन्न नहीं हो सकेंगे ॥ ५४ ॥ 


ऋषिरुवाच 
, ऋषि सुमेधा कहते चले 
इत्युक्त्वा तां ततो देवी शुलेनाभिजघान तम्‌ । 
मुखेन काली जगृहे रक्तबीजस्य शोणितम्‌ ॥ ५५ uv 


काली को यह सव कह कर, चण्डिका देवी ने रक्तबीज को त्रिशूल से छेदा 
और उसकी देह से जो रक्‍त निकला, उसे कालो ने अपने मुँह में भर लिया || ५५ ॥ 


ततोऽसावाजघानाथ गदया तत्र चण्डिकाम्‌ । 
न चास्या वेदनां चक्क गदापातोऽल्पिकासपि ॥। ५६ ॥। 


जब रणभूमि में देवी चण्डिका ने रक्तबीज को त्रिशूल चलाकर मारा, तब 
उसने भी चण्डिका पर गदा का प्रहार किया; किन्तु रक्तबीज के गदापात से देवी को 
कुछ भी कष्ट नहीं हुआ ॥५६॥ . 


तस्याहतस्य देहात्तु बहु gata शोणितम्‌ । 
यतस्ततः स्ववक्त्रंण चामुण्डा सम्प्रतीच्छति ॥ ५७॥। 


किन्तु काली के त्रिशूल से विद्ध रक्तबीज के शरीर से बहुत रक्तस्राव हुआ, 
जिसे चारों ओर दौड़-दौड़कर चामुण्डा अपने मुह में भरने लगी ॥ ५७॥ 


मुखे ससद्गता पेऽस्या रक्तपातान्महासुराः । 
तांश्रखादाथ चामुण्डा पपौ तस्य च शोणितम्‌ ५८ ॥ 


काली के मुह में पड़े रक्त से जो महासुर उत्पन्न हुए, उन्हें चामुण्डा ने खा 
छिया और उनके रक्‍त का भी छककर पान कर लिया ॥ ५८॥ 
So स० १२ 
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देवी शूलेन चक्रेण बाणरसिभिऋष्टिसि: । 
जघान "रक्तबीजं तं चामुण्डापीतशोणितम्‌ ॥ ५९ ॥। 
देवी काली ने अन्त में अपने शूल-चक्र-बाण-खड्गप्रभृति अस्त्रों से उस रक्‍तवीज 
को मार डाला, जिसका रकत चामुण्डा ने पहले ही पी लिया था ॥ ५९ ॥ 


— 


स पपात महीपृष्ठे शस्त्रसंहतितो हतः । 
नोरक्तश्च महीपाल रक्तबीजो महासुरः ॥ ६० N 
महाराज ! वह महादानव रक्तबीज, रणभूमि में हो, काली के झस्त्रों के प्रहमरों 
से आहत ओर चामुण्डा के द्वारा रकत का पान कर लिये जाने से सवंथा रक्तहीन नीचे 
गिर पड़ा और मर गया ॥ ६० ॥ 


ततस्ते हरषंमतुलमवापुस्त्रिरशा नृप । 
तेषां मातृगणो जातो ननर्तासृडमदोद्धतः ॥ ६१ ॥ 
राजनु ! उसके बाद देववृन्द के अतुलनीय आनन्द का कथा कहना 1 और 
ब्राह्मी-वेष्णवीप्रभूति मातृगण का भो क्या कहना | जो कि रक्‍तपान से मदोन्मत्त होकर 
रणभूमि में ही नृत्यलोला करने लगीं ! ॥ ६१ ॥ 


॥ इति भीमाकंण्डेयमहापुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
रक्तबीजवधोनामाष्टमोऽध्यायः ॥ 


॥ माकंण्डेयमहापुराण के सावणिक मन्वन्तर से सम्बद्ध देवी-माहात्म्य 
संकीतंनवाला रक्तबीजवध नामक आठवां अध्याय समाप्त ॥ 
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नवमोऽध्यायः 
राजोवाच 


राजा सुरथ ने कहा-- 
विचित्रमिदमाण्यातं भगवन्‌ भवता मम । 
देव्याश्चरितमाहात्म्यं रक्तबीजवघाश्रितम्‌ ॥ १ ॥ 


‘ हे सुमेधा Hele ! आपने रक्तबोजवध से संबद्ध देवी के महनीय चरित का जो 
वर्णन किया है, वह वस्तुतः बड़ा विचित्र है ॥ १॥ 


सुयश्चेच्छाम्यहं श्रोतुं रक्तबीजे निपातिते । 
चकार शुम्भो यत्कर्म निशुम्भश्चातिकोपनः 1 २॥। 
अब, रक्तबीज के मारे जाने पर, अत्यन्त कोपाकुल दानवराज शुम्भ और उसके 
अनुज निशुम्भ ने जो कुछ किया, उसके विषय में सुनने की मेरी इच्छा है, (कुपया इस 
वृत्तान्त को भी सुनाइये) ॥ २॥ 
ऋषिरुवाच 
महषि सुमेधा बोळे . 
चकार कोपमतुलं रक्तबीजे निपातिते । 
शुस्भासुरो निशुम्भश्च हतेष्वन्येषु चाहवे ॥ ३॥ 
संग्राम में रक्तबीज तथा अन्य अनेकों महासुरों के मारे जानेपर असुरराज शुम्भ. 
और निशुम्भ--दोनों बहुत क्रुद्ध हो उठे ॥ ३॥ 


gana महासँन्यं विलोक्यामषंमुद्रहन्‌ | 
अस्यधावन्निशुम्भोऽथ मुख्ययासुरसेनया ।। ४ ॥ 


असुरों की विशाल वाहिनी को मौत के घाट उतारने का दृश्य देखकर अत्यधिक 
क्रुद्ध निशुम्भ अपनी चुनो हुई असुरसेनाओं के साथ देवी की ओर दौड़ पड़ा ॥४॥ 


तस्याग्रतस्तथा पृष्ठे पार्श्वयोश्च महासुराः । 
संदष्टोष्ठपुटाः क्रुद्धा हन्तुं देवीमुपाययुः ॥ ५ ॥। 
निशम्भ के आगे, पोछे और बायीं. तथा दाहिनी ओर एकत्र महादानव 
क्रोध में तमतमाये, दांतों से ओठ चबाते, . देवी को मारने के लिए, उनके पास 
पहुँच गये ॥ ५॥ 
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आजगाम महावीर्यः शुम्भोऽपि qad: । 
निहन्तुं चण्डिकां कोपात्कृत्वा युद्धं तु मातुभिः ॥ ६ ॥ 
महावलवीयंशाली शुम्भ भी, अपने सैन्यबळ के साथ, मातुगण से युद्ध करके, 
क्रोधाविष्ट हो, चण्डिका को मारने आ पहुँचा ॥ ६॥ 


ततो युद्धमतोवासीहवेव्या शुम्भनिशुम्भयोः । 
शरवर्षमतीवोग्रं मेघयोरिव वर्षतोः ।। ७ ॥ 
फिर क्या था ! एक ओर चण्डिका और दूसरी ओर से शुम्भ तथा निशुम्भ में 
भयङ्कुर युद्ध छिड़ गया और दोनों ओर से एक दूसरे पर ऐसी बाणवर्षा होने लगी, 
जैसे दो दिशाओं से उमड़ते-घुमड़ते मेषखण्ड मानो एक दूसरे पर जल वर्षा कर 
रहे ay il 


चिच्छेदास्ताञ्छरांस्ताभ्यां चण्डिका स्वशरोत्करेः । 
ताडयामास चाङ्गेषु शस्त्रोघेरसुरेश्वरो ।। ८ ।। 
चण्डिका देवी उन महासुरों के द्वारा चलाये गये बाणों को अपने बाणवषेण से 
. काटने लगीं और अपने अन्य गूल-शक्ति प्रभृति आयुधों से उन असुरराजों के अङ्गः 
प्रत्यङ्ग पर चोट पहुँचाने लगीं ॥ ८ ॥ 


निशुम्भो निशितं खड्गं चमं चादाय सुप्रभम्‌ | 
अताडयन्सुध्नि fag देव्या वाहनमुत्तमम्‌ ॥ ९ N 
` इसी बीच निशुम्भ ने अपनो चमचमातो तेजघारवाली तलवार और चमकती 
ढाल से देवीवाहन महासिंह के मस्तक पर आघात किया ॥ ९॥ 


ताडिते वाहने देवी क्षरप्रेणासिमुत्तमम्‌ । 
निशुम्भस्याशु चिच्छेद चर्म चाप्यष्टचन्द्रकम्‌ ॥ १० ॥ 
जब देवीवाहन- सिंह के मस्तक पर चोट लगी, तब देवी चण्डिका ने अपने 
बाणविशेष से, निशुम्भ के महाखड्ग और आठ चन्द्रमा के चिह्नों से चिह्नित सुन्दर 
'ढाल को क्षणभर में टुकड़े-टुकड़े कर दिया ॥ Yo ॥ i 
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छिन्ने चमंणि खड्गे च शक्ति चिक्षेप सोऽसुरः । 
तामप्यस्य द्विधा चक्र चक्रणाभिमुखागतास्‌ ॥ ११ ॥। 
जब ढाळ के दो टुकड़े हो गये और तलवार भी कट गयी, तव असरराज 


निशुम्भ ने देवी पर शक्ति-अस्त्र से प्रहार किया, जिसे अपने सामने आते दे 
ने अपने चक्र से दो टुकड़ों में काट दिया ॥ ११॥ ee 


कोपाध्मातो निशुम्भोऽथ शूलं जग्राह दानव: । - 
आयातं मुष्टिपातेन देवी तच्चाप्यचूर्णयत्‌ ॥ १२ ॥ 
उंसके बाद अत्यधिक क्रोधाविष्ट महादानव निशुम्भ ने देवी पर चलाने के लिये 


अपना frye उठाया; किन्तु जैसे हो उसने वह त्रिशूल देवी की ओर फेंका, वैसे ही 
देवी ने उसे अपनी मुष्टि के आघात से चूर-चूर कर दिया ॥ RR II 


अथादाय गदां सोऽपि चिक्षेप चण्डिकां प्रति । 
सापि देव्या त्रिशूलेन भिन्ना भस्मत्वमागता ॥ १३ ॥। 


तब उसने अपनी गदा लो और घुमा कर चण्डिका पर चळायी; किन्तु वह गदा 
भी देवी के त्रिशूळ से टूटकर, जलकर उसकी ज्वाला में राख हो गयो ॥ १३॥ . 


ततः परशुहस्तं तमायान्तं देत्यपुङ्कवम्‌ । 
आहत्य देवी बाणोघेरपातयत सुतले ॥ १४॥ 


वह दैत्यराज हाथ में फरसा लिए देवी की ओर लपका ही था कि देवी ने अपने 
बाणों से उसे मार-मार कर जमीन पर गिरा दिया ॥ १४॥ 


तस्मिन्निपतिते भूमौ निशुम्मे भोमविक्रमे । 
भ्रातर्यतीव संक्रुद्धः प्रययो हन्तुसस्बिकाम्‌ ॥ gy ul 
भयङ्कर पराक्रमवाले अपने अनुज निशुम्भ के मरकर भूमिपर गिरते ही, 
अत्यन्त क्रोध से भरा शुम्भ अम्बिका देवी को मारने के लिए आ पहुँचा ॥ १५॥ 


a रथस्थस्तथात्युच्चेगृहीतपरसायुधेः । 
भुजैरष्टाभिरतुलेबर्याप्याशेष बभौ नभः ॥ १६॥ 
उस समय शुम्भ का रूप देखने योग्य था] वह बहुत ऊँचे रथ पर आसीन, 
भयङ्कूर आयुधों के साथ युद्ध के लिए सन्नद्ध तथा अपची अलौकिक आठ भुजाओं से 
समस्त व्योममण्ड को मानों मुट्ठी में पकड़े हुए था ॥ १६ Ul 
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तमायान्तं समालोकय देवी रंद्धमवादयत्‌ i 
ज्याशब्दं चापि धतुषश्वकारातीव दुःसहम्‌ ॥ १७ ॥ 
अम्बिका देवी ने जब उसे अपनो ओर बढ़ते देखा, तब उन्होंने अपना शङ्क 
फंका और अपनी धनुष Ht TART से ऐसी care निकाली, जो प्राणिमात्र के लिए 


असह्य थी ॥ १७ II 


पुरयामास ` ककुभो निजघण्टास्वनेन च । 
समस्तदेत्यसँन्यानां तेजोवधविधायिना ॥ १८॥ 
साथ ही साथ उन्होंने अपने घण्टे की घनघनाहूट से दिग्‌-दिगन्त को प्रतिध्वनित 
कर दिया, जिससे समस्त देत्यसेन्य का तेज नाश में मिल गया ॥ १८॥ 


ततः faai महानादैस्त्याजितेभमहामदेः । 
पुरयासास गगनं गां तथेव दिशो दश ॥ १९ u 
उसके बाद देवोवाहन सिह ने गजराजों के महामद को नष्ट करनेवाली अपनी 
भोषण गर्जनाओं से क्या गगनमण्डल, क्या भूमण्डल और क्या दिडूमण्डल-सब को 
भर दिया ॥ १९॥ 


ततः काली समृत्पत्य गगनं कमामताडयत्‌ | 
कराभ्यां तन्निनादेन प्राक्स्वनास्ते तिरोहिताः ॥ २० ।। 
तब काली चामुण्डा आकाश में उछल पड़ो और अपनो दोनों हथेलियों से 
उसने पृथिवी पर ऐसी चोट की कि उसकी भीषण ध्वनि में शङ्खनाद, TWAT 
ओर सिंहु-गजंना की पहली ध्वनियां छिप गयीं ॥ Ro ॥ 


अट्टृइहांससशिवं शिवदुती चकार g 
- तेः शब्दरसुरास्त्रेसुः शुम्भः कोपं परं ययो ॥ २१ ॥। 
यह सब देखकर चण्डिका को देह से आविर्भूत शिवदूतो ने ऐसा छोकदारुण 


अट्टहास किया कि उसकी ध्वनियो से असुरदल व्याकुल हो उठा और शुम्भ अत्यधिक 
क्रोध के आवेश में आ गया ॥ २१॥ , 
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दुरात्मंस्तिष्ठ तिष्ठेति व्याजहाराम्बिका यदा । 
तदा जयेत्यभिहितं . देवेराकाशसं स्थितः ॥ २२ ॥ 
शुम्भ को करुद्ध देखकर जैसे हो अम्बिका देवी ने उससे कहा-- रे दुष्ट ! ठहर 
जा, जहाँ है वहीं ठहर जा”, वैसे ही आकाश में विराजमान देवगण ea पड़े 'जय 
जगदम्बे ! नाश कर दो असुरों का? ॥ २२॥ 


९५ 


शुस्मेनागत्य या शक्तिमुक्ता ज्वालातिभोषणा। 
आयान्ती वह्विकूटाभा सा निरस्ता महोल्कया ।। २३॥ 
शुम्भ ने देवी के सामने आते हो, अग्नि की लपटें उगलती जो भीषणशक्ति 
उनपर चला कर फेंको वह आग की Feat ज्वालावाली शक्ति देवी ने एक जळती 
लकड़ी से इधर-उधर हटा दी ॥ २३॥ 


सिहनादेन शुम्भस्य व्याप्तं लोकत्रयान्तरम्‌ । 
निर्घातनिःस्वनो घोरो जितवांनवनीपते ॥ २४ ॥ 
महाराज ! तब शुम्भ ने ऐसा कण्ठ-गजंन किया, जो तीनों लोकों में व्याप्त हो 
गया; किन्तु अकस्मातु मेघरहित आकाश से विद्युज्ज्वाला के साथ जो भयद्धूर गड़- 
गड़ाहट हुई, जिसने देवशत्रुओं पर विपत्ति के उत्पात की सूचना दी, उसने शुम्भ के 
सिंहनाद को दबा दिया ॥ २४॥ 


शुम्भमुक्ताञ्छरान्देबी शुम्भस्तत्प्रहिताञ्छरान्‌ । 
चिच्छेद स्वशरेरुग्रः शतशोऽथ सहस्रशः ॥ २५॥। 
शुम्भ ने सेकड़ों नहीं सहख्रों बाण चलाये; किन्तु देवी ने भी अपने सैकड़ों क्यों ` 
TEN बाणों से शुम्भ के बाणों के टुकड़े-टुकड़े कर दिये ॥ २५ ॥ 


ततः सा चण्डिका क्र द्वा शूलेनाभिजघान तम्‌ । 
स तदाभिहतो भुमौ सूच्छितो निपपात ह ।। २६॥ . 
उसके बाद चण्डिका पर क्रोध चढ़ गया ओर उस देवी ने अपने त्रिशूल से 
शम्भ पर आघात किया | त्रिशूल से आहत होकर शुम्भ मूछित हो गया और नीचे 
गिर पड़ा ॥ २६ || 
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ततो निशुम्भः सम्प्राप्य चेतनामात्तकार्मुकः । 
| edt i ॥ २७॥ 
आजघान शरेदेंवीं कालीं केसरिणं तथा 
शुम्भ के मूच्छित हो जाने पर, निशुम्भ, जो पहले अचेत पड़ा था, सचेत हो 


> 


हो उठा और उसने अपने धनुष से बाण चला-चला कर देवी चण्डिका, देवो चामुण्डा 
और सिंह तीनों को आहत कर दिया ॥ २७॥ ः 


पुनश्च कृत्वा बाहुतामग्रुतं दनुजेश्वरः । 
चक्रायुधेन दितिजश्छादयामास चण्डिकाम्‌ ॥ २८ ।। 


साथ, दानवेश्वर महादेत्य निशुम्भ ने, मायावी होने के कारण, अपनो 
दस yale से दस हजार चक्तास्त्र चलाये और देवी चण्डिका पर चारों ओर से 


चोट TEAM ॥ २८ Ul 


ततो भगवती क़ाद्धा दुर्गा दुर्गातिनाशिनी । 


चिच्छेद तानि चक्राणि स्वशरेः सायकांश्च तान्‌ ॥ २९ ॥ 
निशुम्भ की नीचता से करुद्ध, जगत्‌ के विकट संकटों को काटनेवाली दुर्गा देवी 
ने अपने बाणों से निशुम्भ के चक्रों को छिन्न-भिन्न कर दिया और उसके बाणों के भी 
टुकड़े-टुकड़े उड़ा दिये ॥ २९ Il 


ततो निशुम्भो वेगेन गदामादाय चण्डिकाम्‌ । 
अभ्यधावत वे हन्तुं देत्यसेनासमावृतः ।। ३० ॥। 


उसके बाद निशुम्भ अपनी समस्त दानवी सेनाओं के साथ, गदा घुमाते हुए, 
देवी चण्डिका को मारने के लिए दौड़ पड़ा ॥ ३० I 


तस्यापतत एवाशु गदां चिच्छेद चण्डिका । 
खड्गेन शितधारेण स च qa समाददे ।। ३१ ।। 


जैसे ही वह दौड़ा, वैसे ही चण्डिका देवी ने अपनी दुधारी तलवार से उसकी 
गदा काट दी; किन्तु गदा के कट जाने पर उसने त्रिशूल उठा लिया ॥ 32 ll: 


शूलहस्तं समायान्तं निशुम्भममरादनम्‌ N 
हृदि विव्याध शूलेन वेगाविद्धेन चण्डिका ॥ ३२ ॥ 


हाथ में त्रिशूल लिए देवदात्रु निशुम्भ को अपनी ओर आते देखते ही चण्डिका 
देवी ने वेग से चलाये अपने त्रिशूल से उसका वक्षःस्थल छेद दिया ॥ ३२॥ ' 
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नवमोऽध्यायः 
भिन्नस्य तस्य -शूलेन हृदयान्निःसृतोऽपरः । 


महाबलो महावीर्यस्तिष्ठेति पुरुषो वदन्‌ ॥ ३३ ॥ 


देवी के त्रिशूल से जब उसका वक्षःस्थल फट गया, तब उसी फटे वक्षःस्थल से 
एक दूसरे महाबली और महावीयंशाली निशुम्भ का आविर्भाव हो गया, जो कि देवो 
को “ठहर जा, ठहर जा” कहते ललकारने लगा । ३३ ॥ 


९७ 


तस्य निष्क्रामतो देवी प्रहस्य स्वनवत्ततः । 
शिरश्चिच्छेद खड्गेन ततोऽसावपतद्‌ भुवि ॥ ३४॥ 
किन्तु जैसे ही उस निशुम्भावतार ने देवी को ललकारा, वैसे ही देवी ठठाकर 


हुँसने लगीं और उन्होंने अपनी तलवार से उसका सिर काट डाला, जिसके बाद वहु 
मरकर नीचे गिर पड़ा ॥ ३४॥ 


ततः सिहुश्चखादोग्नं दंष्टराक्षण्णशिरोधरान्‌ । 
असुरांस्तांस्तथा कालो शिवदूती तथापरान्‌ ॥ ३५ ॥ 
निशुम्भ के मारे जाने के बाद, देवीवाहन सिंह अपनी भयङ्कुर दाढ़ों से असुर- 
सैनिकों की गर्दने तोड़-तोड़ कर खाने लगा और जो असुरसेनिक बचे थे, वे चामुण्डा 
के आहार बन गये तथा उनके बाद भी जो जीवित रहे, उन्हें शिवदूती ने 
चबा लिया ॥ ३५ ॥ 


` कोमारोशक्तिनिभिन्ताः केचिन्नेशुमं हासुराः । 
ब्रह्माणीमन्त्रप॒ुतेन तोयेनान्ये निराङ्गृताः ॥ ३६ ॥ 
कुछ महासुर तो कौमारी शक्ति की मार से मारे गये और कुछ को ब्राह्मी 
शक्ति ने अपने मन्त्रपूत कमण्डलु-जल के छिड़काव से नष्ट कर दिया ॥ ३६॥ 


माहेश्वरीत्रिशूलेन सित्नाः पेतुस्तथापरे । 
वाराहीतुण्डघातेन केचिच्चूर्णाकृता भुवि ॥ ३७॥ 
इसी प्रकार कुछ और महादानव माहेश्वरी शक्ति के द्वारा चलाये गये निशूर से 
विद्ध होकर गिर गये ओर कुछ को वाराही शक्ति ने अपे प्रचण्ड तुण्ड के प्रहार से चूर 


चूर कर नीचे गिरा दिया ॥ ३७॥ 
डु० स० १३ 


4 
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९८ दुर्गासप्तशत्याम्‌ 


खण्डं खण्डं च चक्रेण वेषणव्या दानवाः कृताः । 
au चेनद्रीहस्ताग्रविमुक्तेन तथापरे ॥ ३८ ।। 


दानवों दिये 
ने भी अपने चक्रायुध से कुछ दानवों के टुकड़े-टकड़े कर 
और sd ने अपने हाथ से AS चला-चला कर काट-पीट दिया ।।३८॥ 


केचिद्विनेशुरसुराः केचिन्नष्टा महाहवात्‌ | 
भक्षिताश्रापरे कालीशिवदूतीसृगाधिपेः ॥ ३९ ।। ` 
ग्राम में भाग गये | 
असुर उस महासंग्राम में मारे गये और कुछ भयभीत होकर भाग ग 
जो wea रह गये, उन्हें चामुण्डा ने, चामुण्डा से आविभूंत शिवदूती ने और देवी 


वाहन महासिह ने खांकर समाप्त कर दिया ॥ २९ ॥ 


॥ इति थौमाकंण्डेयमहापुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये `` 
निशुम्भवधोनास नवमोऽध्यायः ॥ 


॥ माकेण्डेयमहापुराण के सावणिक मन्वन्तर-वणंन से सम्बद्ध देवोमाहात्म्य-निरूपण 
के प्रसङ्ग में निशुम्भवध' नामक नवाँ अध्याय समाप्त ॥ 
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दशसो$ध्याय: 


ऋषिरवाच-- 
.ऋषि सुमेधा ने कहा-- 
निशुम्भं निहतं दुष्ट्वा भ्रातरं प्राणसस्मितम्‌ । 
हन्यमानं बलं चेव शुम्भः EASTA: ॥ १॥। 
अपने प्राणप्रिय अनुज निशुम्भ को चण्डिका द्वारा मारा गया देखकर और 


आसुरी सेना को मार खाते जानकर दानवराज शुम्भ क्रोध में आ गया और देवी से 
बोळ पड़ा ॥ १॥ कि. 


बंलावलेपाद्‌ दुष्टे त्वं सा दुर्गे गवंसावह । 
अन्यासां बलसाधित्य युध्यसे यातिमानिनी ॥ २॥ 
कसर अरी दुष्ट gi! अपने बलवीये के कारण इतना अहंकार मत कर | तूतो 
दूसरों के बल का सहारा लेकर लड़ रही हो और अपने बल्पर अभिमान कर 


रही हो॥ २॥ 


श्रोदेव्युवाच-- 

oS देवीं की उक्ति-- 
एकेवाहं जगत्यत्र द्वितोया का ममापरा । 
पश्येता दुष्ट मय्येव बिशन्त्यो मह्विसूतयः ॥ ३ ॥ 


अरे नीच ! इस त्रेलोक्य में एकमात्र में ही हुँ, मुझसे अतिरिक्त और कोई 
नहीं । देख छे, मेरी सारी विभूतियाँ मुझमें अन्तनिविष्ट हो गयी हैं ॥ ३॥ 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा आगे बोले 


ततः समस्तास्ता देव्यो ब्रह्माणीप्रमुखा लयम्‌। = ‰ 
MEAT देव्यास्तनौ जगमुरेकेवासीत्तदाम्बिका ॥ ४ ॥. 


देवी के ऐसा कहते ही. me आठों शक्तियाँ देवी के शरीर में प्रविष्ट 
हो गयों और देवी अम्बिका एकाकी रह गयीं | ४॥- ` ` «० 
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देवी की उक्ति ` Ee 
अहं विभूत्या बहुभिरिह ` ख्पेयेदास्थिता | 
तत्संहृतं मयेकव तिष्ठस्याजो स्थिरो भव ॥। ५ ॥। 


| अबतक मैं रणस्थल में अपनी विभूति से आविभूंत अनेकरूपों 
में दमदार समक्ष उपस्थित रही। मैंने अब अपनी शक्तियाँ अपने में समेट ली हैं 
और में अकेलो खड़ो हूँ | अब क्यों घबड़ाते हो?॥५॥ 


` ऋषि सुमेधा बोले ` 
ततः प्रववृते युद्धं देव्याः शुम्भस्य चोभयोः । 
पश्यतां सर्वदेवानामसुराणां च दारणम्‌ ।। ६।। 


उसके बाद, समस्त देवगण और दानववृन्द के समक्ष देवी और शुम्भ--दोनों मे 
परस्पर दारुण युद्ध प्रारम्भ हो गया ॥ ६ UN - 


शरवर्षेः शितेः श्त्रेस्तथाचास्त्रेः सुदारुणेः । 
तयो्युद्धमसूद्‌ सूयः सर्वलोकभयङ्करम्‌ N ७ ॥ 
इन दोनों का युद्ध, जिसमें तीक्षण बाणों की -वर्षा की जा रही थी और अत्यन्त 


दारुण अस्त्र और शस्त्र चलाये जा रहे थे, ऐसा था, जिससे तीनों लोकों में भय व्याप्त 
हो गया ॥ ७॥ 


दिव्यान्यस्त्राणि शतशो मुमुचे यान्यथास्बिका । 
बभञ्ज तानि देत्येन्रस्तत्प्रतोघातकतुंभिः ॥ ८ ॥ 


` अम्बिका देवी ने शुम्भ पर जो सेकड़ों दिव्यास्त्र चलाये, उन्हें दैत्यराज शुम्भ 
उनके प्रतिरोधक अस्त्रो से नष्ट करने लगा ॥ ८॥ 


मुक्तानि तेन चास्त्राणि दिव्यानि परमेश्वरी । 
बभञ्ज लोलयेवोग्रहुङ्कारोच्चारणादिभिः ॥ ९ .।। 
` इसी प्रकार शुम्भ ने अम्बिका देवी पर जिन दिव्यास्त्रं से प्रहार प्रारम्भ किया, 
उन्हें देवी ने अनायास अपने भयङ्कुर हुंकार मात्र से नष्ट कर दिया ॥ ९॥ 
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ततः शरशतेदेवीमाच्छादयत सोघ्सुरः | 
सा च तत्कुपिता देवी धनुश्चिच्छेद चेषुभिः ॥ go n 


“ इसके बाद असुरराज शुम्भ ने देवी पर सैकड़ों बाण चलाये; क्रोध में 
आयी देवी ने अपने बाणों से उसका धनुष तोड़ दिया ॥ १० ॥ pal 


छिन्ने धनुषि देत्येन्द्रस्तथा शक्तिमथाददे । 
चिच्छेद देवी चक्क ण तामप्यस्य करे स्थिताम्‌ ।। ११ ।। 


जब शुम्भ का धनुष टूट गया, तब उसने अपने हाथ में शक्ति-अस्त्र पकडा; 
किन्तु ऐसा देखते ही देवी ने अपने चक्र से उसके हाथ में हो पकड़े शक्ति-अस्त्र के 
टुकड़े-टुकड़े उड़ा दिये ॥ ११ ॥ 


ततः खड्गमुपादाय शतचन्द्रं च भानुमत्‌ । 
अस्यधावत्तदा देवीं देत्यानामधिपेश्वरः ॥ १२ ॥ 


a उसके बाद देत्याधिराज शुम्भ ने अपनी चमचमाती aware निकाली और 
संकड़ों चन्द्रबिम्बो से चिह्लित ढाल पकड़कर वह देवी को मारने दौड़ पड़ा ॥ १२॥ 


तस्यापतत एवाशु खड्गं चिच्छेद चण्डिका । 
घनुर्मुक्तः शितेर्बाणेश्रमं चाकंकरामलम्‌ ॥ १३ ॥ 
देवी चण्डिका ने, जेसे ही अपनो ओर लपकते देखा, वेसे हो, उन्होने अपने 


धनुष से छोड़े गये तीक्ष्ण बाणो से उसको सुयेकिरण-सी चमकती तलवार और वेसी 
हो चमकती ढाल--दोनों के टुकड़े-टुकड़े उड़ा दिये ॥ १३॥ 


` अश्वांश्च पातयामास रथं सारथिना सह । 
हताश्वः स तदा देत्यश्छिन्नधन्वा विसारथिः । 
जग्राह मुद्गरं घोरमस्बिकानिधनोदतः ॥ १४ ॥ 
इतना ही नहीं, उन्होंने उसके रथ के घोड़ों और सारथी के साथ रथ-सबको 
नष्ट कर दिया । उसके बाद भी वह दानव, जिसके रथ में जुते घोड़े मर चुके थे, 
जिसका धनुष टुकडे-टुकडे हो गया था ओर जिसका सारथी मारा जा चुका था, 


' अम्बिका देवी को मारने के लिए उद्यत हुआ ओर हाथ में एक WET मुद्गर 
छे; लिया ॥ १४॥ ` . | : 
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चिच्छेदापततस्तस्य मुद्गर निशितैः शरः 
तथापि सोऽभ्यधावत्तां मुष्टिमुद्यम्य वेगवान्‌ 1 १५ ॥ 
मुद्गर उठाये जैसे ही वह दत्य आगे बढ़ा, अम्बिका देवी ने अपने तीक्षण बाणों 
से उसका मुद्गर दो टुकड़े कर दिया | तब भी वह मुकके से उन्हे मारने बड़े A 
उनकी ओर बढ़ा ॥ १५ Ul 


स afer पातयामास हृदये दत्थपुज्धवः । ` 
देव्यास्तं चापि सा देवी तलेनोरस्यताडयत्‌ ॥॥ १६ ।। 


और उस महादानव ने देवी के हृंदय प॑र ुष्टिका-प्रहार कर दिया; किन्तु देवी 
ने भो अपने एक करारे थप्पड़ से उसके वक्षःस्थल पर चोट किया ॥ १६॥ _ ` z g 


तलप्रहाराभिहतो निपपात सहीतले । 
स देत्यराजः सहसा पुनरेव तथोत्थितः ॥ १७॥। 


देवी के थप्पड़ की मार से वह देत्यराज पृथिवी पर गिर कर लोटने लगा; किन्तु 
सहसा, मानों कुछ हुआ न हो, वह॒ उठकर खड़ा भी हो गया ॥ १७॥ 


उत्पत्य . च प्रगृह्योच्चेदेवीं गगनमास्थितः 
तत्रापि सा निराधारा युयुधे तेन चण्डिका. ga ।। 


उठते ही वह, देवी को पकड़कर, बहुत ऊपर उछल पड़ा और आकाश में जा 


. कर खड़ा हो गया; किन्तु वहां भी, चण्डिका देवी, अकेले दुष्ट का दमन कर दृंगी--यह 
निश्चय कर उससे युद्ध करने. लगी ॥ १८ ॥ 


नियुद्धं खे तदा देत्यश्चण्डिका च परस्परम्‌ । ` 
amg: प्रथमं सिद्वमुनिविस्मयकारकम्‌ ॥ १९ U 
आकाश में पहुँच जाने पर, वह देत्य और देवी चण्डिका--दोनों एक दूसरे के 


साथ ऐसे बाहुयुद्ध में भिड़ गये, जिसे देख-देखकर गगनचारो सिद्धगण तथा मुनिजन 
विस्मयं से स्तब्ध हो गये ।। १९ || 


ततो नियुद्धं सुचिरं कृत्वा तेनाम्बिका सह । 
उत्पात्य भ्रामयामास चिक्षेप धरणीतले ॥ २० N 


अम्बिका देवी ने उस देत्यराज से बहुत देर तक बाहुयुद्ध किया औरं अंन्तःमें उसे: ` 
ऊपर उछाल कर उसको एक टांग पकड़ी और उसे घुमा-घुमाकर पटक दिया ॥ २०॥ 
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दशमोःव्याय; :.. . १०३ 
स क्षिप्तो धरणी प्राप्य मुष्टिमुद्यम्य वेगितः । ` 
अभ्यधावत . दुष्टात्मा चण्डिकानिघनेच्छया ॥ २ १॥ 


` ` देवो के द्वारा घुमा-घुमाकर पटके गये उस दुरात्मा दैत्यराज ने जैसे हो पुथिवी 
पकड़ी, वैसे ही उसने मुक्का तान कर, चण्डिका देवी को मार डालने के लिए, बड़े वेग 
के साथ, उन पर आक्रमण किया ॥ २१॥ 


_ तमायान्तं ततो देवी सवंदेत्यजनेश्वरम्‌ | 
जगत्यां पातयामास भित्त्वा शूलेन वक्षसि ।। २२॥ 
संमस्त दैत्य जगत्‌ के अधिपति उस शुम्भ को अपनी ओर बढ़ते देखते हो देवी 


ने उसकी छाती में अपना त्रिशूल गड़ा दिया और उसे मारकर जमीनपर नीचे 
फेंक दिया ॥ २२ I. 


a गतासुः पपातोर्व्या देवोशूलाग्रविक्षत: । 
चालयन्‌ सकलां पृथ्वीं साब्धिद्वीपां सपवंताम्‌ ।। २३ ॥ 
देवी के त्रिशूल के अग्रभाग से छिदा वह देत्य निष्प्राण होकर नीचे गिर पड़ा; 


किन्तु नीचे गिरते-गिरते भी, उसने समुद्रं, द्रीपो और पतों से भरी समस्त 
पृथिवी को कंपा दिया ॥ २३॥ 


ततः प्रसन्नमखिलं हते तस्मिन्‌ दुरात्मनि । 
जगत्स्वास्थ्यमतोवाप निर्मलं चाभवन्नभः ॥ २४।। 
उस दुरात्मा दानवराज के मारे जाने पर समस्त जगत्‌ में प्रसन्नता की लहर 


दौड़ गयी, जगत्‌ के व्याकुल जीव शान्त हो गये और व्योममण्डल में भी निर्मळता की 
छटा छा गयी ॥ RY II ; 


उत्पातमेघाः सोल्का ये प्रागासंस्ते शमं AT: । 
सरितो मागंवाहिन्यस्तथासंस्तत्र पातिते ॥ २५ ॥ 


शुम्भ की मृत्यु के पहले, उत्पात सूचक उत्कापुञ्जवाले जो मेघ मड़राये थे, वे . 
भी उसके मारे जाने पर छिल्न-भिन्‍न हो गये और नदियाँ अपनी तटसीमा में 
प्रवाहित होने लगीं ॥ २५॥ 
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१०४ ढा 


ततो देवगणाः सर्वे J i | 
[ जगुः ॥ २६ । 
भूर्वुनिहते तस्मिन्‌ गन्धर्वा ललितं जगु 
ae sa समस्त देवगण के हृदय आनन्दोल्लास से भर गये और देवः 
लोक के गायक गन्धवंवुन्द मधुर स्वर में देवी के पराक्रम के गान गाने लगे ॥ २६॥ 


अवादयंस्तथेवान्ये ननृतुश्चाप्सरोगणाः । 
वबुः पुण्यास्तथा वाताः सुप्रभोऽसूद्विवाकरः N २७ N 


हो में देवों बजाना प्रारम्भ 
साथ, देवगणों में से ही कुछ देवों ने मुदज्भप्रभृति वाद्य बजा 
किया | हल नत्य करने लगीं | शीतल, मन्द. सुगन्ध भरी वायु बहने लगी और 


सूयं की किरणें देदीप्यमान हो उठीं ॥ २७॥ 


: शान्ताः नितस्वनाः। 
जज्वलुश्चाग्नयः शान्ताः शान्ता दिग्ज ee 
लुप्त यज्ञ-यागादि के पुन: प्रवर्तन के कारण आहवनोयादि a से रे 
ज्वालाएँ निकलने लगीं और चतुदिक्‌ उत्पातसूचक चिह्न भो समाप्त हो गये ॥ २७। 
श्रीमार्कण्डेयमहापुराणे णे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
॥ इति भीमार्कंण्डंयमहापुः 


॥ श्रीमाकंण्डेयमहापुराण के सावणिक मन्वन्तर-वर्णन से सम्बद्ध देवीमाहात्म्य 
निरूपण-प्रसज्ध में शुम्भवध नामक seat अध्याय समाप्त ॥ 
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एकादशोऽध्यायः 


ऋषिरुवाच 
ऋषि सुमेधा ने कहा-- 
देव्या हते तत्र agga 
सेन्द्राः सुरा वह्विपुरोगमास्ताम्‌ । 
कात्यायनों तुष्टुवुरिष्टलाभाद्‌ 
विकाशिवक्त्राब्जविकाशिताशाः ॥ १ ॥ 
संग्राम में चण्डिका देवी के द्वारा जब देत्यराज शुम्भ मार डाला गया, तब 
देवराज इन्द्र के साथ अग्नि, वरुणप्रभृति देवगण के प्रसन्नता से खिले मुखकमलों से 


चारों दिशाएँ आलोकित हो गयीं और सभी देवों ने अपनी मनोरथ-पूति के आनन्द में 
देवी कात्यायनी की स्तुति प्रारम्भ कर दी ॥ १॥ 


देवा ऊचुः— 
देवों की कात्यायनी स्तुति 
देवि प्रपन्नातिहरे प्रसोद 
प्रसोद मातजंगतोऽखिलस्य । 
प्रसीद विश्वेश्वरि पाहि विश्वं | 
त्वमीश्वरी देवि चराचरस्य ॥ २॥। 
हे देवि ! हम परं कृपा करो, तू ही हम सरोखे शरणागतों को पीड़ा दूर करने- 


` वाली हो। हे देवि! हम पर दया करो, तू ही समस्त त्रैलोक्य की माता हो। हे देवि! 


हम पर प्रसन्न हो, तू ही समस्त विश्व में व्याप्त हो हे देवि! समस्त विश्व की रक्षा 
करो, तू हो विष्णुमायार्प में समस्त चराचर जगत्‌ की अधीश्वरी हो ॥ २॥ 


आधारभुता जगतस्त्वमेका 
महीस्वरूपेण यतः स्थितासि। 
अपां स्वरूपस्थितया त्वयेत- 
दाप्याय्यते कृत्स्तमलङ्कचवीये ॥ ३ ॥ 
हे देवि ! एक मात्र तू हो समस्त जगत्‌ को अपने में आश्रय देने में समर्थ हो; 
क्योंकि पृथिवीरूप में तू ही विराजमान हो। तेरी शक्ति अप्रतिहत है; क्योंकि जलूरूप 
में भी तू ही ada अवस्थित हो और सब की संतृप्ति करती हो ॥ ३॥ 
दु० स० १४ 2 
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त्वं w  शक्तिरनन्तवोर्या 
विश्वस्य बीजं. परमासि साया । 
सम्मोहितं देवि समस्तमेतत्‌ 
स्वं वे saat भुवि मुक्तिहेतुः ।। ४ ॥ 
देवि ! वैष्णवी शक्ति है, जिसके बल-पराक्रम की कोई सीमा नहीं, तू 
ही वह oe है, 4 इस विश्व का परम कारण है । तेरी ही माया से. यह सारा 
विश्व मोह-ममता में; मग्न है ओर. ,तेरी हो कृपा, से उसे पुनभंव से छुटकारां मिल 
सकता है ॥४॥ ˆ 


_ विद्याः .समस्तास्तव . देवि. भेदाः 
co. Ram: समस्ताः सकला जगत्सु । 
: =` --त्वयेकया ` पुरितमम्बयेतत्‌ 
'काते स्तुतिः स्तव्यपरा परोक्तिः ॥ ५ ॥ 
हे देवि ! जितनी भी श्रुति-स्मृतिप्रभृति विद्याएँ हैं, वे तेरो ही विविधरूप हैं, 
` जितनी भी पातिब्रत्य धर्मपरायण नारियाँ अथवा जगत्‌ की सृष्टि-स्थिति-संहृति को 
अधिष्ठात्री ब्रह्माणी प्रभृति देवियाँ हैं, वे भी वस्तुतः तेरे ही रूपभेद हैं। एक शब्द में यह 
समस्त जगत्‌ तेरा ही वेश्वरूप है;.मरथोंकि तू ही इसकी जनन-शक्ति है। ऐसी स्थिति में 
हम तेरी क्या स्तुति करें; क्योंकि स्तुति तो अपने से पृथक्‌ जो स्तव्य अथवा स्तुति 
योग्य हो, उसकी की जाती है, जिसमें अपने से भिन्त के गुणों का अनुकोतंन किया 
जाता है ॥ ५॥ 


| स्वसुता यदा देवी स्वर्गेमुक्तिप्रदायिनो। : 
त्व स्तुता स्तुतये का वा भवन्तु परमोक्तयः ॥ ६ ॥ | 
हें देवि! तू ही सबको भोग और मोक्ष प्रदान करनेवाली हो; क्योंकि तू'ही 
विश्वरूप होने के कारण सर्वात्मरूप में विराजमान हो, इतनो उक्ति हो तेरी स्तुति हो 
सकती है | तब तेरी स्तुति के लिये और कया गुणवर्णन हो ? ॥ ६॥ 


सर्वस्य बुद्धिरूपेण जनस्य हृदि संस्थिते । ` 
स्वर्गापवर्गदे देवि नारायणि नमोऽस्तु ते ।। ७ ॥। 
:. क ` हे देवि ! समस्त जीवमात्र के हृदय में जो बुद्धि है, वह तेरा ही रूप है; क्योंकि 
तू ही क्या स्वगं और अपवर्ग--दोनों के देने का सामथ्यं रखती हो। तू हो नारायणी हो, : 
साक्षात्‌ विष्णुमाया ! हे.देवि ! हमारी यह वन्दना स्वीकार करो | ७॥ - . « 


ae भ्र.) 
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एकादशौष्घ्याय: १०७ 
कलाकाष्ठादिरूपेण परिणामप्रदायिनो। 
विश्वस्योपरतौ शक्ते नारायणि नमोऽस्तु ते ॥॥ ८ ॥ 

_ है देवि! इस समस्त विश्व के बाल्य, यौवनप्रभूति परिवतंनों से सम्बद्ध क्षण- 
मुहृतं-अहोरात्र-पक्ष-मासादि काल-कलाओं में तेरा ही रूप'झलकता है। इस विश्व के 


उपरम अथवा अवसान की शक्ति भी तेरी ही शक्ति है; क्योंबि { 
तुझे हमारा नमन स्वीकार हो॥ ८॥ क ६ म a 


स्ंमङ्कलमाङ्गल्ये शिवे सर्वार्थसाधिके । 
शरण्ये sora गौरि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ ९ ॥- 
हे देवि ! तू सवंमङ्गला हो और इसीलिए सवंभूत के माङ्गल्य अथवा कल्याण 
में समर्थं हो। तू ही शिवा, भवानी, रुद्राणा--सब कुछ हो; क्योंकि तू ही समस्त 
- जीवजात की मनःकामना को पूर्ण करतो हो। तू ही एकमात्र सबको शरण देनेवालो हो । 
तू ही चन्द्र, सूये और अग्निरूप--तोन नेत्रों से सुशोभित त्र्यम्बका हो। तू ही गौरो 
हो। हे नारायणि | विष्णुमाये ! हमारे नमस्कार स्वीकार करो ॥ ९ ॥ z 


सुष्टिस्थितिविनाशानां शक्तिभुते सनातनि । 
गुणाश्रये गुणपये नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ go ॥ 

. हे देवि! तू ही जगत्‌ की सृष्टि में ब्राह्मोशक्ति, स्थिति में वेष्णवीशक्ति और 
संहृति में. रौद्रीशक्ति के रूप में शक्तिस्वरूपा हो । तेरी ही सत्ता शाइवत है। सत्त्व- 
गुणात्मक ब्रह्मा, रजोगुणात्मक विष्णु एवं तमोगुणात्मक रुद्र-ये सब तुझ पर ही 
आश्रित हैं। तू हो सत्त्वादिगुणत्रयख्प में भी विराजमान हो । हे नारायणि ! हमारे 
प्रणाम स्वीकार करो ॥ १०॥ | 


शरणागतदीनातंपरित्राणपरायणे Er 
` सर्वस्यात्तिहरे देवि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ ११ ॥ 
: हे देवि विष्णुमाये ! तू अपनी शरण में आये दोन और दुःखी जीवों के परित्राण 
में सदा तत्पर रहनेवाली हो,. तू हो सबकी पीड़ा हरण करनेवाली हो - तुझे हमारी 
वन्दना स्वीकार हो॥ ११॥ 


हंसयुक्तविमात्रस्थे ब्रह्माणीरूपधारिणि।' `: 
कौशाम्भःक्षरिके देवि नारायणि नमोऽस्तु ते १२ ॥ 
हे देवि! तू हंस जुड़े विमात पर विहार करनेवाली ब्रह्माणी का रूप धरती 
हो और कुश. से जल छिड़ककर देत्यों का संहार” करने में समर्थ होती हो। हे 


RT प 


नारायणि ! हम तुम्हें नमस्कारःकरते हैँ ॥१२॥ ``: ' 
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१०८ दुर्गासप्तशत्याम्‌ 


त्रिशूलचन्द्राहिधरे सहावृषभवाहिति । 
साहेश्वरीस्वरूपेण नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ १३ ॥ र 
हे देवि! तू हाथ में त्रिशूळ, मस्तक पर एककलावुक्‍त चन्द्र और हाथों में 
वलयरूप से सर्प धारण करनेवाली हो | तू महावृषभ नन्दी को अपने वाहन के रूप 
प्रयुक्त करती हो--इस प्रकार mad शक्ति तेरा ही एक रूप है। हे नारायणि ! 
तुझे हमारे नमस्कार समपित हैं॥ १३॥ 


सयुरकुक्कुटवृते महाशक्तिधरेऽनघे । 
कौमारोरूपसंस्थाने नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ १४ ।। 
हें देवि ! शक्तिधर कुमार कातिकेय भी कौमारी शक्ति की रूपरेखा में तेरी हो 
रूपरेंखा हैं। इस प्रकार कौमारोख्प में तू ही मयूरवाहिनी है, कुक्कुटप्रभृति पक्षी 
तेरी ही क्रीडा के साधन हैं, महाशक्ति-अस्त्र धारण करनेवाले हाथ तेरे हीं हाथ हैं 
और तेरो दया से हो समो पाप-स ताप दुर भाग जाते हैं। हे नारायणि । तुझे बारम्बार 
नमस्कार है॥ १४ Il 


शद्धूचक़गदाशा ड्र॑गृहीतपरमायुधे \ 
प्रसोद वेष्णवोरूपे नारायणि नमोऽस्तु ते ।। १५ ॥ 
हें देवि ag, चक, गदा ओर धनुष के रूप में भयङ्कर अस्त्र-शस्त्र धारण 
करनेवाली तू हो वेष्णवी शक्ति हो । हम पर तेरी दया बनी रहे । हे नारायणि ! तुझे 
बारम्बार नमस्कार है॥ १५॥ 


गहोतोग्रमहाचक्र दष्ट्रोद्धतवसुन्धरे । 
वराहरूपिणि शिवे नारायणि नमोऽस्तु ते॥ १६॥ 
हे देवि ! हाथ में विकराल चक्रास्त्र धारण करनेवाली और अपनी दंष्ट्रा से 
प्रलयपयोधि में निमग्नःवसुन्धरा का उद्धार करनेवाली तू ही वाराही शक्ति atl हे 
जगतुःकी कल्याणकारिणि ! हे नारायणि! तुझे हमारे प्रणाम स्वीकार हों ॥:१६॥ 


नुसिहरूपेणो प्रण, हन्तुं देत्यान्‌ कृतोद्यमे । 
त्ेलोक्यत्राणसहिते' नारायणि नमोऽस्तु. ते ॥॥ १७ ut 
हे देवि! भयङ्करः नृसिहरूप में: देत्यों का: संहार करने के लिए कटिबद्ध 
नारसिंही शक्ति तू ही हो। तू ही त्रैलोक्य की रक्षा करनेवाली और त्रेलोक्य का कल्याण 
' करनेवाली विष्णुमाया हो | हे देवि नारायणि !. तुझे: हमारे. प्रणाम सर्मापत हैं॥:१७॥ 
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एकादशोऽच्यायः १०९ 


किरीटिनि aa सहस्ननयनोज्ज्वले । 
वृत्रप्राणहरे चेन्द्रि नारायणि नमोऽस्तु ते॥ १८ ॥ 


हे देवि ! तूही किरीटधारिणो, वज्रधारिणी, ेत्रसहस्रधारिणी, वृत्रासुरघातिनो 
ऐन्द्री शक्ति हो । हे नारायणि ! हम सब सदा तुम्हारे समक्ष नतमस्तक हूँ ॥ १८॥ $ 


शिवदृतीस्वरूपेण हतदेत्यमहाबले । 
घोररूपे महारावे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ १९ ॥ 


हे देवि ! शिवदूती के खूप में दानवों के विशाल सैन्यबल का सं संहार करनेवाळी 
विकरालखूपधारिणो और भीषण कष्ठनाद से शत्रुदळ का हूदय-विदारण करनेवाली तू 
ही हो । हे नारायणि ! हम तुम्हारे आगे भक्तिभाव से प्रणत हैं ॥ १९॥ 


« दंष्ट्राकरालवदने शिरोमालाबिमूषणे । 
चामुण्डे मुण्डमथने नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ २० ॥ 
हे देवि ! विकट दन्तपड्क्ति से विकराळ मुखवालो, नरमुण्ड की माला 


से सुशोभित कण्ठवाळी और मुष्डासुर का मर्दन करनेवाली चामुण्डा तू हो हो। हे 
नारायणि ! विष्णुमाये ! हम तुम्हें प्रणाम करते हैं ॥ २०॥ 


` लक्ष्मि लज्जे महाविद्ये ta पुष्टे स्वधे भुवे i 
महारात्रे महासाये नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ २१ ॥ 
हे देवि ! तू ही लक्ष्मी है, तू ही लज्जा है, तू ही भेदबुद्धिनननी अविद्या है, तू 
ही अभेदज्ञानजननी आत्मविद्या है, तू ही आस्तिक्यबुद्धि है, तू हो समस्त जगत्‌ को 
पुष्टि है, तू हो पितृगण की संतृप्ति है, तू हो शाब्वतन्रह्मस्वरूपा है, तू ही प्राणिमात्र में 
मोह उत्पन्न करनेवाली महारात्रि है और तू हों समस्त जगतु की परम कारण 
महामाया है । हे नारायणि ! हम तुझे प्रणाम करते हैं ॥ २१॥ 


सेघे सरस्वति वरे aft बाभ्रवि तामसि । 
नियते त्वं प्रसीदेशे नारायणि नमोऽस्तु ते ।। २२ ॥॥ 
हे देवि ! तू ही मेधा है, तु ही सरस्वती है, तु ही सर्वोपरि विराजमान है, तू 


ही वेष्णवीशक्ति है, तु ही रौद्रो शक्ति है और तू ही नियति है | हम पर तू कृपा कर । 
हे नारायणि ! हम तुम्हारी वन्दना करते हैं॥ २२॥ 
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सर्वतः पाणिपादान्ते ` सर्वतोक्षिशिरोमुखे । 
सर्वतः श्रवणघ्नाणे नारायणि नंमोऽस्तु ते ॥ २३ ॥ 
में ५४ < क्रयाशील 3 तेरे 
देवि! इस जगत्‌ में तेरे ही पैर और तेरे हो T क्रिया हैं, 
हो नेत्र र और मुँह इस जगतु में सर्वत्र दिखायी देते हैं, ada तेरे ही कान 
और तेरे ही नाक व्याप्त हैं| हे नारायणि ! तुम्हें हमारे प्रणाम स्वीकार हों ॥ २३ ॥ 


सर्वस्वरूपे सर्वेशे सवंशक्तिसमन्विते । 

भयेभ्यस्त्राहि नो देवि दुर्गे देवि नमोऽस्तुते ॥ २४॥ 
ह देवि | यह समस्त त्रैलोक्य तेरा हो स्वरूप है, तू ही समस्त देव-दानव-मानव- 
गण की इ हो तू हो इच्छा-ज्ञान-क्रियादि समस्त शक्तियों से समन्वित हो और 
तू ही दुर्गातिनाशिनी दुर्गा हो । दुष्ट दानवों के भय से छुटकारा दिलाभौ | हे देवि! 
हमारे प्रणाम स्वीकार करो ॥ २४ ॥ 


एतत्ते बदनं सौम्यं लोचनत्रयभूषितम्‌ | 
पातु नः सर्वभीतिभ्यः कात्यायनि नमोऽस्तु ते ।। २५ ॥ 


हे देवि ! सोम-सूयं तथा अग्निरूप नेत्रत्रय से विभूषित तेरे मुख का सामुख्य 
हमें समस्त भयात्मक विपत्तियों से रक्षा करे । हे देवि ! श्री और सरस्वती की परम- 
गति होने से तू ही कात्यायनी है । तुझे हमारे प्रणाम स्वीकार हों ॥ २५॥ 


- ज्वालाकरालमत्युप्रमशेषासुरसुदनम्‌ \ 
` faye पातु नो भीतेभंद्रकालि नमोऽस्तु ते ॥ २६ ॥ 


हें देवि! तू भद्रकालो है | ज्वालाओं से जाज्वल्यमान, अति भयंकर असुरों का 
संहार करनेवाला तेरा त्रिशूल सवंविध भय से हमारी रक्षा करे। हम तेरी वन्दना 
करते हैं ॥ २६॥ T 


“ हिनस्ति देत्यतेजांसि स्वनेनापुर्य या जगत्‌ । 
सा घण्टा पातु नो देवि पापम्यो नः सुतानिव ।। २७ ॥ 
हे देवि! तेरा घनघनाता घण्टा, जो अपने निनाद से समस्त जगत्‌ को नितादित 


करता है और देत्यों के बल-वीये का विनाशक है, समस्त पाप-सन्ताप से पुत्रवत 
उपस्थित हम सब की रक्षा करे ॥ २७॥ > ai Ea 


CCO. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


एकादशोऽध्यायः 


अशुरासृग्वसापङ्कचचितस्ते करोज्ज्वलः | 
शुभाय खड्गो भवतु चण्डिके त्वां नता वयम्‌ ॥ २८ ॥ 
हे देवि चण्डिके ! असुरों के ख 


लून और चर्वी के पंक में सना; तेरे हाथ में 
चमचमाता तेरा खड्ग हमारे लिए कल्याणकारक हो। हम तुम्हारे ह हैं ॥२८॥ 


१११ 


रोगानशेषानपहंसि तुष्टा 
रुष्टा तु कामान्‌ सकलानभीष्टान्‌ । 
त्वामाश्रितानां न विपन्नराणां 
त्वामाश्रिता ह्या्यतां प्रयान्ति ॥ २९ ॥ 
हे देवि ! प्रसन्न होने पर तू समस्त रोग-शोक का विनाश करती हो । अप्रसन्न 


रहने पर सभी अभिवांछित कामनाओं को मार देती हो। जो लोग तेरी शरण में आते 


हैं, उन्हें कोई संकट नहीं सताते। सारा संसार तेरे शरणागत की ही शरण लिया 
करता है॥ २६॥ 


एतत्कृतं यत्कदनं त्वयाद्य 
' धर्मद्विषां देवि सहासुराणाम्‌ । 
रूपेरनेकंबं हु धाऽऽत्ममूति 
कृत्वास्बिके तत्प्रकरोति कान्या ॥ ३० ॥ 
हे देवि अस्विके ! ब्राह्मी-वेष्णवोप्रभूति शक्तियों के:विविधरूप धारण कर तू ने 


घमंद्वेषो महाबली असुरों का जैसा आज स्वनाश किया, वह और किसी देवी-देवता के 
सामर्थ्यं के वश की बात नहीं ॥ ३०॥ 


विद्यासु शस्त्रेषु विवेकदीपे- 

ष्वाद्येषु वाक्येषु च का त्वदन्या | 
समत्वगतेऽतिमहान्धकारे 

विञ्ञामयत्येतदतीव विश्वम्‌ ॥ ३१ ॥ 


हे देवि। जितनी भी आन्वीक्षिकी तरयीप्रभृति विद्याएं हे, जितने भी विवेक के 
भदीपवत्‌ प्रकाशक शास्त्र हैं और जितने भी आदिम वेदिक किंवा पौराणिक वाक्य हैं, 
उन सबमें तू ही विराजमान है; किन्तु इस समस्त संसार को मोह-ममता के 
अतमसावृत गतं में भटकानेवाली भी तु ही हो ॥ ३१॥ | 
í 
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रक्षांसि यत्रोग्रविषाश्च नागा 
यत्रारयो दस्युबलानि यत्र । 
दावानलो यत्र तथाब्धिमध्ये 
तत्र स्थिता त्वं परिपासि विश्वम्‌ ॥। > \ : 
जहाँ राक्षस हों, विषेले सपं हों, शत्रुगण हों, द स्युदल हा, Le 
भीतर डी हो, वहाँ भी तू विराजमान है और तू ही उन सब विपदाओं से इस 
विव की रक्षा करती हो ॥ ३२॥ 


विश्वेश्वरि त्वं परिपासि विश्वं 
विश्वात्मिका. धारयसीति विश्वम्‌ । 
विश्वेशवन्द्या भवती भवन्ति 
विश्वाया ये त्वयि भक्तिनत्राः ॥ ३३ ॥ 
: हे देवि । तू समस्त विश्व में व्याप्त हो; क्योंकि तू. ही विश्व की रक्षा करती 
हो, तू ही विश्व को धारण करती हो, क्योंकि विश्वात्मिका होने के नाते समस्त विश्व 
तेरा ही वेश्वरूप है। तू ही ब्रह्मा-विष्णुप्रभूति विश्वेश्वरगण के द्वारा वन्दनीय हो, 
क्योंकि जो तेरे शरणागत भक्त होते हैं, उनका आश्रय लेने के सभी इच्छुक हुआ 
करते हैं ॥ ३३ ॥ 


देवि प्रसीद परिपालय नो$रिभोते- 
नित्यं यथासुरवधादधुनेव सद्यः । 
पापानि सर्वजगतां प्रशमं नयाशु 
उतंवातपाकजनितांश्र, महोपसर्गान्‌ ॥ ३४ ॥ 
हे देवि । हम भक्तजन पर प्रसन्न रहो, शत्रुओं के भय से हमारी उसी प्रकार 
सदा रक्षा'करो,'जिस प्रकार अभी तूने असुरसंहार करके हमारी रक्षा की है। हे देवि ! 
तू समस्त संसार के पाप-संताप का प्रशमन करो | साथ ही साथ अधमं के परिणाम- 
स्वरूप जो आधिभौतिक, आधिदैविक एवं आध्यात्मिक उपद्रव हों, उन सब को तू 
शान्त कर दो Ul रे४ ॥ 


प्रणतानां प्रसीद त्वं देवि विश्वातिहारिणि । 
त्रैलोक्यवासिनासोडये लोकानां वरदा भव ॥ ३५ Ul 
हे देवि ! तू विश्व की सवंविध पीड़ा हरनेवाली हो । हम तेरे भक्त हैं, हम पर 
कृपा करो । हे देवि ! तू हो इस त्रेलोक्य के निवासी प्राणिमात्र के'द्वारा वन्दनीय a | 
तु इस त्रेलोक्य का अभीष्ट सम्पादन करती रहो ।। ३५॥ 


७८७0. In Public Domain. Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


श 


Digitization by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by MoE-IKS 


एकादशोःव्याय: ; ११३ 
श्रीदेव्युवाच-- 
देवी को उक्ति-- 
वरदाहं सुरगणा वरं यन्मनसेच्छथ | 
तं वृणुध्वं प्रयच्छामि जगतामुपकारकम्‌ ।। ३६ ॥। 


- है देवगण! में आप सब पर प्रसन्न हे | मैं वर देती हैं कि इस त्रेलोक्य 
व्य करने की जो भो कामना आप al केमन में हा बह सवच पूर्ण होती 
॥ ३६॥ 


देवा ऊचु:-- 
देवगण बोले-- ' 
सर्वबाधाप्रशमनं त्रेलोक्यस्याखिलेश्वरि । 
एवमेव त्वया कार्यमस्मह्रिविनाशनम्‌ ॥ ३७ ॥ 


हे देवि ! तू त्रेलोक्य की स्वामिनी है, इसलिए हमारे शत्रु देत्य-दानवों के संहार 
रूप समस्त विकट संकट के प्रशमन का त्रेलोक्य-कल्याणकारक कार्य तू ही सम्पन्न 
कर ॥ ३७॥ 


श्रोदेव्युवाच-- 
देवी की उक्ति-- 
वैवस्वतेऽन्तरे प्राप्ते अष्टाविशतिमे युगे। 
Gent निशुम्भश्चेवान्याव॒त्पत्स्येते महासुरौ ॥ ३८ ।। 
नन्दगोपगृहे जाता यशोदागभंसम्भवा । 
ततस्तौ नाशयिष्यामि विन्ध्याचलनिवासिनी ।। ३९ ॥। 
हे देवगण ! वेवस्वतमन्वन्तर के अट्टाइसवें युग में अर्थात्‌ भगवान्‌ श्रीविष्णु कै 
अष्टमावतार के समय, जब कि द्वापर युग का अन्त और कलियुग का आरम्भ होता है, 
दो दूसरे शुम्भ और निशुम्भ नामक महाबली असुर उत्पन्न होंगे। उस समय में 


गोपरा नन्द के कुल में उनकी घमंपत्नी यशोदा के गर्भ से प्रादुभूत होकर. विन्च्याचल 
पर निवास करूंगी और उन दोनों के प्राण लूंगी ॥ ३८-३९॥ 


पुनरप्यतिरौद्रेण रूपेण पृथिवीतले । 
अवतीय हनिष्यामि वेप्रचित्तांस्तु दानवान्‌ ॥ ४० ॥ 
और उसी कलियुग के प्रारम्भ में अत्यन्त रोद्ररूप धारणकर मैं पृथिवीपर 


अवतार जूँगी और लोकापकारी वैप्रचित्त नामक दानवों का वध करूंगी ॥ ४० || 
इ० To १ 
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११४ दुर्गासप्तशत्याम, 


भक्षयन्त्याश्च तानुग्रात्‌ वेप्रचित्तान्सुदानवान्‌ । 
रक्तदन्ता भविष्यन्ति दाडिमीकुसुमोपमाः ॥ ४१ ॥। 
_ततो मां देवताः स्वगे मत्येलोके च. मानवाः । 
, स्तुवन्तो व्याहरिष्यन्ति सततं रक्तदन्तिकाम्‌ ॥ ४२ U 
' उन वैप्रचित्त नामक उद्दण्ड असुरों का जब में भक्षण करूँगी, तब मेरे दाँत 
अनार के फूल के समान लाल हो जायेंगे। इसीलिए स्वगलोक के देवगण और रत्य 
लोक के मानवगण जब मेरी स्तुति करेंगे, तो मुझे रक्तदन्तिका कहेंगे ॥ ४१-४२ Ul 


` भूयश्च शतवाधिक्यासनावुष्ट्यामनस्भसि । 
मुनिभिः संस्तुता qA संभविष्याम्ययोनिजा ॥ ४३ ॥। 
और आगे चलकर जब एक सौ वर्षे तक निरन्तर चलने वाली अनावृष्टि की 
दुर्दशा का समय आयेगा और पृथिवी पर जल का अस्तित्व समाप्त हो जायेगा, तब 
मुनिजन मेरा स्मरण करेंगे और मैं स्वयं भूलोक पर आविभूंत होऊंगी ॥ ४३ ॥ 


ततः शतेन नेत्राणां निरीक्षिष्यामि यन्मुनीन्‌ । 
कीर्तयिष्यन्ति मनुजाः शताक्षीमिति मां ततः ॥ ४४ ॥। 
उस समय जव मैं अपने सामने भक्तिभाव में प्रणत मुनिगण को अपने एक 
सौ नेत्रों से देखूंगी, तब मत्येलोक के निवासी शताक्षी नाम से मेरा गुणकोतंन 
करेंगे ॥ ४४ UI 


ततोऽहमखिलं लोकमात्मदेहसमुऱूवेः । 
“ भरिष्यामि सुराः शाकेरावृष्टेः प्राणधारकंः ॥ ४५॥ 
` उस भीषण अनावषंण के काल में, हे देवगण! अपने शारीर से उत्पन्न TA- 
पुष्प-मूलप्रभृति दस प्रकार के प्राणरक्षक शाकों (साग-सन्जी) से समस्त लोक का 
भरण-पोषण करूंगी और तबतक करती Wi, जबतक वृष्टि प्रारम्भ न हो 
जाय।। ४५॥ 


शाकम्भरीति विख्यात तदा यास्याम्यहं भुवि । 
तत्रेव च वधिष्यामि दुर्गमाख्यं महासुरम्‌ | 
दुर्गा देवोति विख्यातं तन्मे तास भविष्यति ॥ ४६ ॥ 


| ah *मेरे इस लोकोपकारी कायं से, भूलोक में में 'शाकम्भरी' नाम से प्रसिद्ध हो 
गी और उसी समय में 'दुगम' नामक महासुर का वघ करूंगी |) ४६,॥ 
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एकादशो$व्याय: ११५ 


पुनश्चाहं यदा भीमं .रूपं कृत्वा हिमाचले । 
रक्षांसि भक्षयिष्यामि मुनीनां त्राणकारणात्‌ ॥ ४७ ॥ 
तदा मां मुनयः सर्वे स्तोष्यन्त्यान स्रमूर्तयः | 
भौमा देवीति विख्यातं तन्मे नाम भविष्यति n ४८ ॥। 


उसके बाद भी, मुनिजन के परित्राण के उदेश्य से, जब मैं हिमालय पर रहुँगी 
और अत्यन्त भयंकररूप धारणकर राक्षसों को मार-मार कर खाऊंगी, तव मुनिगण 
मेरे सम्मुख भक्तिभाव से नतमस्तक होकर भीमादेवो के रूप में मेरी स्तुति करेंगे 
और तब से मुझे भीमादेवी के नाम से स्मरण किया जायेगा और मेरा यह नाम सत्र 
प्रसिद्ध हो जायगा ॥ ४७-४८ ॥ 


यदारुणाख्यस्त्रेलोक्ये महाबाधां करिष्यति | 
तदाहं भ्रामरं रूपं कृत्वाऽसंस्येयषद्पदम्‌ ॥ ४९ ।। 
त्रैलोक्यस्य हितार्थाय वधिष्यांमि महासुरम्‌ । 
स्रामरीति च मां लोकास्तदा स्तोष्यन्ति सवेत: ॥ ५० ॥ 


. इसी प्रकार, जब अरुण! नाम का महासुर त्रेलोक्य के लिए संकट बन जायेगा, 
तब में असंख्य रों के रूप में अवतोणं होऊंगी और त्रेलोक्य के कल्याण के लिए उस 
महाबली असुर का वध करूंगी । उस समय त्रैलोक्य के निवासी मुझे “भ्रामरो' कहा 
करेंगे और सवंत्र इसो नाम से मेरा स्तुति-गान गायेंगे || ४९-५० ॥ ˆ 


इत्थं यदा यदा बाधा दानवोत्था भविष्यति । 
तदा तदावतीर्याहं करिष्याम्यरिसंक्षयम्‌ ॥ ५१ ॥ 
इसलिए, हे देवगण ! जत्र-जब देत्य-दानवों के द्वारा लोकपीड़ा होगी, तब-तब 
मैं अवतार लंगी और शत्रुओं को सवंनाझ में मिला टुँगो ॥ ५१॥ 


॥ इति भोमाकंण्डेयमहापुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये - 
देवैः कृता नारायणी स्तुति्मिकादशोऽध्यायः ॥ 


॥ मार्कण्डेयपुराण के सावणिक मन्वन्तर-वर्णन से सम्बद्ध देवीमाहात्म्यनिरूपण में 
'देवक्कतनारायणीस्तुति नामक ११ वाँ अध्याय समाप्त ॥ 


कि 5 
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हादशो$ध्याय: 


श्रीदेव्युवाच-- 
देवगण के प्रति देवी की उक्ति-- 
एभिः स्तवैश्च मां नित्यं स्तोष्यते यः समाहितः । 
तस्याहं सकलां बाधां नाशयिष्याम्यसंशयम्‌ ॥ १॥ 
श्रद्धाभक्ति समन्वित जो भो मनुष्य ब्रह्मा द्वारा अथवा इनद्रादिदेवगण द्वारा 
किये गये देवी-स्तोत्रों के जप अथवा पाठ से मेरी (देवी की) स्तुति करता है, उसकी 
समस्त मोह-ममतारूप बाधाओं को निःसंदेह में नष्ट कर देती हुँ ॥ १॥ 


सधुकेटभनाशं च महिषासुरघातनम्‌ | 

कोर्तेथिष्यन्ति ये तद्वद्‌ वधं शुस्भनिशुस्भयों: ॥ २॥ 

अष्ठस्यां च चतुर्दश्यां नवम्यां चेकचेतसः। 

स्तोष्यन्ति चेव ये भक्त्या मम माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ३॥ 

न तेषां दुष्कृतं किञ्चिद्‌ दुष्ङृतोत्या न चापदः | 

भविष्यति न दारिद्रयं न चेवेष्टवियोजनम्‌ ।। ४ ॥ 

MAA न भयं तस्य वस्युतो वा न रजतः । 

न शस्त्रानलतोयोघात्कदाचित्सम्भविष्यति ॥ ५ ॥ 

जो मनुष्य एकाग्न चित्त होकर कृष्ण और शुक्ल-दोनों पक्षों की अष्टमी, नवमी 

और चतुदंशी की तिथियों में 'मधुकेटम-विनाश्', “महिषासुर-मर्दन', तथा “शुम्भ- 
निशुम्भ-वध' का जप अथवा पाठ करते हैं तथा मेरे माहात्म्य अथवा मेरे भिन्न-भिन्न 
अवतारों की स्तुति करते हैं, उनके समस्त पापसंताप क्षीण हो जाते हैं। उनके दुष्कमों 
के परिणामस्वरूप उनके सभी विकट संकट कट जाते हैं, उन्हें दारिद्रय का दुःख नहीं 
होता और न उन्हें इष्टजन-वियोग से शोकाकुल होना पड़ता है । उन्हें शत्रुओं से भय 
नहीं होता, दस्युओं से डर नहीं लगता और न राजदण्ड का कोई भय होता है । शस्त्र 
के आघात, अग्नि के उत्पात तथा जलपुर (बाढ) के संकट उन्हें कदापि कष्ट नहीं 
पहुंचाते ॥ २-५॥ 
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तस्मान्ममंतन्माहात्म्यं पठितव्यं समाहितैः । 
श्रोतव्यं च सदा भक्त्या परं स्वस्त्ययनं महत्‌ ।। ६ ॥ 


इसलिए समाहितचित्त होकर मेरे माहात्म्य का स्वयं जप अथवा पाठ aR 
करना चाहिए तथा दूसरे के द्वारा किये गये पाठ का भी श्रद्धाभक्ति के. साथ श्रवण 
करना चाहिए | AV माहात्म्य का यह्‌ जप, पाठ अथवा श्रवण अत्यन्त कल्याणकारी 


होता है॥ ६॥ 


उपसर्गानशेषांस्तु - महामारीसमुङ्भवान्‌ । ` 
- तथा त्रिविधमुत्पातं माहात्म्यं शमयेन्मम ॥ ७ ॥। 
` मेरा (देवी का) यह माहात्म्य उस मनुष्य के लिए, जो भक्तिपूर्वक उसका पाठ 
करता है अथवा भक्तिपूर्वक उसका श्रवण करता है, महामारी से उत्पन्न समस्त 
उपद्रवों का शमन करनेवाला है और आध्यात्मिक, आधिदेविक तथा आधिभौतिक 
त्रिविध उत्पातों को भी शान्ति करता है ७ ॥ ` 


यन्नेतत्पठधते सम्यङ्नित्यमायतने मम। 
सदा न तहिसोक्ष्यासि सांनिध्यं तत्र मे स्थितम्‌ ॥ ८ ।। 
मेरा यह महात्म्य-सन्दभं मेरी प्रतिमा के जिस आल्य में, प्रतिदिन, श्रद्धा-भक्ति- 


Gan समीचीन ढंग से पढ़ा जाया करता है, वहाँ मैं सदा विराजमान रहती हूँ और 
कभी उस मन्दिर को नहीं छोड़ती ॥ ८ ॥ 


बंलिप्रंदाने पुजायामग्निकाये महोत्सवे । 
सवं ममेतच्चरितमुच्चायं .' श्राव्यमेव च ॥ ९ ॥। 
महानवमी प्रभृति तिथियों में पशुबरि प्रदान, पुष्पोपहार, दीप-समपंण, कुमारी- 
पूजनाप्रभृति पूजाकार्यं तथा फाल्गुनमास में अर्निज्वालाचंनःपुरश्चरणादि से सम्बद्ध 
होम-विधान के जो महोत्सव अथवा मन्त्रदीक्षायज्ञ सम्पादित किये जाते हैं, उन सब में 


मधुःकेटभ-चधप्रभूति मेरे चरित-ग्रन्थ का पाठ करना चाहिए अथवा दूसरे दारा. किये 
गये पाठ का श्रवण करना चाहिए ॥ ९ ॥ 
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जानताऽजानत। वापि बलिपुजां तथा कृताम्‌ f 
प्रतो च्छिष्याम्यह्‌ प्रीत्या बह्मिहोमं तथा कृतम्‌ ॥॥ १०॥ 
गुरु के द्वारा उपदिष्ट मेरी आराघना-विधि से अभिज्ञ अथवा अनभिज्ञ भी मेरे 


भकत के द्वारा किये गये बलि-प्रदान, अर्चन-पूजन एवं तिल-मधुप्रभृति होमद्रव्य-प्रक्षेप 
को मैं बड़े प्रेम स्त्रीकार करती हूँ ॥ १०॥ ee 


शरत्काले महापूजा क्रियते या च वाषिकी । 
तस्यां ममेतम्माहात्प्यं धत्वा भक्तिसमन्वितः ।। ११ ॥ 
सर्वेबाधाविनिर्मुक्तो धनधान्यसमन्वितः 

सनुष्यो मत्प्रसादेन भविष्यति न संशयः ॥ १२ ।। 
शरदृतु में मेरी जो वाषिकी महापूजा की जाती है, उसमें जो भी मनुष्य 
श्रद्ाभक्ति-समन्वित होकर मेरे माहात्म्य का श्रवण करता है, वह मेरी कृपा से 


निःसंदिग्धरूप से समस्त विकट संकटों से छुटकारा पा जाता है और घन-धान्यादि 
सम्पदा से सम्पन्न हो जाता है ॥ ११-१२॥ 


शृत्वा समेतन्माहात्म्यं तथोत्पत्तीः पृथक्‌ शुभा: | 

पराक्रमं च युद्धेषु जायते निर्भयः पुमान्‌ n १३॥। 
मेरे त्रिविध चरित्ररूपी माहात्म्य, ब्राह्मीवैष्णवीप्रभृति शक्तियों के रूपों में 
` मेरे लोकमंगलकारक अवतार तथा असुर संग्रामों में मेरे पराक्रम के वर्णन से dag 
सन्दर्भो का गुरुमुख से अ्थंज्ञानपूवंक श्रवण करनेवाला श्रद्धालु मनुष्य सदा निर्भय 
रहा करता है ॥ १३॥ 


रिपवः संक्षयं यान्ति कल्याणं चोपपद्यते । 
नन्दते च कुलं पुंसां माहात्म्यं मम शृण्वताम्‌ ॥ १४॥ 
श्रद्धाभक्ति से जो भी मनुष्य मेरे माहात्म्य-ग्रन्थ का श्रवण करते हैं, उनके शत्रु 


स्वयं नष्ट हो जाते हैं, उनका आत्यन्तिक कल्याण होता है तथा उनके पुत्र-कलत्र एवं 
बन्धु-बान्धवप्रभृति परिवार-वगे में समृद्धि विराजती है ॥ १४॥ 


शान्तिकर्मणि सर्वत्र तथा दुःस्वप्नदर्शने । 
ग्रहपीडासु चोग्रासु माहात्म्यं INAFARA ॥ १५॥ 
` आध्यात्मिकादि त्रिविध उत्पातों के प्रशमन के लिए सम्पादित समस्त शाम्ति- 
कमं में, दुःखदायक फलवाले स्वप्त-दशंन में तथा ग्रहजतित भयङ्कर संकट में अवस्य, 
मैरे माहात्म्य का श्रवण करना चाहिए ॥ १५॥ ; 
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उपसर्गाः शमं यान्ति ग्रहपीडाश्च दारुणाः । 
दःस्वप्नं च नुभिदृष्टं सुस्वप्नमुपजायते ॥ १६॥ ` 
मेरे माहात्म्य-अवण से अतिवृष्टिप्रभृति देवी बाधाएँ शान्त हो जाती हैं, शनि- 
प्रभृति ग्रहों के कारण उत्पन्न समस्त संकट कट जाते हैं तथा मनुष्यों के दुःस्वप्न 
सूचित दुःखदफळ सुस्वप्तसूचित सुखदफल के रूप में बदल जाते हैं ॥ १६॥ 


बालग्रहाभिमूतानां बालानां शान्तिकारकम्‌ । 
संघातमेदे च नृणां मेत्रीकरणमुत्तमम्‌ N १७॥ 
मेरे माहात्म्य का श्रवण बालकों के बालग्रह अर्थात्‌ दृष्टिबन्ध, गलबन्ध स्धिर- 


शोषणप्रभूति कष्टों को शान्त कर देता है । साथ हो साथ उच्चाटनादि के द्वारा किये 
गये पारस्परिक वैमनस्य की दशा में, मनुष्यों में परस्पर मैत्री की भावना भी उत्पन्न 


करता है Il १७॥ 


दुवृंत्तानामशेषाणां बलहानिकरं परम्‌ । 
रक्षोमुतपिशाचानां पठनादेव नाशनम्‌ ॥ १८॥। 
मेरा माहात्म्य-श्रवण समस्त दुष्टों के बलवीये का एकमात्र विनाशक है 
तथा मेरे माहात्म्य का पठनमात्र ही अदृश्य भूत-प्रेतादि बाधाओं के प्रशमन में 
समर्थं है ॥ १८ Il 


सवं ममैतन्माहात्म्यं मम सन्निधिकारकम्‌ N १९ ॥ 
एक शब्द में मेरा यह समस्त माहात्म्य मेरे भक्त से मेरा सान्निध्य स्थापित 
करा देता है ॥ १९॥ 


पशुषुष्पाध्यंधूपेश्च गन्धदीपेस्तथोत्तमेः । 

विप्राणां भोजनेहोमिंः प्रोक्षणीयेरहनिशम्‌ ॥ २० ॥ 

अन्येश्च विविधेभोंगेः प्रदानैवेत्सरेण या । 

घ्रोतिमं क्रियते सास्मिन्‌ सकृत्सुचरिते शृते ॥ २१ ॥। 

Tei at पशुबलि, पुष्पोपहार, अध्यंसमपंण, . धूपदान, aaa सुगन्धित 

, ब्राह्मण-भोजन, ate, अहनिश मेरे अच॑न-पूजनोपयुक्त नृत्य-गीत-वाद्य . 
तथा अन्यान्य वस्त्रादिदानभ्रभूति आराधना-प्रकारों से मुझे प्रसन्न करने का जो कायं 
किया जाता है, वह मेरे माहात्म्य के कीतंन और श्रवणमात्र से अनायास सिद्ध हो 
जाता है ॥ २०-२१ ॥ 
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शरुतं हरति पापानि तथाऽऽरोग्यं प्रयच्छति । 
रक्षां करोति भूतेभ्यो जन्मनां कीर्तनं मम ।। २२:॥ 
मेरे माहात्म्य का श्रवण पापों को नष्ट कर देता है तथा रोग-शोक दूर कर 
आरोग्य और आनन्द देनेवाला होता है। इसी प्रकार ब्राह्मी-वेष्णवीप्र भृति मेरे 


प्रादुर्भावों का कोतंन समस्त भूत-प्रेतादि बाधाओं से मेरे भक्तों की रक्षा 
करता है॥ २२॥ 


१२१ 


युद्धेषु चरितं यन्मे दृष्टदेत्यनिबहुणम्‌ । 
तस्मिञ्छते वेरिकृतं भयं पुंसां न जायते ॥ २३ ॥ 


इसी प्रकार संग्रामों में दुष्टदेत्य-विनाश से संबद्ध मेरे चरित्र-श्रवण से मेरे 
भक्तजनों को शत्रुबाधा का भय नहीं हुआ करता ॥ २३॥ 


युष्माभिः स्तुतयो याश्च याश्च ब्रह्मषिभिः कृताः । 
ब्रह्मणा च कृतास्तास्तु प्रयच्छन्ति शुभां गतिम्‌ ॥ २४॥। 
महामुनि माकंण्डेय, ऋषिवर सुमेधा तथा उनके पूवंवर्ती ब्रह्मषिवृन्द ने मेरी 
जो स्तुतियाँ की हैं, आप इन्द्रादिदेवों ने मेरे जो स्तोत्रगान गाये हैं तथा मधुकैटभ 
से भयभीत ब्रह्मा ने मेरे जो स्तवन किमे हैं, वह सब उन सबके पठन और श्रवण करने 
वालों को सद्गति प्रदान करनेवाला है ॥ २४॥ 


अरण्ये प्रान्तरे वापि दावाझ्िपरिवारितः । 
दस्युभिर्वा वृतः शुन्ये गृहीतो वापि शत्रुभिः ॥ २५ ॥। 
सिहव्याध्रानुयातो वा वने वा वनहस्तिभिः । | 
राज्ञा क्रुद्धेन चाज्ञप्तो वध्यो बन्धगतोऽपि वा ।। २६ UW 
आधूर्णितो वा वातेन स्थितः पोते महाणेवे । 

पतत्सु चापि शस्त्रेषु संग्रामे भृशदारुणे २७ ॥। 
सर्वाबाधासु घोरासु वेदनाभ्यादतोऽपि वा । 


स्मरन्ममेतच्चरितं नरो मुच्येत सङ्कटात्‌ ॥ २८ ॥ 
दु० स० १६ 
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१२२ दुर्गासप्तशत्या म्‌ 
माहात्म्य के पठन और श्रवण से गहन वन में aa, निर्जन स्थान में 
aa मान से भयभीत, दस्युदल से पीड़ित, निर्जन प्रदेश में शत्रुगंण से संत्रस्त, 
बनों में सिह व्याघ्रप्रमृति हल्ल जीवों के संभाव्य आक्रमणों से व्याकुल, वन्यगजों से 
परित्रस्त. राजकोप के कारण वच्य घोषित होने से व्यथित, कारागार में. Je 
,भयंकर समुद्र. में बबण्डर से झकझोरे पोत पर आरूढ, अत्यन्त दारुण . संग्राम में 
TAR के मध्य अवस्थित तथा इसी प्रकार के अन्य अनेक re संकटों से ग्रस्त 
किता शारीरिक मानसिक पीड़ाओं से पीडित जो भी मनुष्य मेरे माहात्म्य का स्मरण 
करता है, वह समस्त संकटों से छुटकारा पा जाता है ॥ २५-२८॥ ` 
मम प्रभावात्सिहाद्या दस्यवो वेरिणस्तथा । 
दूरादेव. पलायन्ते स्मरतश्चरितं . मम ॥ २९ N 
जो मेरे माहात्म्य का श्रद्धाभक्ति कें साथ स्मरण करता है, उससे, मेरे प्रभाव 
के कारण सिंहादि हिल पशु, दस्यु दल तथा शत्रुगण बहुत दूर भाग खड़े होते हैं ॥२९॥ 
ऋषिर्वाच-- ss i 
सुमेधा ऋषि ने कहा-- 
ृत्युक्त्वा सा भगवती चण्डिका चण्डविक्रसा । 
पइयतासेव देवानां तत्रेवान्तरधीयत WI ३०॥। 
, प्रचण्ड पराक्रमवाली भगंवती चण्डिका ने देवों से यह सव कहा और .कहते ही, 
उनकी आँखों.के सामने अन्तहित हो गयीं ॥ Ro ॥ irvine 


' तेऽपि देव्या निरातङ्काः स्वांधिकारान्‌यथापुरा।॥ | os 
यज्ञभागभुजः सर्वे चक्तुविनिहतारयः ॥ ३१ ॥ 
वे देवगण भी, जिनके शत्रु देवी के द्वारा मार डाले गये थे, निरातङ्क हो गये 
और पूर्ववत्‌ यज्ञ-्यागों में अपने-अपने अंशों का उपभोग करते हुए, अपने-अपने 
अधिकारों से संबद्ध कार्यच्यापार में लग गये ॥ ३१॥ 


दत्याश्च देव्या निहते शुम्भे देवरिपौ युधि । 
जगद्विध्वंसके तस्मिन्‌ महोग्रेऽतुलविक्रमे । 
निशुस्मे च महावीर्ये शेषाः पातालमाययुः ॥ ३२ ॥ 
संग्राम में देवी द्वारा देवशत्रु दानवराज शुभ्भ के तथा जगद्विध्वंसक, अत्यन्त 


उग्र एवं प्रचण्ड पराक्रमी, महाबलवीयंशाली निशुम्भ के मार दिये जाने पर, अवशिष्ट 
दत्यगण पाताल में शरण लेने चळे गये ॥ ३२॥ 
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| एवं भगवतो देवी सा नित्यापि पुनः पुनः । 
सम्भुय कुरुते भुप जगतः परिपालनम्‌ ॥ ३३ U 
` महाराज ! वह भगवती विष्णुमाया नित्यशात्वत सत्ता है; किन्तु (धमं के हास 


और अधमं के विकास होने पर) बारम्वार अपने आपको आविभूत करती हैं और 
जगतु का परिपालन करती हैं ॥ ३३॥ | तिक 


१२३: 


तयेतन्मोह्यते विश्वं सेव विश्वं प्रसुयते । 
सा याचिता च विज्ञान तुष्टा vets प्रयच्छति ।। ३४॥ 
वही देवी इस जगत्‌ की जननो हैं, वही देवी इस जगत्‌ के जोवों को मोह-ममता 
में डाला करती हैं, वही देवी प्राथंना-आराधना से प्रसन्न होकर विज्ञान प्रदान करती 
हैं और वही देवी अपने भक्तों को ऋद्धि-सिद्धि से सम्पन्न बनाया करती हैं ॥ ३४॥ 


व्याप्तं तयेतत्सकलं ब्रह्माण्ड मनुजेश्वर । 
सहाकाल्या महाकाले महामारीस्वरूपया ।। ३५ ॥ 


महाराज ! वही देवी इस समस्त ब्रह्माण्ड में व्याप्त हैं। प्रलयकाल में वही 
प्रलयाग्निज्वाला बनी महाकालोख्प में प्रकट होती हैं ॥ ३५ ॥ 


संव काले सहामारी सेव सृष्टिर्भवत्यजा । 
स्थिति करोति सूतानां सेव काले सनातनी ॥ ३६॥ 
वही देवी, जो अनादिनिधन हैं, प्रलयकाल में तमोगुणमयी बनकर जगत्संहार- 
कारिणी महामारी हो जाती हैं, वही देवी रजोगुणमयी होने पर इस जगत्‌ की सृष्टि 
करती हैं और वही देवी जो सनातनी हैं, इस जगतु की स्थिति का भी परमकारण 
हैं॥ ३६॥ 


भवकाले नुणां सेव लक्ष्मोवृंद्धिप्रदा गृहे । 
सेवाभावे तथाऽलक्ष्मीविनाशायोपजायते ।। ३७॥। 
वही देवो अपने भक्तजनों के साथ सान्निध्य होने के समय उनके गृह की 
समृद्धि करनेवाली लक्ष्मी बन जाती हैं और सान्निध्य के अभाव में वही देवी अलक्ष्मी 
बनकर उनके विनाश का भी कारण हो जाती हैं ॥ ३७॥ 
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१२४ दुर्गासप्तशत्याम्‌ 


स्तता सम्पूजिता पुष्पर्धूपगन्धादिभिस्तथा । 
ददाति वित्तं पुत्रांश्च मति धमे गति शुभाम्‌ ॥ ३८ N 
दे भक्तजनों स्तोत्रों से संकीरि हैं और 
देवी जब अपने भक्‍तजनों के द्वारा स्तोत्रों से संकीतित की जाती L हैं 
उनके पुष्पहार गंघ-बूपोपहा मृति व्यान पूजित होती हैं तब उन्हें वित्त, 
पुत्र, आयु, आरोग्य, TAGS तथा अन्त में -सब कुछ प्रदान किया करती 


हैं ॥ ३८ ॥ 
॥ इति श्रीमाक॑ण्डेयमहापुराणे सावाणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 


देववाक्यं नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ 


॥ माकण्डेयमहापुराण के साविकं मन्वन्तरवर्णन से सम्बद्ध देवीमाहात्म्य- 
निरूपण के प्रसङ्ग में 'देवीवाक्य' नामक १२ बवा अध्याय समाप्त ॥ 
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त्रयोदशोऽध्यायः 
ऋषिरुवाच 
भगवान्‌ सुमेधा ऋषि ने राजा सुरथ से कहा-- 
एतत्त कथितं सूप देवीमाहात््यमुत्तमम्‌ । 
ऐवप्रभावा सा देवो ययेदं धार्यते जगत्‌ ॥ १ ॥ 


राजन्‌ ! मैंने देवीमाहात्म्य के विषय में आपको सव कुछ बता दिया। देवी 
माहात्म्य सर्वार्थसाधक है । इस देवी का सामर्थ्य म क्योंकि यही देवी 
जगञ्जननी होकर विश्व की सृष्टि करती हैं, जगद्धात्री होकर विश्व का पोषण करती हैं 
ओर जगत्संहारिणी होकर विश्व का संहार भी करती हैं॥ १॥ : 


विद्या तथेव क्रियते भगवद्विष्णुमायया । 
तथा त्वमेष वश्यश्च तथैवान्ये विवेकिनः । 
मोहचन्ते मोहिताश्चेव मोहमेष्यन्ति चापरे ॥ २ ॥। 
यही श्रीविष्णु भगवान्‌ की माया चण्डिका देवी ब्रह्मज्ञान का साधन है और 
इसी के द्वारा आप, आपके मित्र ये वैश्य सज्नन और आप दोनों जैसे अन्य समस्त 


विवेकयुक्त मानव भी मोह-ममता के वशीभूत बनाये जाते हें और पहले भी बनाये जा 
चुके हैं तथा आगे भी बनाये जायेंगे॥ २॥ 


तामुपेहि महाराज शरणं परमेश्वरीम्‌ । 
आराधिता सेव नृणां भोगस्वर्गापवगेदा ॥ ३॥ ` 
. महाराज ! आप उसी परमेश्वरी महामाया चण्डिका का शरण-वरण करें। 


भक्तजन के तपश्चरण से तुष्ट होने पर वही देवी उन्हें समस्त सांसारिक भोग, स्वगंसुख 
किवा मोक्षलक्ष्मी तक प्रदान करती हैं॥ ३॥ 


सारकण्डेय उवाच-- 
महामुत्ति माकंण्डेय अपने शिष्य क्रोष्टुकि मुनि से बोले 
इति तस्य वचः भृत्वा सुरथः स नराधिपः । 
प्रणिपत्य महाभागं तमृषि शंसितव्रतम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे क्रोष्दुकि मुनिराज | इस प्रकार ब्रह्मषि सुमेधा को बात सुनकर महाराज 
Tea दिव्येश्वयंसम्पन्न तथा प्रयत्नपूवंक शास्त्रविहित ब्रतानुष्ठान में परायण उन्हे 
प्रणाम किया ॥ ४॥ 
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१२६ दुर्गासप्तशत्याम्‌ 


तिविग्णो$तिमसत्वेन राज्यापहरणेन च । 
जगाम सद्यस्तपसे स च वैश्यो महामुन ॥ ५ ॥ 


और अपने पृत्र-मित्र-कलत्रादि के प्रति मोह-ममता से भरे तथा अपने राज्य 
और वेभव के न अत्यन्त दुःखित सुरथ महाराज और वे वैश्य सञ्जन-दोनों 
देवी को प्रसन्न करने के निमित्त तपश्चरण के लिये चल पड़े.॥ ५ ॥ 


संदर्शनार्थसम्बाया नदीपुलिनसंस्थितः | 
स च वैश्यस्तपस्तेपे Salam परं जपन्‌ ॥ RU 
राजा सुरथ और समाधि नामक वेश्य सज्जन-दोनों उस जगञ्जननी देवी के 
प्रत्यक्ष दर्शन के लिए नदी के पुलिन पर श्रद्धाभक्ति के साथ सर्वार्थसाधक देवीसूक्त 
का जप करते हुए तपश्चरण में लीन हो गये ॥ ६ ॥ 


तो तस्मिन्‌ पुलिने देव्याः कृत्वा मृति महीमयीम्‌ । 
अहेणां चक्रतुस्तस्याः पुष्पधूपाञ्नितपंणेः ॥ ७ ॥ 
उन दोनों ने उस नदीपुलिन पर देवी की मृण्मय (मिट्टी की बनी) मूर्ति 
बनायो तथा पुष्प, धूप, दीप, वह्लिहोम तथा तपंणप्रभूति पूजा-विधानों के द्वारा पृथक्‌- 
पृथक्‌ उनकी आराधना की ॥ ७॥ i 
निराहारो यतात्मानो तन्मनस्को समाहितो | ` 
ददतुस्तौ बाल चेव निजगात्रासृगुक्षितम्‌ ॥ ८ ॥। 
चे दोनों कभी हविष्यादि के उपभोग मात्र के कारण अनिश्चित खान-पान से 


जीवनयात्रा चलाते रहे, कभी संयत आहार करते रहे .तथा निजितेन्द्रिय एवं. 


एकमात्र देवी के ध्यानं में तत्पर हो अपने शरीर के रक्त से सिक्त अन्नमयं बलि प्रदान 
करते रहे ॥ ८॥ ae 
एवं समाराधयतोस्त्रिभिवेषेयंतात्मनो: । ; `. 
परितुष्टा जगद्धात्री प्रत्यक्षं प्राह चण्डिका ॥ ९ ॥ - 

इस प्रकार जब देवी में समाहितचित्त उन दोनों ने तीन वषं. तंक्र देवी की 


आराधना की, तब जगद्धात्री देवी चण्डिका . उनपर प्रसन्नः हुई और उन्हें प्रत्येक्ष 


दशन दिया तथा उनसे कहा ॥ ९ SS 
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` चयोदझ्ोश््याय: १२७ 
चाच v z$ ए > 
देवी चण्डिका की राजा सुरथ और वेश्यवर समाधि के प्रति उक्ति 
; .:7यत्पाथ्येते त्वया भूप त्वया च कुलनन्दन । 

. . भत्तस्तत्पराप्यतां सवं परितुष्टा ददामि तत्‌ ॥। gon 
महाराज! आपकी जो अभिलाषा है और वेश्यकुलभूषण भूषण | तुम्हारी जो 
अभिकामना है, वह सब मेरे द्वारा पूर्ण होगी । में तुम दोनों से बड़ो प्रसन्न हुँ और मैं 
तुम दोनों को तुम्हारी.सभी अभिवाञ्छित वस्तु दे रही हूँ ॥ १० ॥ Fa 


साकेण्डेय उवाच 
माकंण्डेय महामुनि ने अपने प्रिय शिष्य ऋष्टुकि मुनि से कहा-- 
- ततो. at नृपो राज्यमविञ्चंश्यन्यजन्मनि । 
` ` -- अत्रेव च निजं राज्यं हतशत्रुबलं बलात्‌ ॥ ११॥ 
देवी के ऐसा कहने पर राजा सुरथ ने अपने अग्निम जन्म में अपने लिए अचल 


राज्य का वर माँगा और यह वर भी माँगा कि वतंमान जन्म में भी उनका राज्य 
उनके UALS के नष्ट हो जाने से निष्कण्टक हो जाय ॥ ११ ॥ 


.- _ सोऽपि वेश्यस्ततो ज्ञानं aa निविण्णमानसः । 
. ` ` ` ससेत्यहमिति प्राज्ञः सद्धविच्युतिकारकम्‌ ॥ १२॥ 
वैश्यवर समाधि ने भो, जिसका हृदय संसार के दुःख से starr था और जो 
मोक्षाकांक्षी होने के कारण बड़ा बुद्धिमान्‌ था, ऐसे ज्ञान का वर माँगा, जो कि अहंता- 
ममता की आसक्ति से उसे छुटकारा दिला सके ॥ १२॥ 


श्रोदेव्यवाच-- 
*“ देवी चण्डिका की उक्ति 
स्वल्पेरहोभिन्‌ंपते स्वं राज्यं प्राप्स्यते भवान्‌ । 
हत्वा रिपुनस्खलितं तव तत्र भविष्यत ॥ १३॥ 
राजन्‌ ! थोड़े हो दिनों में आप को अपना अपहत राज्य मिल जायेगा और 
आप अपने AACS का संहार करके अपने अचल राज्य के स्वामी बन जायेंगे ।। १३॥ 


सृतश्च सूयः सम्प्राप्य जन्म देवाहिवस्वतः । 
सार्वाणको नाम मनुर्भवान्‌ भुवि भविष्यति ॥ १४ ॥। 
आपकी जब मृत्यु होगो ओर उसके बाद जब आप सूर्यदेव से उनको सवर्णा 
नामक THe के गभं से दूसरा जन्म लेंगे, तब आप भूलोक में सावणिक नाम के 
मनुरूप में सम्राट होंगे ॥ १४॥ 
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१२८ दुर्गासप्तद्षात्याम्‌ 


वैश्यवर्य त्वया यश्च वरोऽस्मत्तोऽभिवाञ्चितः | 
तं प्रयच्छामि संसिद्धचे तव ज्ञानं भविष्यति ॥ १५ N 
के योग्य वेश्यवर ! तुमने मुझ से जो आत्मसाक्षात्कार के लिए वर 
माँगा oe तुम्हें दे रही हूँ । उससे तुम्हें मोक्षबुद्धि की प्राप्ति होगी ॥ १५॥ 


उवाच-- 
ea महामुनि ने अपने प्रिय शिष्य ऋैष्टुकि ऋषि से कहा-- 


इति दत्त्वा तयोर्देवी यथाभिलषितं वरम्‌ । 
बभुवान्तहिता सद्यो भक्त्या ताभ्यामभिष्टुता ।। १६ ॥ 
. इसप्रकार उस देवी महामाया चण्डिका ने उन दोनों को उनकी अभिलाषाओं 
के अनुसार वर दिया और उन दोनों ने भक्तिभाव से देवी की स्तुति की । उसके बाद 
वह देवी तत्काल अन्तहित हो गयी ॥ १६ ॥ 


एवं देव्या बरं लब्ध्वा सुरथः क्षत्रियर्षभः । 
सूर्याज्जन्म समासा सार्वाणर्भविता मनुः ॥ १७ N 


इस प्रकार देवी से वर पाकर क्षत्रियवंशावतंस महाराज सुरथ सूर्यदेव से 
उनकी धर्मपत्नी सवर्णा के गभे में जन्म लेकर सावणिक नामक मनु के रूप में सम्राट्‌ 


होंगे ॥ १७॥ 


॥ इति भ्रीमाकंण्डेयमहापुराणं सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
वरप्रदानं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ 


॥ माकंण्डेयमहापुराण के सार्वाणक मन्वन्तरवणंन से सम्बद्ध देवीमाहात्म्यकीतंन 
में वरप्रदान नामक १३ वाँ अध्याय समाप्त ॥ 


x समाप्तं देवीमाहात्म्यम्‌ + 
॥ देवीमाहात्म्य (के तेरह अध्याय) समाप्त ॥ 
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दुर्गासप्तशती 
परिशिष्ट-(क) 
माकण्डेयपुराण का देवोमाहात्म्य' और 'दुर्गासप्तशती' 


माकण्डेयपुराण (श्रीजीवानन्द विद्यासागर संस्करण, कलकत्ता १८७९ 
प्रकाशन) के ८१ वें अध्याय से ९३ वें अध्यायपर्यन्त तेरह अध्याय, जो ‘eater र 
के निरूपण से सम्बद्ध अध्याय हैं, 'दुर्गासप्तशती' के नाम से कब से प्रसिद्ध, हो गये ? 
यह एक समस्या है। माकंण्डेयपुराण के उपर्युक्त संस्करण का आधार १८६२ में 
'बिब्लिओथिका इंडिका सोरीज' में प्रकाशित माकंण्डेयपुराण ही हो सकता है, जिसका 
श्रीपाजिटर, आई० सी० एस्‌० का किया अंग्रेजी में अनुवाद १९०४ में कलकत्ता से 
प्रकाशित हो चुका था। 'बिब्लिओथिका इंडिका सोरीज' में प्रकाशित और 
श्री पाजिटर द्वारा अनूदित माकंण्डेयपुराण में दुर्गामाहात्म्य से संबद्ध अध्याय ८ श्से 
९३ परयंन्त हो अध्याय़ हैं। 'दुर्गासप्तशती' की समस्या इसलिए उठती है; क्योंकि 
माकंण्डेयपुराण के विद्यासागर-संस्करण में उपयुक्त तेरह अध्यायों को इलोक-संख्या . 
निम्नलिखित है :-- 


अध्याय--८१ ; इलोक सं०--७७ 

37 < २ WwW द्‌ ८ 

म R 27 ४१ 

n BS 3 ३६ 

x <५ n ७६ 

” ८६ ऊं] २० 

n ८७ फ २५ 

3 ८८ a द्‌ १ 

n ८९ n ३९ 

n ९० प्र २७ 

7 N i; ४९, 

n ९२ 7 ३७ 

री n ९३ 19 १ ७ 
H ea 

योग--अध्याय--१३ योग--इलोक सं०--५७३ 


मार्कण्डेयपुराण के विद्यासागर-संस्करण के ८१ से ९३ अध्यायों को इलोक- 
संख्या और श्रीपाजिटर द्वारा अंग्रेजी में अनूदित माकण्डेयपुराण के उपयुक्त अध्यायों 
को इलोक-संख्या में अन्तर है; क्योंकि श्रीपाजिटर के अनुवाद में ८१ से ९३ अध्यायों 
की इलोक-संख्या निम्नलिखित है-- 
दु० स० १७ 
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१३० दुर्गाससशत्याम्‌ 
अध्याय-८१ इलोक संख्या--७७ 
; ८२ ” ६८ 
शा 3 È ४१ 
E : D ३६ 
र ८५ 3 ७६ 
a 2 5 
lA n 
s F „ २५ 
3 i ८८ NS R 
x ८९ ठ) ३९ : 
i Y 
37 Se ड ” y 
n : ९१ ” a 
7 ९२ n 
५ n ९३ शा १७ 
योग--अध्याय--१२ योग--इलोक सं०--५७२ 


इस प्रकार श्रीपाजिटर के अंग्रेजी अनुवाद में, जिसका आधार बिब्लिओथिका 

इण्डिका सीरीज? में प्रकाशित मार्कंण्डेयपुराण रहा है, विद्यासागर संस्करण के माकेण्डेय- 

राण की अपेक्षा ३९ इलोक कम हैं। सम्भवतः श्रीजीवानन्द विद्यासागर ने कुछ 
अन्य पाण्डुलिपियों के प्रमाण पर अपने संस्करण में ३९ शलोक अधिक दिये हैं | 


माकण्डेयपुराण के श्रीवेंकटेश्वर प्रेस बम्बई से १९१० में प्रकाशित संस्करण 
के ७८वें से ९० वें अध्यायपर्यन्त दिवीमाहात्म्य' के अध्याय हैं, जिनमें अध्याय-क्रम 


से इलोक निम्नलिखित हैं-- \ 
अध्याय-७८ इलोक संख्या-७८ 
“4 ७९ 7 १9० 
1 co i ye 
P = ८१ y 3e i 
n ८२ n ७९ 
1) ८२ i i क Ro 
3 ce i २६ 
n ८५ 5 ६१ 
१7. ८६ द 3 ३९ 
y ८७ à 5 २८ 
दट Ke ५१ 
7 ८९ रे 3 ८ 
Me Meee ee का AS 
AE eal . योग--इलोक संख्या--५८९ 
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परिशिष्ट--| क) १३१ 


इस संस्करण में, जेसा कि स्पष्ट 
अपेक्षा १६ इलोक अधिक š | है, श्रीजीवानन्द विद्यासागर के संस्करण की 


१९०१ में मुरादाबाद से पं० श्रो कन्हैयालाल हिन्दो-अनु 
प्रकाशित माकंण्डेयपुराण और श्रीवेंकटेश्वर प्रेस नाव न नर 
माकंण्डेयपुराण में अध्याय-क्रम और इलोक-संख्या समान है, जिससे यह अनुमान सहज 
में ही हो जाता है कि श्रीकन्हैयाछार मिश्र के हिन्दी अनुवादयुक्त संस्करण का 
आधार श्रीवेंकटेश्‍वर प्रेस द्वारा प्रकाशित माकंण्डेयपुराण का संस्करण है | 


re पं० श्रोरामस्वरूप शर्मा द्वारा मुरादाबाद से हिन्दो-अनुवाद सहित प्रकाशित 
यपुराण के, संस्करण में 'देवीमाहात्म्य' के अध्याय-क्रम और इलोक-संख्या का 
निम्नलिखित विवरण है-- 


अध्याय---८१ इलोक संख्या--७७ 
a 1 
"7 ८३ a ४१ 
म यी. a तते 
रट” <५ u ७६ 
” ८६ २० 
n . 309 on sy २५ 
zz ८८ n ६१ 
” ८९ ग ३९ 
n So n २७ 
” ९१ P 4o 
” ९२ 1) ३७ 
n ९३ H १७ 
योग--अध्याय-१३ योग--इलोक संख्या--५७४ 


` श्रीरामस्वरूप शर्मा द्वारा हिन्दी में अनूदित और प्रकाशित उपयुक्त माकंण्डेय- 
पुराण के ८१ से ९२ अध्यायों का नाम दुर्गासप्तशती है, 'देवोमाहात्म्य' नहीं; किन्तु 
यहाँ 'दुर्गासप्तशती' में, जहाँ woo इलोक होने चाहिएँ वहाँ ५७४ इलोक ही हैं। 
श्रीजीवानन्द विद्यासागर के माकण्डेय-पुराण-संस्करण से इस संस्करण में केवल एक 
इलोक अधिक है। 


माकंण्डेयपुराण का एक और संस्करण है, जो १९४२ में मथुरा से प्रकाशित है 
और जिसमें श्रीबाबू वृन्दावन दास का किया हिन्दी अनुवाद है । इस संस्करण में ' 
अध्याय-क्रम और ₹लोक-संख्या निम्नलिखितरूप से द्रष्टव्य है-- 
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१३२ 25 दुर्गाससदात्याम्‌ 
अध्याय--८१ एलोक पी 
37 ८२ द ६८ 
7. ८३ २2 ४१ 
s be रट ३६ 
” ८५ n ७६ 
99 ८६ ze २० 
E ” २५ 
7 हर 
on ८९ u ३९ 
झा eo S n २७ 
n ९१ y 4o 
39 ९२ n ३९ 
मत. 2 te 
योग--अध्याय--१३ योग--इलोक संख्या--५७८ 


कल्याण प्रेस, गोरखपुर से प्रकाशित 'दुर्गासप्तशती' में इलोकों की संख्या ७०० 
है, जो निम्नलिखित प्रकार से है :-- 
| १ म अध्याय--उवाच १४--अद्धंदलोक २४+इलोक ६६८ १०४ 
२य » उवाच १+इलोक ६८ = ६९ 
३ य ५» उवाच ३+इलोक ४१ = ४४ 
xi .” --उवाच tae २+इलोक ३५ 
ya .? उवाच ९+्रिपान्मन्त्र ६६+₹लोक ५४= १२९ 


ll 
4 


GS ” उवाच ४+इलोक २० = २४ 
छम ” उवाच २+इलोक २५ = २७ 
धम ” उवाच १+अद्धलोक १+इलोक ६१८ ६२ 
९म १ -उवाच २+इलोक ३९ =X 


१० म ” उवाच ४+अद्धंंंछोक १+इलोक २७८ ३२ 
Qa ” उवाच ४+अरद्धलोक १+इलोक Yoo ५५ 
Ra "” उवाच २+अद्धलोक २+इलोक ३७.८ ४१ 
` १३श ” उवाच “Rtas ११+इलोक १२८ २९ 
योगः-ऱअध्याय--१३ उवाच = ५७, अद्धेश्लोक तथा  ्लोक=५३५ 
. न्रिपात्मन्त्र = १०८ | 
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परिशिष्ट--(क) १३३ 


माकंण्डेयपुराण के 'देवोमाहात्म्य” में अधिक से अधिक ५८९ इलोक हैं 

'देवोमाहात्म्य' के 'दुर्गासप्तशती' रूप में अवतरण के लिए यह जिह दै कि गोतास 
के दुर्गासप्तशती-संस्करण के अनुसार 'उवाच', 'अद्धब्लोकः तथा तरिपान्मन्त्र' का भो 
पृथक्‌ अस्तित्व स्वोकार किया जाय, जिनको सम्मिलित संख्या १६५ है और मथुरा से 
प्रकाशित मार्कण्डेयपुराण के ५३५ इलोकों को जोड़कर सम्पूर्ण इलोक संख्या ७०० 
मानी जाय | ‘sara’, 'अद्धंरलोक' तथा '“त्रिपान्मन्त्र! के पृथक्‌ अस्तित्व की मान्यता 
की परम्परा नयी नहीं; अपितु पुरानी प्रतीत होती है। माकंण्डेयपुराण के 'देवीमाहात्म्य' 
पर श्रीशन्तनु महाराज की शशान्तनवी' टोका में . इसके संकेत मिलते हें । 
महाराज शन्तनु ने अपनी टीका में माकंण्डेयपुराण के 'देवीमाहात्म्य' के अध्यायों की 
गणना १ से प्रारम्भ की है और १३ पर समाप्त की है। उदाहरण के लिए 'मघुकेटम- 
वध' सम्बद्ध 'देवोमाहात्म्य' के प्रथम अध्याय के अन्त में 'शान्तनवी? टीका का यह 
उल्लेख है-- 

‘ala श्रीमद्राजाधिराज-श्रोमत्तोमरान्वय-श्रीमदुद्धरणात त्मज-श्रीशन्तनुचक्रवति- 
न शास्तनव्यां माकण्डेय-चण्डिका-माहातम्यटोकायां मधुकरेटमवघविध्यपलक्षित : 
प्रथमोऽध्यायः |’ $ 


अन्तिम १३ वें अध्याय के अन्त में भो इसी प्रकार का उल्लेख है--जिसमें 
'सप्तशतिका' शब्द भी प्रयुक्त है-- 


“इति श्रीमाकण्डेयपुराणे राजाधिराज-तोमरान्वय-श्रीमदुद्धरणात्मज-दन्तनु- 
चक्रवतिविरचितायां देवीमाहात्म्यटीकायां . देवीमाहात्म्यं नाम त्रयोदशोऽच्यायः | 
समाप्तेयं शान्तनवी टीका सप्तशतिकाया: ।' 


इससे यह अनुमान अनायास हो जाता है कि जैसे महाभारत के भीष्मपर्व का 
भाग होने. पर भी श्रीमद्भगवद्गीता का स्वतन्त्र अस्तित्व परम्परा से माना जाता आ 
रहा है, वैसे ही माकंण्डेयपुराण का भाग होने पर भी 'देवीमाहात्म्य' का अस्तित्व 
स्वतन्त्र माना गया है । स्वतन्त्र अस्तित्व के रूप में 'देवीमाहात्म्य' का ही लोक- 
प्रसिद्ध नाम दुर्गासप्तशती' है । शन्तनु महाराज ने मार्कण्डेयपुराण के देवोमाहात्म्य 
की अपनी 'शान्तनवी' टीका के १३ वें अध्याय के अन्त में देवीमाहात्म्य के लिए 
'सप्तशतिका' शब्द का प्रयोग किया है । इस प्रकार माकण्डेयपुराण का 'देवीमाहात्म्य' 
नामक भाग देवीसप्तशतिका या देवोसप्तशतो, चण्डिकासप्तशतिका या चण्डोसप्तशती 
तथा अन्ततः दुर्गासप्तशतिका या दुर्गासप्तशती के रूप में पुरानो परम्परा से प्रसिद्ध है। 


'दुर्गासप्तशती' का अन्तिम शलोक. निम्नलिखित है-- 
. एवं देव्या वरं लब्ध्वा सुरथः क्षत्रियषंभ: | 
qim समासाद्य सावणिभंविता मनुः ॥' 
इस इलोक के अन्त में प्रयुक्त मनु' शब्द के स्वारस्य पर, विचार-विमश करके 
शन्तनु महाराज ने यह लिखा है-- 
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१३४ दुर्गाससदात्याम्‌ 
fai हामायामन्त्रः सर्वेषामधीयतां सवंकामधुगिति 
“मतरित्ययं सक्षशतिकास्वरूपो मह l 
N प्रायोजि भगवता श्रीमाकण्डेयेनेति सिद्धस्‌ | 


भगवान्‌ माकंण्डेय महामुनि ने 'देवीमाहात्म्य' के अन्त में “मनु' न्द 
काजो ह है, वह बड़ा सार्थक है, क्योंकि इसके कारण देवीमाहात्म्य' का 


` प्रत्येक सन्दर्भ महामायामन्त्र का महत्त्व रखता है और इसका विधिवत्‌ अध्ययन, 


मनोरथों की पूर्ति में सहायक है । इस दृष्टि से 'दुर्गासप्तशञतो' 
ळय टया १६५ 'उवाच', “ASNT, ‘faaeaea और ५३५ ब्लोक 
मिलकर भगवती से सम्बद्ध श्‍लोक ७०० मन्त्रों को दुर्गासप्तशती' के रूप में मान्य हैं 
और दुर्गासप्तशती के सभी सात सौ मन्त्र एक 'दुर्गासूक्त' के रूप में वेदवत्‌ प्रामाणिक 
और पूजा के पात्र के रूप में भारत-अ्रसिद्ध हैं। 
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परिशिष्ट-(ख) 
दुर्गासप्तशतो को पाठ-विधि 


दुर्गासप्तशती की पाठविधि के विषय में 'कात्यायनी-तन्त्र! 
रोग नान देने नम हि -तन्त्र' के निम्नलिखित 
'अज्भहीनो यथा देही सवंकमंसु न क्षम: | 
अङ्गषट्कविहोना तु तथा सप्तशतीस्तुतिः ॥ 
तस्मादेतत्‌ पठित्वेव जपेत्सप्तशतीं परास्‌ | 
अन्यथा शापमाप्नोति हानि चेव पदे पदे ॥? 
अर्थात्‌ जैसे कोई शरीरधारी शरीर के अङ्गों से हीन होने के कारण कोई भी 
कत्तव्य-कमं करने में असमर्थ हो जाता है, वेसे हो दुर्गासप्तशती के पाठ के जो छः अङ्ग 
हैं, उनके पाठ के बिना दुर्गासप्तशती के पाठ को भी किसी मनोरथ-विशेष की पूति में 
असमर्थं ही समझना चाहिए | इसलिए दुर्गासप्तशती के पाठ के पहले उसके षडङ्ग का 
पाठ अनिवार्यरूप से मान्य है। जैसे शिक्षा, कल्प, व्याकरण, छन्द, ज्योतिष तथा निरुक्त 
वेद के षडङ्ग हैं, जिनके पूर्ण परिज्ञान के बिना वेदाध्ययन पूर्ण नहीं होता, वैसे ही 
सात सौ मन्त्रोंवाले 'दुर्गासुक्त अथवा दुर्गासप्तशातो' के तन्त्रोक्त षडङ्ग के पाठ के 
बिना 'दुर्गासूक्त' का पाठ पूर्ण नहीं माना जाता । दुर्गासप्तश्तो के जो षडङ्ग हैं, वे 
निम्नलिखित हैं :-- 
देवोकवच | 
अगंलास्तोत्र । 
देवीकीलक | 
प्राधानिकरहस्य । 
वेकृतिकरहस्य | 
मूरतिरहस्य । 


- इस षडङ्ग-पाठ की परम्परा प्राचीन प्रतीत होती है, जेसा कि ब्रह्मवेवतंपुराण 
के प्रकृतिखण्ड (अध्याय--४१) के निम्नलिखित श्लोकों (इलोकसंख्या-३६-३७) के 
संकेत से स्पष्ट है :-- 

'वेदोक्तानि च दत्त्वेवमुपचाराणि षोडश | 
ध्यात्वा च कवचं धुत्वा सम्पूज्य च विधानतः ॥ 
राजा कृत्वा परीहारं वर प्राप यथेप्सितम्‌ | 
मुक्ति स प्राप वेश्यश्च सम्पूज्य च सरित्तटे ॥? 


. > अर्थात्‌ महाराज_ सुरथ और वेश्यवर समाधि, दोनों ने षोडशोपचारपूवंक . 
भगवती महामाया का ध्यान किया, उनका कवच-धारण किया और विधिपूर्वक उनकी 


AS GS 27 ८0 तने 
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पूजा की | भगवती उन पर प्रसन्न हुईं और उन्होंने राजा सुरथ को राज्य-भोग तथा ' 
वैज्यवर समाधि को मोक्ष के वरदान से पूर्णणनोरथ किया । 


ब्रह्मवैवतंपुराण के उपयुक्‍त उद्धरण से यह ध्वनि निकलती है कि 'देवीकवच* 
का पाठ देवीकवच' का धारण है। देवो-कवच के धारण का कया अभिप्राय हो 
सकता है? परिदिष्ट (ग) में देवीकवच के ५० १ इलोक दिये हुए ss 1 'देवोकवच’ की 
नीलकण्ठभटुकृत टोका में, वाराहीतन्त्र के प्रमाण पर ५०३ इलोकों को ही साम्प्रदायिक 
'देवीकृवचः माना गया है । कल्याण-प्रेस, गोरखपुर द्वारा प्रकाशित 'दुर्गासप्तशती' 
में जो देवीकवन्न' है, उसमें ६०३ इलोक हैं। सम्भवतः अन्य तन्त्रग्रन्थों के आधार 
पर ५०१ इलोकों के स्थान पर ६०३ इलोकों में 'देवीकवच' की. कोई परम्परा रही 
होगी, जिसका यहाँ अनुसरण किया गया प्रतीत होता है | 
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देवीकवच-पाठ 


अस्तु, सर्वप्रथम 'देवीकवच' के पाठ के पीछे क्या अभिप्राय । 
रखा गया है ? इस पर कुछ विचार-विमशं अपेक्षित है। ae ais 
(इलोक--२७-२८) में समस्त देववृन्द की घनीभूततेजोराशि से आविभत भगवती 
महामाया के विषय में यह उल्लेख है कि विश्वकर्मा ने असुर विजय के लिए आविर्भत 
देवी को 'अभेद्यदंशन' अथवा 'अभेद्यकवच' की भेंट दी-- र 
विश्वकर्मा ददौ तस्ये परशुं चाति निमंल्स | 
अल्लाप्यनेकरूपाणि तथाऽभेद्यं च ag ॥' 


यहाँ भगवती महामाया महिषासुरवध के लिए अभेद्यकवच 

प्रतिपादित हुई हैं । भगवती के उपासक के लिए भी, जो भगवती की an ion 
है, अपने m के अभिमान के प्रशमन के लिए देवोकवच का धारण 
आवश्यक है। देवी-कवच का पाठ एक वाचिक क्रिया है; f पाठ 
मानसिक क्रिया है, जो कि अन्तमंन में देवी की e शक्तियों की A 
` जब भगवती का भक्‍त साधक अपने में भगवती की भावना करता है, तब यह्‌ स्वयंसिद्ध 

है कि वह भुगवती-रूप हो जाता है । उसके लिए देवीकवच का पाठ अभेद्य देवीकवच 
के धारण के समान है । 


यहाँ यह प्रश्‍न उठता है कि दुर्गासप्तशती के पाठ-पारायण के पहले देवीकवच- 
पाठ या देवीकवच-धारण क्यों किया जाय ? इसका समाधान इस प्रकार किया जा 
सकता है कि देवोकवच में भगवती को नवमूतिधारिणी निरूपित किया गया है । देवी 
की नवमूतियों में पहली मूति का रूप 'दोलपुत्रो पावंती' का रूप है और इस रूप में 
भगवती-चिन्तन में जो संविद्विश्रान्ति है, वह पहला कवच है, जिसे धारण कर देवी का 
भक्त अपने महिषासुररूपी उद्दण्ड उच्छुखल मन को मारने में सशक्त हो सकता है। 
शैलपुत्री के रूप में सर्वप्रथम “भगवती के ध्यान का विधान इसलिए किया गया है; 
क्योंकि शेलपुत्री को विशेषता भक्तवत्सलता है । भक्तवत्सला भगवती का सच्चा 
उपासक उसी को माना जा सकता है, जिसके हृदय में लोकवात्सल्य का भाव भरा 
हो । संसार-संग्राम में विजय पाने के इच्छुक के लिए अपने आपको लोकवत्सल अथवा 
लोककल्याणकारी बनाना अत्यावश्यक है | जब भगवती के भक्‍त का हृदय लोककल्याण- 
कामना के अभेद्य कवच से सुरक्षित हो, तब अहंकार-ममकार और उसके असंख्य 
विकारों के आघात उसका कुछ भो नहीं बिगाड़ सकते | लोककल्याण-कामना स्वात्मा- 
नुभूति की हो एक अभिव्यक्ति है। आत्मरक्षा के लिए ही योद्धा लोग कवच धारण 
करते हैं | भगवती के रूप में स्वात्मसाक्षात्कार वस्तुतः एक अभेद्य कवच है, जिसे मन 
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प्रवृत्तियों की शक्तियों के प्रहार न छेद सकते हैं और न भेद सकते हैं। 
ae जिसे मायाविशिष्ट ब्रह्मतत्व अथवा महामाया-तत्व भी कहा जाता है, 
विश्वरूप है और उसके वैश्वरूप्य की ही यह महिमा है कि अहंता-ममता का लोक- 
मङ्गलभावना के रूप में कायाकल्प हो जाता है। . 


गौलपुत्री' के रूप में भगवती की भावना के कवच पर ब्रह्मचारिणी” के रूप 
में भगवती को भावना के दूसरे कवच का धारण तनत्रागम द्वारा विहित है । भगवती 
साक्षात्‌ ब्रह्मस्वरूपिणी हैं, इसलिए वही साधक के लिए ब्रह्मचारिणी अथवा ब्रह्म- 
ूपप्रदायिनी हैं । जब साधक ब्रह्मचारिणी” रूप में भगवती के साक्षात्कार में चित्तलय 
का अनुभव करने लगे, तभी वह पुनभेव के भय को भगा सकता है और qia के 
भय से मुक्त होना संसार पर विजय पाने के समान है । इसलिए इस रूप में देवी के 
ध्यान को दूसरा अभेद्य कवच माना गया Z| 


भगवती को तीसरी मूर्ति का रूप 'चन्द्रघण्टा' का रूप है। भगवती की 
“चन्द्रघण्टा? रूप में भावना का अभिप्राय भगवती की आह्णादात्मिका किवा परम 
सौन्दयेमयो सौम्यमूति को भावना का अभिप्राय है । भगवती के इस रूप के दर्शन में 
जिस साधक का चित्त स्थिर हो जाय, उस पर तापत्रयात्मक संसार की आँच नहीं आ 
सकती । भगवती की ललिता” रूप में उपासना सहस्रों वर्ष पुरानी परम्परा है। 
“चन्द्रघण्टा नाम और रूपवाली भगवतो ही 'ललिता' हैं, जिसका सान्निध्य जीवन को 
सुखदःसुन्दर बताता है और सांसारिक सुख-दुःख की विभीषिकाओं को दूर करने की 
शक्ति रखता है । भगवती के इस रूप में ध्यान के कवच का धारण करनेवाले निर्भय 
होकर त्रिविधतापात्मक संसार पर विजय पाने में समर्थ हो सकते हैं। इसी दृष्टि से 
इस रूप में देवो के ध्यान की कल्पना तीसरे देवीकवच के धारण की कल्पना है, जो 
क्रि सर्वंथा समञ्जस है | जिस साधक का हृदय इस रूप में देवी के ध्यान के कवच से 
सुरक्षित हो, उस पर UTIs आसुर मनोभाव, जो महिषासुररूपी अझिवसंकल्प- 
कारक अहंकारी मन की असंख्य अक्षौहिणी saute के रूप हैं, कोई चोट नहीं 
पहुँचा सकता | : i 


तन्त्रागम में भगवती के 'कुष्माण्डा' रूप में ध्यान का विधान है । कुष्माण्डा' के 
रूप में देवी की भावना साधक के लिंए चौथे देवी-कवच के धारण की कल्पना | 
'कुष्माण्डा रूप में देवो त्रिविधताप-संतापमय संसार का भक्षण करनेवाली निरूपित 
की गयी हैं देवी का सच्चा उपासक वही माना जायेगा, जो स्वात्मर्प में देवी के इस . 
दिव्य दशन के सामथ्यं का अपने में आधान करे। देवी के इस रूप के ध्यान को 
साधक के द्वारा धारण किया जानेवाला चौथा कवच माना गया है, जिसके कारण वह 
तापत्रय के विविध विकृतरूपों के आघात से अपने को सुरक्षित बना सकता है और 
संसाररूपी महिषासुर की मार सह सकता है । इस कवच से आवृत चित्तवाला साधके 
अन्त में संसारख्पी महिषासुर से लोहा ले सकता है और अपनी अन्तिम विजय के 
प्रति आत्मविश्वास से आञ्वस्त हो सकता है। 
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. भगवती के अतिविशुद्ध 'स्कन्द-जननो” रूप की स्वात्मरूप में भावना पांचवें 
देवोकवच के धारण की कल्पना की प्रेरणा है। 'स्कन्द' अपराजेय देवतत्त्व है। 
इसलिए इस तत्त्व की अभिव्यज्ञिका देवी अर्थात्‌ स्कन्द-जननो' के ध्यान का कवच 
धारण कर साधक अपने आपको संसार से अपराजेय बनाने में समर्थं हो सकता है । 


छठे देवी कवच के धारण का अभिप्राय 'कात्यायनी! रूप में भगवती के ध्यान 
में लीन होने का अभिप्राय है। कात्यायन मुनि की तपःस्थलो में, लोककल्याण के 
लिए, कुमारोरूप में देवी का प्राकट्य हुझा--यह तन्त्रों की मान्यता है । कुमारीरूप 
में कात्यायनो” के आविर्भाव को भगवती की स्वातत्त्र्यशक्ति की अभिव्यक्ति समझना 
चाहिए । इस रूप में जो साधक देवी के ध्यान में एकाग्रचित्तता का अनुभव करता हे, 
उसमें देवी की अप्रतिहत स्वातन्त्रयशक्ति का उल्लास स्वाभाविक है। स्वातन्त्र्यशक्ति के 


इस समुन्मेष से साधक के लिए महिषासुररूपी दुष्ट और दुप्त अपने मन को वश में 
करना बाएँ हाथ का खेल है। 

साधक के लिए सातवें देवोकवच के धारण का जो तान्त्रिक विधान है, उसका 
तात्पर्य सातवीं 'कालरात्रि' रूप और नाम की देवो के ध्यान में एकाग्रचित्तता है । 
दुर्गा भगवती का 'कालरात्रि' रूप काल के भी काल अथवा संहार की शक्ति 'का रूप 
है। 'कालरात्रि के रूप में देवो की स्वात्मानुभूति में देवी के साधक भक्त के हृदय में 
भी दिव्य आत्मशक्ति का उद्रेक स्वाभाविक है | आत्मशक्ति का समुल्लास और संसार- 
रूपी महिषासुर का संहार--दोनों एक समय में होनेवाली घटनाएँ हैं। देवी का 
कालरात्रिरूप में ध्यान ऐसा कवच है, जिसे बाँधकर साधक संसार-भय से निर्भय और 
पुनर्भव के आक्रमणों के रोकने में सशक्त होकर असीम आह्लाद में मग्न हो सकता है। 

आठवें देवोकवच के धारण में 'महागौरी' रूप में दुर्गा का ध्यान विहित है । 
महाकालीरूप का परित्याग कर महागौरोरूप में देवी का आविर्भाव पुराणों में जहाँ- 
तहाँ वर्णित है। जैसे महाकालीरूप में देवी आसुरी शक्तियों के दमन के लिए महा- 
काल बन जाती हैं, वेसे ही महागौरी रूप में भी देवी आसुरी शक्तियों को अपने दिव्य 
सौन्दर्य के तेज से age करती हैं और उन्हें कोट:पत्गों की भाँति उसमें जलाकर 
राख कर देतो हैं । देवो का ऐसा ध्यान साधक को सिद्ध वनाने का सामथ्यं रखता है | 
सिद्ध होना और स्वात्मानन्दनिभंर होना, दोनों एक हो वात है । 


इस आठवें कवच-वन्ध के ऊपर नवें कवच-वन्ध का जो विधान है, उसका 
अभिप्राय देवी के 'सिद्धिदा' रूप के ध्यान में साधक के चित्त का लय है | देवी का 
'सिद्धिदा' रूप साक्षात्‌ सच्चिदानन्द ब्रह्म का रूप है । जेसे 'बह्मज्ञान' और 'मोक्ष' 
एक ही तत्त्व के दृष्टिमेद से दो भिन्न नाम हैं, वेसे et सिद्धिदा-रूपिणी देवी के ध्यान में 
मन:समाधि और मुक्ति एक ही तत्त्व के भिन्न दृष्टियों से दो भिन्न नाम हूँ | यहाँ सिद्धि 
का अभिप्राय अणिमा-महिमादि सिद्धि नहीँ; अपितु 'परनिवृति' अथवा मुक्ति Z| 
दुर्गासप्तशती (अध्याय--११) का निम्नलिखित इलोक (संख्या-१०) देवी के सिद्धिदा' 
रूप का ही निरूपण करता है :-- 
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१४० दुर्गाससशत्यामु 
< 'सर्वमङ्गमाङ्भल्ये शिवे सर्वार्थसाधिके | 
शरण्ये त्र्यम्बके गौरि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥' 
ब्रह्मवेवतंपुराण के प्रकृतिखण्ड के ४१ वें अध्याय के नीचे उद्धृत श्लोकों (इलोक 
संख्या=१८-१९) में भी उपयुक्त अभिप्राय का ही प्रकारान्तर से स्पष्टीकरण किया 
गया है- 
“मङ्गलं मोक्षवचनं चाशब्दो दातृवाचकः। 
सर्वान्‌ मोक्षान्‌ या ददाति सा एव सवंमङ्गला ॥ 
हर्षे सम्पदि कल्याणे मङ्गलम्‌ परिकीतितम्‌ | 
तान्‌ ददाति हि या देवी सा एव सवंमङ्गला ॥' 


. अर्थात्‌ मङ्गलः शब्द का अर्थं मोक्ष अथवा ऐकान्तिक और आत्यन्तिक आत्म- 
कल्याण है और इसमें ‘AT स्वरवणं 'देनेवाली' का अभिप्राय रखता है, इसलिए देवी 
का 'सिद्धिदा' अथवा 'मोक्षदा' रूप उसका 'स्वमङ्गला' रूप है | देवी 'सवंम्धला' है 
और इसलिए 'नारायणी' अथवा नारायण की शक्ति है (star कि ब्रह्मवेवर्तपुराण 
के प्रकृतिखण्ड में प्रतिपादित दुर्गोपाख्यान (अध्याय-४१) के निम्नलिखित श्लोक ' 
(संख्या--९) में स्पष्ट है-- 

‘geet तेजसा खूपेर्नारायणसमा गुणे: । 
झाक्ति्नारायणस्येयं तेन नारायणो स्मृता ॥' 


अस्तु, देवीकवच के पाठ के प्रारम्भ करने के पहले देवीकवच के ही निम्न- 
लिखित श्लोक (संख्या--१४) का पाठ अनिवार्य माना गया है-- 


“महाबले महोत्साहे महाभयविनाशिनि | 
त्राहि मां देवि दुष्प्रेक्ष्ये शत्रूणां भयवद्धिनि ॥' 


यह उपयुक्त इलोक देवी के प्रार्थनामन्त्र का महत्त्व रखता है । इस प्रार्थना- 
मन्त्र के पाठ के बिना देवीकवच का पाठ रागप्राप्त मळे ही हो, विधिप्राप्त नहीं माना 
जाता । इस प्राथंनामन्त्र में ही नवदुर्गा की समस्त दिव्य विभूतियाँ प्रकाशित कर दी 
गयी हैं; क्योंकि यहाँ देवी को 'महाबला' अथवा मायाशक्ति की महिमा से मण्डित कहा 
गया है। मायाशक्ति की महिमावाली देवी ही तो भगवती महामाया है, जिसका संकीतंन 
साकंण्डेयपुराण का देवीमाहात्म्य विष्णुमाया अथवा योगमाया अथवा नारायणी के 
नाम और रूप में करता है। भगवती महामाया प्रलयकाल में ब्रह्माण्ड का भक्षण 
करती हैं और सूष्टि तथा स्थितिकाल में ब्रह्माण्ड का रक्षण करती हैं। देवी 
'महाभयविनाशिनी' हैं; क्योंकि ब्रह्मज्ञान के दान से भवःपुनभंव का विनाश उन्हीं की 
दया से सम्भव हे । भगवती महामाया दुष्प्रेक्ष्य अथवा दुद॑शनीय हैं; क्योंकि साक्षात 
ब्रह्मस्वरूपिणी है । जैसे श्रुति 'ब्रह्म' को acter gat है, जैसा कि 'न संदृशे तिष्ठति 
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देवीकवच-पांठ 


१४१ 
रूपमस्य' आदि श्रुतिवचनों का अभिप्राय है,वैसे ही भगवती >> 
गोचर होने के कारण दुष्प्रेकषय हैं। . ही भगवती महामाया भी अवाङ्मनस 


देवी के उपयुक्त प्राथंनामन्त्र के पाठ एवं मनन-चिन्तन के बाद में ही देवी के 
नवविधरूपों के ध्यान में साधक के चित्त का ल्य संभव है और यही चित्तलय अथवा 
मनःसमाघि एक के ऊपर एक नौ कवचों को वाँधना है, जिससे संसाररूपी महाभय के 
साथ संघर्ष में साधक सवंतः सुरक्षा का. अनुभव करता है । देवीकवच के ही अनेक 
इलोकों में सवतः सुरक्षा की प्रार्थना की गयी है, जो कि नवदुर्गा के अथवा महाभय के 
ही नवविध कायव्यूहों के निरन्तर एकनिष्ठ ध्यान की अभिकामना का एक प्रकार है। 


देवीकवच में एक इलोक है, जो सम्पूर्ण कवच-पाठ की अपेक्षा एकमात्र 
स्वात्मस्वरूपा भगवती महामाया के ध्यान से ही साधक की सर्वविध आत्मरक्षा का 
विधान करता प्रतीत होता है। वह श्‍लोक (देवीकवच, इलोक--३७) निम्नलिखित है-- 
“रक्षाहीनं तु यत्स्थानं कवचेन विवजितस्‌ । 
तत्सवं रक्ष मे देवि जयन्ती पापनाशिनी ॥? 


इसका तात्पर्यं यह है कि भगवती महामाया दुर्गा अपने नवविध कायव्यूहों में 
तो विराजमान हैं ही; किन्तु उनके परे भी अपने कूटस्थ शास्वत ब्रह्मरूप में विराजमान 
हें । नवविध दुर्गा के ध्यानरूपी नवविध कवच के धारण से साधक स्वात्मरूप में 
देवी का दिव्य दंन कर सकता है और उसके बाद संसार के समराङगण में निर्भय 
होकर विचर सकता है; किन्तु प्रारब्ध कमं के फलभोग के पूर्ण हुए बिना पूर्ण मिभंयता 
की प्राप्ति नहीं हो सकती ओर इसीलिए यहाँ 'पापनाशिनो जयन्ती' रूप महामाया में 
ही चित्तलय का विधान किया गया है। यहाँ यह भी ध्यान में रखना चाहिए कि 
देवोकवच पाठ के बाद जो अगलास्तोत्रपाठ किया जाता है, उसमें सर्वप्रथम महामाया 
को 'जयन्ती पापनाशिनी' रूप में ही स्मरण किया गया sl ` 


नवदुर्गा का अर्थ महामाया की ही नवविध महाशक्ति है; किन्तु 'जयन्ती' का 
अभिप्राय नवविध दुर्गा से भी उत्कृष्ट -एक शब्द में सर्वोत्कृष्ट महामाया' का अभिप्राय 
है। महामाया ही निस्तरङ्गसमुद्रस्वरूप परब्रह्मरूपिणी हैं, जिनकी इच्छाशक्ति उस 
निस्तरङ्ग सच्चिदानन्दात्मक ब्रह्म-समुद्र को ऊमि अथवा लहर के समान है और जगत्‌ 
की सृष्टि, स्थिति औरं संहति-तीनों उन्हीं को लीला के तीन दृश्य हे । इस प्रकार 
देवोकवच का यह्‌ इलोक अर्गलास्तोत्र के पाठ अथवा वस्तुतः अगंलास्तोत्र के अर्थ रहस्य 
के अभिज्ञान की अनिवार्यता का सूचक और समर्थक श्लोक है । 


देवी कवच के नीचे लिखे और दो इलोक भी उल्लेखनीय हैं, जिनमें पहले में 
तो स्वात्मरूप में भगवतो महामाया के ध्यान का कवच बाँबे साधक को “सार्वकामिक 
बिजय' के लिए प्रोत्साहित किया गया है और दूसरे में देवीकवच-पाठ अथवा भगवती 
महामाया के नवविध कायव्यूह के ध्यान में साधक की चित्तसमाधि को देवी कला को 
प्राप्ति के रूप में निरूपित किया गया है-- 
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१४२ दुर्गांससशत्यांम्‌ 


“कवचेनावृतो नित्यं यत्र यत्र हि गच्छति॥ ` 
तत्र तत्रार्थलाभश्च विजयः सावंकामिकः ॥' 
(देवीकवच--इलोक--३८-३९) 


“यः पठेत्‌ प्रयतो नित्यं त्रिसन्ध्यं श्रद्धयान्वितः ॥ 
दैवीकला भवेत्तस्य त्रैलोक्ये चापराजितः ॥' i 
(देवीकवच--इलोक---४१-४२) 


यहाँ यह अवस्य ध्यान में रखना चाहिए कि सवंमनोरथ-पूर्ति, सावंकामिक 
विजय और देवीकला अथवा चित्कला की प्राप्ति उत्तरोत्तर उत्कृष्ट सिद्धि है | चित्कला . 
का आविर्भाव और स्वात्मस्वरूपिणी महामाया का प्रत्यभिज्ञान--दोनों एक ही सिक्के 


के दो पहल हैं | 
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दुर्गासप्तशतीपाठ का द्वितीय ag 
अग॑ला-स्तोत्र-पाठ 


दुर्गासप्तशती के पाठ का द्वितीय अंग अगं॑लास्तोत्र-पाठ है। अग॑लास्तोत्र 
परिशिष्ट (घ) में दिया गया है। 'अगंलास्तोत्र' का क्या अभिप्राय है? कवचपाठ के बाद . 
में अगंला-स्तोत्र-पाठ के विधान का क्या प्रयोजन? देवीविषयक यह स्तोत्र ante 
स्तोत्र के नाम से क्यों प्रसिद्ध है ये कतिपय प्रश्‍न हैं, जो पाठक के हृदय में स्वभावतः 
उठते हैं। इन प्रइनों का समाधान Tae में भले हो स्पष्टरूप में न मिलता हो; 
किन्तु इनके समाधान को परिकल्पना से दुर्गासप्तशती के पाठ अथवा जप की 
इतिकर्तव्यता का प्रकाशन अवश्य हो सकता है । 


अर्गेला-्तोत्र में, जैसा पहले निर्देश किया जा चुका है, सवंप्रथम भगवती को 
'जयन्तो' कहा गया है | 'जयन्ती' का अभिप्राय सर्वोत्कृष्ट होता है | नवविध कायव्यूह 
से.भी उत्कृष्ट भगवती का 'जयन्ती' रूप है, जो कि उनका पारमार्थिकस्वरूप है। 
अपने पारमाथिकस्वरूप में भगवती 'जयन्ती” हैं; क्योंकि वे महामाया” हैं, साक्षात्‌ 
सच्चिदानन्दस्वरूप ब्रह्म की पराशक्ति हैं। जब समस्त विश्वप्रपञ्च, कार्मीरिक 
शैवदर्शन और शाक्तदशंन की मान्यता की दृष्टि से वाच्य-वाचकात्मक है, तब महामाया 
वस्तुतः परावाक्‌ हैं। महामाया की भावना मायाविदिष्ट ब्रह्म की भावना है, जो कि 


अन्ततोगत्वा प्रकाशविमर्शात्मक परात्पर तत्त्व की भावना है । महामाया स्वात्मदेवता 


है और उसके समाराधन का फल मायाजाळ से मुक्ति है। महामाया में माया की 
आन्ति अविद्या का परिणाम है | महामाया मोक्ष है तो माया बन्धन । दोनों एक नहीं 
हो सकती | महामाया के शक्तिपात से ही माया-बन्धन से छुटकारा मिल सकता है। 
महामाया का अनुग्रह ही स्वात्मदेवता के रूप में महामाया के समाराधन के प्रति 
साधक के हृदय में भक्ति के उद्रेक का कारण है । स्वात्मदेवतास्वरूपा महामाया 
कूटस्थ संवितु अथवा चिति हे, जिन्हें त्रिपुरा भी कहा जाता है। त्रिपुरारहस्य 
(अध्याय-१४, इलोक--४२-४५) में त्रिपुरा के स्वरूप का जैसा उत्मोलन है, वेसा ही 
माकण्डेयमहापुराण में महामाया के स्वरूप का उन्मीळन है :-- 


“अन्तबंहिर्वा यत्‌ किञ्चिद्‌ भाख्पोदरसं स्थितम्‌ | 
अतस्तन्नापदानं स्यात्‌ Teele हि पवंतः॥ 
एवंविधं हि Wet ग्रस्तसवंप्रपञ्चकस्‌ | 
भाति स्वतन्त्रतः स्वस्मित्‌ सवंत्रापि च सवंदा | 
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l एतत्‌ परा चितिः प्रोक्ता त्रिपुरा परमेश्वरी । 
ब्रहोत्याहुब्रंह्मविदो विष्णु वेष्णवसत्तमा: ॥ 
fad दौवोत्तमाः प्राहुः शक्ति शक्तिपरायणाः l 
एतदूपादृते किञ्चिद्‌ यदि बूयुस्तदल्पक््‌ w 
अर्थात्‌ यह विश्वब्रह्माण्ड स्वात्मदेवतास्वरूप चित्तत्त्व के गर्भ में ही अपना _ 
अस्तित्व रखता है। इसलिए ऐसा कभी नहीं हो सकता कि स्वात्मदेवता चिद्रूपा 
महामाया या त्रिपुरा से यह भिन्नरूप में. अवभासित हो। चिद्रूपा त्रिपुरा अथवा 
संवितस्वूपा महामाया संदा स्त्र ओर अपने स्वरूप में भी अपने सम्पूर्ण वैभव में 
आभासित हैं, जिसके कारण यह परासंवितु अथवा पराचिति के रूप में जानी जा 
सकती हैं । भगवती महामाया के रूप में त्रिपुरा के रूपनिरूपण के अधिकारी त्रिपुरा- 
रहस्य (माहात्म्यखण्ड--रेय अध्याय, इलोक--३०-३२; ३५; ३६-३८) के अनुसार मर्हाधि 
सुमेधा हैं, जिन्हें हारितायन भी कहते हैं। दुर्गासप्तशती में महामाया-दर्शन ngii सुमेधा 
को ही प्रतिमा को देन है, जैसा कि त्रिपुरारहस्य के नीचे लिखे इलोक-सन्दर्भ का 
तात्पर्यं है-- 
ष्टिः स्थितिः संहृतिश्च तिरोधानमनुप्रहः | 
क्रियते सवंदा5स्मासु स्थितया परमायया ॥ 


सा सबंदेवी सर्वेशी सर्वकारणकारणम्‌ । 
त्रिपुरासुन्दरी प्रोक्ता स्वतन्त्रा चिद्विलासिनी ॥ 


अनेकरूपा सा शक्तिर्जाता भक्‍तकुपावशात्‌ | 
सर्वश्रेष्ठा सवंमाता त्रिपुरा वाक्समाश्रया ॥ 


मर्त्ये लोके महाविष्णो रंशोदत्तगुरुः स्मृतः | 
तेन श्रीकण्ठमुखतः श्रुतं स्वांशे समाक्षिपत्‌ ॥ 
भागंवः सोऽपि गुर्वाज्ञावशेन प्रोक्तवान्‌ तत: | 
सुमेधसे स्वशिष्याय स सम्प्रति महीतले ॥ 
चिकीषुग्रन्थरूपेण हालास्यं समुपस्थितः। 
न्रिपुराध्याननिरतः श्रीगुरोराज्ञया बुधः N 


अर्थात्‌ भगवान्‌ विष्णु के अंशावतार ब्रह्मषि दत्तात्रेय ने जञामदरन्य परशुराम 
को जिस चिद्रूपिणी साक्षात्‌ ब्रह्मस्वरूपा त्रिपुरा का परिज्ञान कराया, उसे भार्गव . 
परशुराम ने अपने महागुरु दत्तात्रेय के आदेश से अपने प्रिय शिष्य सुमेधा मुनि को 
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` बताया और त्रिपुरा ध्याननिरत सुमेधा ने उस ज्ञान को ग्रन्थरूप में प्रकाशित किया | 


सुमेधा मुनि द्वारा प्रकाशित त्रिपुरा का रहस्य, जैसा कि TART 

हे, भगवती महामाया का ही रहस्य है । यह सब oe रखकर a 

भगवती महामाया को “जयन्ती” के नाम से स्मरण किया जाता है । जयन्ती के रूप में 

महामाया का माहात्म्य-संकोतंन वही कर सकता है, जो तरिपुराशक्तिविद्ध हो अथवा 

भगवती महामाया के निहेंतुक अनुग्रह का. पात्र हो। त्रिपुरा-रहस्य (माहात्म्य खण्ड) 

स nae के १२० बे' इलोक में निपुरा के महामायारूप का भी स्पष्ट 
रूपण है-- 


“निमेषोन्मेषाभ्यामगणितविधात्रण्डविलयो- 
वौं स्यातां यस्याः परतरमहाशक्‍्तिवपुष: | | 


महामायाशक्तेः श्रितजनसमीहाफलविधौ . 
कियच्चित्रं नानाविधतनुधृतिस्ते परशिवे ॥' 


2 ब्रह्मवेत्ता इसे ब्रह्म कहें, वैष्णव विष्णु कहें, शेव शिव कहें और शाक्त शक्ति 
— कोई भेद नहीं है; क्योंकि अपने लदि नम स्वभाव में यह 
त्रिपुरा अथवा महामाया स्वातत्त्र्योल्लासशालिनी स्वप्रकाशसंवित्ति के अतिरिक्त अन्य 
कोई देवी-देवता नहीं | यह स्वात्मदेवता है । अर्गलास्तोत्र में सर्वप्रथम 'जयन्ती' के 
रूप में इस स्वात्मदेवता का प्रत्यभिज्ञान वस्तुतः इसका शरण-वरण है । इस प्रकार यह 
अगंलास्तोत्र-स्वात्मदेवतारूपिणी महामाया की शरणागति का स्तोत्र है। इसीलिए 
महामाया को आगे 'मङ्गला' कहा गया है; क्योंकि वही 'मोक्षदा' है। उसके कायव्यूहों 
के ध्यान भी अन्त में उसी सर्वाधिष्ठात्री महामाया के ध्यान में समाहित हो जाते हें । 


महामाया के मोक्षदानरूप माहात्म्य के चिन्तन-संकीतंन के बाद कालीख्प में 
उसके सवेसंहारकरूप को महिमा का ध्यान विहित है; किन्तु सवंसंहारसमथं काली- 
रूपिणी महामाया की यह भी एक महिमा ही है कि वह अपने शरणांगत भक्त के लिए 
“भद्रकालो' हैं, जिसका अभिप्राय यह है कि वह अपने साधक भक्त के सर्वेविध कल्याण 
के लिए सदा तत्पर रहनेवाली महाशक्ति है। भद्रकाली के रूप में महामाया-माहात्म्य 
के ध्यान से भक्त का हृदय एक परम पवित्र देवमन्दिर के रूप में परिणत हो जाता है । 
इस देवमन्दिर में महामाया की 'कपालिनी' के रूप में दर्शन, एक दिव्यदशंन है; क्योंकि 
'कपालिनी' का माहात्म्य एक अद्भुत माहात्म्य है। इसका कारण यह है कि महाः 
साया की कपालिनीरूप में महिमा के ध्यान में, जहाँ वह प्रलयकाल में ब्रह्मा, विष्णु 
और रुद्र-तीनों का भक्षण कर, तीनों के कपाल को धारण करनेवाली भीषणता 
की मूर्ति प्रतीत होती है, वहीं हाथ में frameset महाकमल धारण करने 
वाळी अलौकिक सौम्यता की प्रतिमूति-सी भी परिलक्षित होती है। महामाया 
के कपालिनी-रूप की महिमा का ध्यान साधक भक्त के हृदय में उसके दुर्गाूप के 
माहात्म्य के ध्यान को प्रोत्साहित करता है; क्योंकि भक्त साधक की साधना दुर्गा- 
माहात्म्य के चिन्तन-काल में परिपूर्ण हो जाती है और उसका हृदय यह जानकर 
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उसने उस तत्त्व को हस्तामलकवत्‌ कर-लिया है, जो सभी 

ALEN हो व्या ह उपासनाओं के महाकछेशों से ही प्राप्त हो सकता | 

3 में महामाया समस्त दुराचारों की विघातिनी भी है] दुर्गा-माहात्म्य का 
ध्यान ae को असीम आत्मबल से सबल बना देता है। महामाया के दुर्गारूप के 
सांधक भक्त के हृदय में साक्षात्‌ मूतिमती क्षमा के दर्शन की स्मृति छोड़ जाता है, जिसके 
कारण बह-आत्मरक्षा के प्रति पूर्णरूप से आश्वस्त हो जाता .है। जयन्तीरूप से लेकर 
क्षमारूपःतंक महामाया के सात रूपों के माहात्म्य ao का फल महामाया 
के 'शिवा' रूप की महिमा का ध्यान है । शिवारूप में महामाया बड़ी Te महिमामयी हैँ, ' 
क्योंकि इस रूप में उनकी साक्षात्‌ संवित्स्वरूपता की प्रत्यभिज्ञा हो जाती है, जो एक 
परम-सिद्धि है। शिवा अथवा चिद्रूपिणी महामाया का माहात्म्य तब और भी अधिक 
प्रभावशाली बन जाता है, जबं उसमें उसके 'धात्री' रूप का साक्षात्कार होने लगता है । 
शिवा अथवा चितिशक्ति ही विश्वप्रपञ्च को अंपने में धारण करने द है चिति- 
शक्ति की इस महिमा काःपंरिज्ञान साधक भक्त के.रिए अपने आप में एक वरदान है, 
क्योंकि इसके कारण वह यह अनुभव करने लगता है कि अहंता-ममता की विभीषिका 
उससे दूर भागती जा रही है और जो कुछ भी है, वह महामाया का -ही वेश्वरूप्य है। 
विश्वोत्ती होते हुए भी महामाया शरणागतवत्सल होने के कारण विश्वरूप है और | 
विश्वरूप होने के नाते वह 'स्वाहा' अथवा agra की परम. संतृप्त है और साथ ही ' 
साथ 'स्वधाः अथवा पितुगण की पोषिका भी है। ऐसी महिमामयी महामाया की 
परिचर्या में शरणागत अपनी असमर्थता का अनुभव करता है और उसके सम्मुख नमन 
अथवा उसके शरण-वरण से आत्मात्मीय विस्मरण के महासुख के अनुभव में लीन 


हो जाता है। 


महामाया के माहात्म्यध्यान से संबद्ध यह अगंला-स्तोत्र, जिसका पाठ कुछ 
तान्त्रिक देवीभक्त कवच-पाठ के पहले किया जानेवाला पाठ मानते हैं, महामाया की 
शरणागति के मन्त्र का पाठ है। जिस महामाया की ऐसी महिमा हो, उसकी दयादुष्टि 
पाने के लिए शरण-वरण को छोड़कर और कोई उपाय कृतकार्यं नहीं माना जा | 
सकता | 


'अगंला-स्तोत्र के अनेक इलोकाधे “रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि. 
के वाक्य-खण्ड में समाप्त होते हैं । इस इलोकाध॑ में आत्मनिक्षेप और कार्पण्य निवेदन-- 
दोनों शरणागति-अंग स्पष्ट झळकते S| शरणागत भक्त महामाया से. 'रूप' अर्थात्‌ 
सच्चिदानन्दन्रह्मरूप “बिन्दु” तत्त्व के प्रत्यभिज्ञान की प्रार्थना करता है और अन्ततो- 
गत्वा महामाया भी तो बिन्दुरूपिणी ही है, इसलिए महामाया के पूर्णपरिज्ञान की 
अलौकिक कामना करता है । जब उसने अपने और अपने सब कुछ को महामाया कें 
चरणों पर अपित कर दिया है, तब अपने आकिञ्चन्य के निवेदन और भगवती के 
प्रति नमन की भावना के अतिरिक्त उसमें कोई अभिलाषा अवशिष्ट नहीं रह जाती । 
परमात्मरूप अत्यन्त अलभ्य वस्तु के विज्ञान के साथ उसकी प्राप्ति के उपायभूत जप 
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अथवा श्रुति-स्मृति राशि के पणंज्ञान की प्राप्ति के प्रति कापंण्यनिवेदन स्वाभाविक है । 


यश को कामना ऐश्वर्यपुणं छोकजीवन में यश्ञ की कामना नहीं; अपितु तत्त्वज्ञान की 
शरणागत के शत्रु बाह्य नहीं; 


सम्पत्ति की प्राप्ति से संभूत यश की प्रार्थना है। श 
किन्तु काम-क्रोध, राग-द्वेष प्रभृति अन्तःशत्रु हैँ, जिनके आघातो से भगवती ही रक्षा 


कर सकती हैं। इसलिए निरन्तर चित्त की निमंल्ता gi ae 
eee फर त्त की निर्मलता को प्रार्थना संथा युक्ति- 


`. महामाया से बढ़कर जब. ओर कोई महाशक्ति नहीं, तब शरणागति के प्रथम 
अंग की भावना जिसे 'आनुकूल्य-संकल्प' अथवा “मगवती' ही एकमात्र शरण्य हैं; 
क्योंकि वही शरणागत-वत्सल हैं--इस भावना का समुन्मेष साधक के हृदय में स्वयं होने 
लगता है । इसके साथ ही 'आतिकूल्यविवजंन' अथवा महामाया की इच्छा के विरुद्ध 
आचरण के वर्जन का संकल्प, जो प्रथम अंग का ही पूरक अंग है, साधक के मन में 
महामाया की आज्ञा-अनुज्ञा के अनुसार सफल जोवन-यापन का आत्मविश्वास उत्पन्न 
कर देता है। मोक्षदायिनी महामाया के अतिरिक्त संसार-भय को भगाने की शक्ति 
और किसी देवी-देवता में नहीं, इसलिए शरणागत के हृदय में यह्‌ अदम्य आत्मविश्वास 
उत्तरोत्तर बढ़ता जाता है कि महामाया हो उसे सवंदा और सर्वथा सुरक्षा प्रदान करती 
रहेगी। महामाया को एकमात्र शरणदायिनी मानना साधक की शरणागति-शक्ति 
की पहचान है । श्रीमद्भगवद्गीता के १८ वें अध्याय के प्रसिद्ध श्‍लोक को देवोपरक 
बनाकर हम अगंला-स्तोत्र का रहस्य ठीक-ठीक हृदयंगम कर सकते हैं। अर्थात्‌ महा- 
माया ही शरणागत भक्त से प्रसन्न होकर उसे विश्वस्त करतो हैं कि :-- 
“सवंधर्मान्‌ परित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज | 
अहं त्वा सवंपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि मा शुचः ॥' 
उपर्युक्त श्लोक महामाया का वह वरदहस्त है, जो महाराज सुरथ और वेस्यवर 
समाधि की भाँति सभी शरणागतों को भोग और मोक्ष-दोतों के प्रदान के लिए व्याकुल 
है। यहाँ एक बात विचारणोय है कि भगवती के शरण-वरण-विषयक स्तोत्र के लिए 
“अगंळा' शब्द का प्रयोग कयां तात्पयं रख सकता है । आर्गलास्तोत्र के टीकाकार 
नोकण्ठभट्ट ने इस प्रसङ्ग में अपने अभिमत का निस्तरिखित प्रकार से उल्लेख 
किया है :-- 
'सिद्धिप्रतिबन्धक॑ पापमगंलासदृशत्वादगंला | 
तन्नाशकस्तोत्रस्यापि लक्षणयाालेति संज्ञा || 
(अगंलास्तोत्र-टीका, इ्लोक-२३) 
इसका अभिप्राय यह है कि सिद्धि विघातक जो पाप हैं, वे अर्गला के समान हैं। 
इन पापों का विनाशक स्तोत्र भी अगंलास्तोत्र के नाम से जाना जाता है। वेसे 
HoT का वाच्यार्थं अगलास्तोत्र नहीं । अगला-स्तोत्र अगंछा शब्द के लक्ष्याथ के 
रूप में समझना चाहिए । 
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गं यह अभिप्राय सर्वथा समझस नहीं प्रतीत होता miar 
बड़े या वार सो a करनेवाले काष्ठ-दण्ड का नाम 2 | लत घर के 
दरवाजे बन्द करने के लिए सांकल या सिटकिनी आदि कम काम में छाये जाते हैं; किन्तु 
प्राचीनकाल में घर के दोनों किवाड़ों को बन्दकर दो की चौड़ाई के बरावर लकड़ी 
के सुदृढ़ डण्डे लगा दिये जाते थे। अगला लगा देने के बाद बाहर से किसीकाभी 
घर में प्रवेश असम्भव हो जाता था | सिद्धिभ्रतिबन्धक पाप को अर्गला मानना उचित 
नहीं प्रतीत होता । शरणागत भक्त के लिए उसका शरीर हो देवमन्दिर है, जिसके 
नवद्वार हैं। शरणागति अथवा मोक्षप्राप्त आदि यदि सिद्धि मानी जाय, तो पापरूपी 
अगला से शरीररूपी देवगृह के नवद्वारों को वन्द कर देना तो अर्थ का अनर्थ करना 
है। इसलिए शरणागति के द्वितीय अंग 'प्रातिकूल्य-विवजंन' को अगला समझना 
अधिक युक्तिसंगत है; adifa भगवती महामाया के प्रतिकूल आचरण के विवजंन का 
संकल्प ऐसा सुदृढ़ अर्गला-दण्ड है, जिससे शरणागति के संशय-विपयेय प्रभृति विघातक 
विध्नो का प्रवेश साधक के नवद्वारयुक्त देहरूपी देवमन्दिर में असम्भव बना L feat 
जाता है। इस अभिप्राय के प्रकाशन में लक्षणा की भी कोई आवश्यकता नह है। 
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दुर्गासप्तशती के पाठ का तृतीय अङ्ग 
कीलक-मन्त्र-पाठ 


अर्गेलास्तोत्र के पाठ को अनिवार्यता के साथ-साथ तन्त्रागम में कीलक 
-पाठ 
का भी विधान है, जिसके बिना दुर्गासप्तशती का पाठ पूर्णतया सफळ नहीं माना 
जाता | 'कीलक' का क्या तात्पर्यं है? इसे स्पष्ट करने के लिए कीलक-मन्त्र (संख्या--२) 
के टीकाकार नीलकण्ठभट्ट ने निम्नलिखित संकेत दिया है :-- ; 


“मन्त्राणां सर्वेषामभिकीलकं वक्ष्यमाणरोत्या स्वमन्त्रसिद्धिप्रतिबन्धकशापरूप 
कोलकनाशकत्वाल्लक्षणया सप्तशतीस्तोत्रमभिकीलक तत्सवं विजानीयादुपासीतेत्यथं: |” 

कीलकमन्त्र (संख्या--७) की टीका में भी नीलकण्ठभट्ट ने यही अभिप्राय 
प्रकाशित किया है-- 


'अभिकीलकं सिद्विप्रतिष्टम्भकरं दोषरूपं तत्ताशकत्वादस्यापि लक्षणया 
अभिकीलकत्वम्‌ ।' 


अर्थात्‌ दुर्गासप्तशतोपाठ के पहले कीलकमन्त्र का पाठ इसलिए अनिवायं है 
कि कीलक अथवा अभिकीलक पाठ से सिद्धिविधातक दोषों का नाश होता है और 
सप्तशतो-जप अथवा सप्तशती-पाठ पूणंरूप से सफल हो जाता है। वेसे कीलक अथवा 
अभिकीलक का वाच्यां तो सिद्धि-प्रतिष्टम्मक दोष हैं; किन्तु इन दोषों के नाशक होने 
के कारण कीलकमन्त्र का लक्ष्याथं सिद्धिविधातक दोषों का नाशक है । 


कीलक के सम्बन्ध में तन्त्रागम की अन्य मान्यता भी है और वह यह है कि 
अन्यदेवविषयक सूक्तों के पाठ की अपेक्षा चण्डीविषयक सप्तशती-सूक्त का पाठ अधिक 
फलदायक होता है । ऐसा इसलिए, क्योंकि भगवान्‌ शिव ने ही दुर्गासप्तशती के पाठ- 


- माहात्म्य की सवंविध सुरक्षा के लिए कीलकमन्त्र के जप की कील गाड़ दी है, जिसे 


उखाड़ना असम्भव है और यदि अनाचारवश उसके उखाडने का प्रयास भो किया जाय 
तो अनथं हो पल्ले पडेगा | 


यहाँ नीलकण्ठभट्ट ने सिद्धिप्रतिष्टमभक दोषों को कीलक और लक्षणा के बल पर 
उन दोषों के विनाशक कीलकमन्त्र का.भी कीलक अर्थ लिया है, जो द्रविडप्राणायाम- 
सा लगता है। इसकी अपेक्षा यदि अर्गला और कीलक का साहुचयं, जेसा कि अर्गला- 
स्तोत्र और कीलक-मन्त्र-जप का परस्पर सम्बन्ध है, ध्यान में रखा जाय तो अगला 


- को शक्तिपीठरूपी शरोर-मन्दिर में रागद्वेषादि के प्रवेश के निरोध के लिए सुदृढ़ 


ISVS मानना अधिक .युक्तिसंगत. el जब साधक अपने शरीररूपी देवगृह को 
अगंला-स्तोत्र-पाठ के AS काष्ठ-दण्ड से बन्द कर देता है, तब उसे महामाया को शक्ति 
के साक्षात्कार में कोई विघ्न-बाधा नहीं पड़ सकती; किन्तु अगेला अथवा काष्ठदण्ड 
से देहरूपी देवगृह के नवों द्वारों को बन्द कर देने पर भी महामाया में चित्तलय के 
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सम्भाव्य विक्षेपों के निवारण के लिए सच्चिदानन्दस्वरूप भगवान्‌ शिव की प्रार्थना 
एक और किल्ली (कीलूक) के रूप में जड़ दो जाती है, जिसके बाद साधक का हृदय, 
जो साक्षात्‌ शक्तिपीठ है, महामाया के ध्यान में हो मग्न हो जाता है और विघ्न-विक्षेप 
की सभी सम्भावनाएँ समाप्त हो जाती हैं । ह 

कीलक-मन्त्र-पाठ में निम्नलिखित इलोक-मन्‍्त्र (संख्या--८-९) ध्यान देने 
योग्य हे 
: ददाति प्रतिगृह्णाति  नान्यथेषा प्रसीदति | 
इत्थंर्पेण कीलेन महादेवेन कीलितस्‌ ॥ 
यो निष्कीलां विधायैनां नित्यं जपति संस्फुटम्‌ 
सः सिद्धः स गणः सोऽपि गन्धर्वो जायते बने ॥ 


इन पर नीलकण्ठभट्ट की निम्नलिखित टीका भी उल्लेखनीय है-- 

“ग्र उपासको निजं स्वधनं न्यायेनाजितं देव्यै ददाति समर्पयति । हे देवि ! इत 
aad सं मदीयं धनं get मया दत्तमस्तीति समपंयति पर्चात्संसारयात्रानिर्वा- 
हार्थ गृहाणेदं दरव्यं मत्प्रसादभूतमित्तिदेव्या अनुज्ञां मनसा गृहीत्वा तद्द्रव्यं प्रसाद- 
बद्धा प्रतिगृ्माति गृहीत्वा धर्मंशास्तरोक्तमार्गेण तस्य व्ययं कुवत निरन्तर देव्यधीनो 
भवति, तस्येषा सप्तशती प्रसन्ना भवति नान्यथा | इत्थंरूपेण कीलेन सिद्धिप्रतिष्टम्भकरेण 
रूपेण महादेवेन कीलितमास्ते। तहि कि कतंव्यस्‌ ? तत्राह--य इति--यस्मादेवं 
तस्माद्‌ यो हि पुरुष एतां सप्तशतीं ूर्वोक्तदानप्रतिग्रहकरणेन निष्कीलां विधाय स्फुटं 
यथा स्यात्तथा संजपति, स एव सिद्धो भवति, स एव देव्या गणो भवति, सोऽपि स 
एवावने सरव॑जगद्रक्षणे गन्धर्वो जायते, स हि समर्थे: सवंजगद्रक्षण इति” ( कीलक- 
मन्त्र-८-९ ) | 

इसका तात्पये यह है कि महामाया का उपासक अपना न्यायोचित समस्त धन 
देवी के चरणों में सर्मापत कर देता है और देवी उपासक को, उसके लोक-जीवन के ' 
सुचारुरूप से संचालन के लिए, Sat से अपने कुपा-प्रसाद के रूप में कुछ धन लोटा 
देती है, जिससे वह धमंशास्त्रोक्तमागे पर चलते हुए उस धन का व्यय करता हे और 
संकल्प करता है कि वह सदा देवी का ही वशवर्ती बना रहेगा। इस भावंना से 
अनुप्राणित उपासक का दुर्गासप्तशतीपाठ वस्तुतः सफल पाठ होता है । यह एक कीलक 
अथवा नियन्त्रण है । इस नियन्त्रण को कतंव्यरूप में पालन करना एक प्रकार से 
नियन्त्रण से छुटकारा है और तब उपासक का सप्तशती-जप उसे देवी का गण बना 
देने में समर्थ होता है | जब उपासक देवो का गण बन जाता है, तब देवी के कायं 
स्वयं संपादित करने के लिए तत्पर हो जाता है । देवी का कार्यं जगत्संरक्षण है, देवी 
का उपासक इसी जगत्सं रक्षण के कतंव्य-कमं में तत्परता से लग जाता है। 

कीलक का एक अन्य इलोक-मन्त्र (संख्या--६) है जो नीचे उद्धुत किया जा रहो 
है Tin कीलक अथवा नियन्त्रण का अभिप्राय अत्यान्यमन्त्रो के पाठ या जप 
को अपेक्षा सप्तदती-पाठ या सप्तशाती-जप के माहात्म्य का वेशिष्य Zs 
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स्तोत्रं वे चण्डिकायास्तु तच्च गुह्यं चकार स: | 
amai च पुण्यस्य तां यथावन्नियन्त्रणास्‌ ॥ 


इसकी नीलकण्ठमट्ट-कृत टीका भी उद्धरणीय है :-- 
` “अनन्तरं चण्डिकायास्तु चण्डिकाया एव स्तोत्रं सप्तशत्याख्यस्‌, तच्च Te 
मतिरहस्यस्‌, द्वितीयं पक्षमेव सारभूतं चकारेत्यर्थः | इति मार्कण्डेयेन तन्त्रोक्तं yiqi 


कथितम्‌, पुनः शिष्यान्‌ सप्तशतीमाहात्म्यं कथयनु सिवाभिप्रायं कथयति | यस्मादेत- 
तस्तोत्रपाठजन्यफलस्य न समाप्तिः कदापि भवति, तत्तन्मन्त्रजपजन्यपुण्यस्य तु समाप्ति- 


रस्ति, तस्मात्तां पूर्वोक्तां शिवेन इतां .नियन्त्रणां प्रथमपक्षस्य संकोचरूपां यथावद्‌ 
यथार्थमेव जानीध्वमिति शेषः |” 


१५१ 


नोलकण्ठभट्ट ने इस टीका-संदभं में कीलक अथवा नियन्त्रण का अभिप्राय यह्‌ 
लिया है कि चण्डिका सप्तशती का पाठ अथवा जप शाक्त फल का दाता है, जबकि 
अन्य मन्त्रों के पाठ या जप के फल नश्वर हें । इसलिए अन्य मन्त्रों के पाठ या जप 
को नियन्त्रित कर सप्तशती के पाठ या जप का विधान ही सर्वोत्तम विधान है। कीलक- . 
पाठ का इस प्रकार का नियन्त्रणरूप अभिप्राय तो कुछ युक्तिसंगत लगता है; क्योंकि 
इससे सप्तशती-पाठ को महिमा प्रकाशित होती है ; किन्तु भगवती की शरण-न्नज्या के 
प्रसंग में अन्य मन्त्रों के पाठ या जप को नियन्त्रित कर सप्तशती के पाठ या जप का 
विधान सर्वथा समञ्जस नहीं प्रतीत होता | कीलक का पहला अर्थ भी, जैसा कि 
नीलकण्ठभट्ट ने प्रतिपादित किया है, जिसके अनुसार भगवती को स्ंस्व-समर्पण तथा 
भगवती के प्रसादरूप में अंशग्रहण के शोवी-नियन्त्रण को शिथिल कर एकमात्र 
सप्तशती-पाठ अथवा जप विहित किया गया है, सवंथा संगत नहीं प्रतीत होता । 


इस समस्या का कया समाधान हो? दुर्गासप्तशती के १३ वें अध्याय के निम्न- 
लिखित ४ थे इलोक ar arate और ५ वें लोक की अद्धोलो पर विशेष ध्यान देने से 
अगंला के बाद कीलकं के रहस्य का कुछ उद्घाटन सम्भव है :-- 


तामुपेहि महाराज! शरणं परमेश्वरीम्‌ tl’ 
‘आराधिता सेव नृणां भोगस्वर्गापवगंदा ॥' 


उपयुक्त इलोकों से एक बात तो निस्संदिगधरूप से सिद्ध हो जाती है कि 
मार्कण्डेयपुराण के देवी-माहात्म्य का संकीतंन अथवा श्रोदुर्गासप्ततती का पाठ-जप 
शरणागत भक्त की भक्ति के प्रकाशन हें । कीलक-मन्त्र-पाठ के द्वारा भगवती महामाया 
अथवा विष्णुमाया का साधक भक्त आत्मनिक्षेप के ब्रत का पालन करता है, जिसके बाद 
उसके लिए अन्य कतंव्य-कमं को आवश्यकता नहीं रह जाती | यह वह कोलक अथवा 
किल्ला है, जिसे वह अपने देह-मन्दिर के मुख्यद्वार अपने मन पर स्थूणानिखननन्याय 
से ठोककर गाड़ देता है और महामाया के ध्यान के आह्लाद में मगन हो जाता है। 
इस प्रकार महामाया को विविध शक्तियों के ध्यान के कवच, महामाया के शरण-वरण 
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को अर्गला और महामाया के चरणों.में आत्मनिक्षेप या 
द्वारा देवीभक्त महामाया के पूर्ण कृपा-प्रसाद का सर्वोत्तम. 


RNR 
में प्रतिकूलाचरण के परिवजंन 
आत्मभर-समपंण के कोलक के द्व 


पात्र बन जाया है । 
तन्त्रों का विषय है । तन्त्रशास्त्र के वेत्ता और तन्त्र-साधना के साधक 


इसके रहस्य से विशेषरूप से परिचित हो सकते हैं। यहाँ जो कवच, अगला और 
कीलक-मन्त्र के पाठ की उपादेयता की परिकल्पना की गयी है, उसका आधार 


महामाया के शरण-वरण में साधक के स्वात्म-शक्ति-संचय की कल्पना है | 


~° 0 ;--- 
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दुर्गासप्तशती-पाठ का चतुर्थ अङ्ग 
प्राधानिकरहस्य-पाठ 


दुर्गासप्तशती-पाठ का चौथा अंग प्राधानिक-रहस्य का पाठ है। - 
परिशिष्ट (च): में दिया गया. है । महामाया का यी ee ee E 
का मर्मज्ञ हो,सकता है ।. महामाया. की शरणब्रज्या की परिपूणंता के बाद ही महामाया 
के वास्तविक रहस्य के. उन्मीलनः का क्रम प्रारम्भ होता है, अन्यथा नहीं । इसीलिए! 
कवच-अगंला-कीळकपाठ' के बाद प्राधानिक-रहस्य के पाठ का रहस्य बहुत कुछ 
हृदयङ्गम किया जाः सकता है | 


प्राधानिक-रहस्य का क्या अभिप्राय है? माकण्डेयपुराण की दृष्टि में दुर्गा 
महामाया की ही एक शक्ति हैं और दुर्गा का ही दूसरा नाम चण्डिका है । दुर्गा अथवा 
चण्डिका की प्रकृति भगवती महामाया है । चण्डिका का तात्त्विकस्वरूप सर्वभयजनक 
सर्वनियन्ता चिन्मय ब्रह्म का स्वरूप है । दुर्गा के सवंभयजनकस्वरूप का मुवनेस्वर- 
संहिता के निम्नलिखित इलोक में बड़ा सुन्दर वर्णन है-- 
“यद्‌ भयादु-वाति वतोऽयं सूर्यो भीत्या च गच्छति 1. 
इन्द्रारिनमृत्यवस्तद्त्‌ सा देवीः चण्डिका स्मृता |” 


अर्थातु चण्डिका वह शक्ति-देवी है, जिसका त्रेलोक्य पर अप्रतिहत प्रभुत्व है 
और जो त्रेलोक्य-राज्य पर शासन करती है । 


वेद-वाङ्मय में भी रुद्र के स्तवन में रुद्र की कोपराक्ति का ही स्तवन किया 
गया है । “नमस्ते रुद्र मन्यवे’ इत्यादि मन्त्र रुद्र को मन्युशक्ति का ही स्तवन करते हैं। 
परब्रह्म की नियन्त्रण-शक्ति की स्तुति में निम्नलिखित मन्त्र इस प्रसंग में उद्धरणीय हैं :- 
“भीषाऽस्माद्‌ वातः पवते भीषोदेति सूर्येः। 
भीषास्मादग्निश्च चन्द्रश्च मृत्युर्धावति पञ्चमः | 


उपयुक्त ब्रह्मपरक मन्त्र ही भुवनेश्वरसंहिता के ऊपर उद्धृत 'यद्‌ भयाद्‌ वाति 
वातोऽयम्‌' इत्यादि चण्डिकापरकश्छोक में परिवर्तित हुआ हैं। इससे यह स्पष्ट है कि 
चण्डी या चण्डिका शब्द सवंप्रशासक ब्रह्म का ही. वाचक शब्द है। इस चण्डिका-शक्ति से 
विविध शक्तियाँ आविभूंत हुई हैं, जिनमें सवंप्रथम महालक्ष्मी हँ, जो कि समस्त कार्य 
प्रपञ्च तथा अन्य शबत्यवतार-समूहु में — के रूप में मानी जातो हैं। 
“महालक्ष्मी” त्रिगुणा है, जिसका तात्पयं यह है कि वह साम्यावस्थापन्न सत्तव-रजसू-तमसरूप 
गुणत्रयमयी है | ह होने के कारण ही महालक्ष्मी परमेश्वरी कही जाती हे । 
वह लक्ष्यालक्ष्यस्वरूपा है, जिसका अभिप्राय यह है कि मायारूप होने के कारण वह 
लक्ष्य है और साथ हो साथ चिदूघत ब्रह्मरूप होने के कारण अलक्ष्य है। माकण्डेयपुराण 
के देवीमाहात्म्य में इस त्रिगुण मायाशबछ ब्रह्मरूपिणी महालक्ष्मी की महिमा का 
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१५४ ुर्गासप्तशत्या म्‌ 
संकीतँन है | त्रैलोक्य की समस्त वस्तुओं में इसकी व्याप्ति है; क्योंकि त्रैलोक्य की कोई 
ऐसी वस्तु नहीं, जिसमें सच्चिदानन्द मायाशबळ ब्रह्म अनुप्रविष्ट न' हो | 

महालक्ष्मी चण्डीप्रभूति शक्तिदेवियो की परा प्रकृति हैं। इससे यह निष्कषं 
निकालना युक्तियुक्त है कि इस मान्यता में घैष्णवागम की भावधारा और शेव-शाक्तागम 
की भावधारा मिलकर एक हो गयी है। जो परतत्त्व महालक्ष्मी है, उसी परतत्त्व का 
नामात्तर भुवनेश्वरी भी है । माकण्डेयपुराण के तत्त्व-विइलेशण में महालक्ष्मी, महा- 
काली और महासरस्वती--तीनों वस्तुतः महामाया के ही भावभेद हैं। महाकालिकारूप 
में महामाया एक कल्प के अन्त अथवा प्रलय के बाद दूसरे कल्प के आरम्भ अथवा 
सुष्टि-चक्र का प्रवतेन करनेवाली महाशक्ति है। इसी को माकंण्डेयपुराण विष्णुमाया 
अथवा वैष्णवी योगनिद्रा के रूप में भी निरूपित करता है । साम्यावस्थापन्न गुणत्रयमय 
चिद्घंन ब्रह्मरूपिणी महामाया जब केवल तामसरूप में अपना ऐइवयं प्रकाशित करती हैं, 
तब वही महाकाली कही जाती हैं । महाकालिका का आविर्भाव सृष्टि-चक्र के प्रवर्तन के 
विघ्तभूत मधु-कैटभ नामक आसुरी शक्ति के पराभव के लिए होता है। ‘ag’ तो उद्रिक्त 
तमोगुण है ओर कैटभ उद्विक्त रजोगुण, जैसा कि कालिकापुराण (अध्याय--६१) का 
कथन है । ये दोनों सत्त्वगुण को पराभूत कर उद्रिक्त होते हैं; किन्तु जबतक सत्त्वगुण 
रजोगुण और तमोगुण की अपेक्षा अधिक उद्रिक्त न हो, तबतक जगतु a सगंक्रम नहीं 
चल सकता | सत्त्वगुण जब पूर्णतया प्रबल हो जाता है, तब रजोगुण और तमोगुण को 
अपने नियन्त्रण में रखकर सृष्टिक्रम का संचालन करने लगता है । महालक्ष्मी से ही महा- 
कालिकाशक्ति का स्पन्दन होता है और मधु-केटभ पराभूत होते हैं । महाकालिका द्वारा 
मारे गये मधुकैटभ के मेदस्‌ (चर्वी) के लेप से लिप्त हो जाने के हो कारण पृथिवी का 
'मेदिती' नाम पड़ा है | श्रीदुर्गासप्तशतो के प्रथम अध्याय का निम्नलिखित ध्यान-छोक, 
जिसमें सप्तशती के प्रथमाध्याय में प्रतिपादित महामाया के मधु-केटभ-वध-सम्बन्धी 
बल-वैभव का रहस्य संगुहीत है, यहाँ उल्लेखनीय है-- 

ay चक्रादेषुचापपरिघान्‌ शूलं भुशुण्डीं शिरः 

ag संदधतीं 'करेस्त्रिनयनां सर्वाङ्गभूषावृतास्‌ | 
चीलाइमद्युतिमास्यप्राददशकां सेवे महाकालिकां 
यामस्तौत्‌ स्वपिते हरौ कमलजो हन्तुं मधुं कैटभम्‌ ॥ 
` इस ध्यान-इलोक में महालक्ष्मी के स्वरूप, बलवीयं और ऐछ्वर्य का जो ध्यान 

तिरूपित है, वह महालक्ष्मीं की घनीभूत तमोगुणात्मिका शक्ति का ध्यान है। इसी. , 
शक्ति का नाम महाकालिका है। यहाँ 'नीलाइ्मद्युति! पद से महालक्ष्मी की एकघन 
तमोगुणमयी महाकारिका-शक्ति को ही संकेतित किया गया है, जो 'खड्ग' अर्थात्‌ 
ज्ञानशक्ति और 'गदा' अर्थात्‌ क्रियाशक्ति तथा अन्य अस्त्र जिनके प्रतीक हैं, उन सभी 
शक्तियों से समृद्ध है। यही महाकारिका रजस्‌ और तमस्‌ के स्वतन्त्ररूप से shat 
स्वभाव का दमन करती है, जिसमें साम्यावस्थापन्न सत्त्व-रजस्‌स्तमस-रूप त्रिगुण 
नियन्त्रितख्प से क्षुब्ध होते हैं और सृष्टि की क्रिया-प्रक्रिया प्रारम्भ होती है | 
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महालक्ष्मी का काये महाकालिका-शक्ति को आविभूंत नहीं 
होता । महालक्ष्मी से महासरस्वती शक्ति भी minis होती ही क 
शक्ति अलयक्राल की विषम परिस्थितियों पर विजय पाकर जगत्‌ की सृष्टि प्रारम्भ कर 
देती हैं । जगतु को रक्षा का कार्य महालक्ष्मी अपने हाथ में स्वयं लेती हैं। महिषासुर 
का मर्दन महालक्ष्मी हो क च हैं; क्योंकि जगत्‌ की सूष्टि के वाद देववृन्द को पराजित 
कर अथवा देवोशक्तियों को अभिभूत कर, महिषासुर के नायकत्व में आसुरो शक्तियाँ 
सिर उठाने लगती हैं और जगत-सञ्चालन में विघ्न-वाघाएँ डालने लगती है । आसुरी 
शक्ति geet से भिन्न कोई शक्ति नहीं; किन्तु उसी की एक लोला है । महालक्ष्मी 
तो aga चिद्घन मायाशबलब्रह्मरूपिणो है। जब ब्रह्म से भिन्न किसी वस्तु की सत्ता 
नहीं, तब महालक्ष्मी से भिन्न महिषासुर की-भी सत्ता नहीं हैं। महिषासुर साक्षात्‌ 
शरीरधारो तमोगुण है, जो मनस्तत्त्व का काला कलंक है। जगत्‌ की सूष्टि हो जाने पर 
इसी के प्रबळ होने के कारण समस्त भ्रष्टाचार प्रारम्भ हो जाते हें, जिनका नाझ 
महालक्ष्मी का महान्‌ कार्य है। श्रीदुर्गासपतशती के द्वितोय अध्याय का निम्नलिखित 
ध्यान-इलोक यहाँ ध्यातव्य है :— 
“अक्षस्रक्परशुं गदेषुकुलिशं पद्मं धतुषूकुण्डिकां 
दण्डं शक्तिमसि च चमं जलजं घण्टां सुराभाजनम्‌ | 
शूलं पाशसुद॒शंने च दधतीं हस्तैः प्रसन्नाननां 
सेवे सेरिभमदिनोमिह महालक्ष्मीं सरोजस्थिताम्‌ ॥? 


'प्राधानिक-रहस्य” आद्याशक्ति पराप्रकृति महालक्ष्मी के ऐशवये के रहस्य का 
एक आख्यान-सा है। महालक्ष्मी जेसे अपने तमोगुणसंघात से महाकालिका-शक्ति के 
रूप में अंशत: परिवर्तित होती हैं, वैसे ही वह अपने सत्त्वगुणसंघात से महासरस्वती के 
रूप में भी अपना वेभव प्रकाशित करती हें । दुर्गासप्तशती के पाठ अथवा जप करने 
वाळे साधक अच्छी तरह जानते हैं कि शुम्भ-निशुम्भ प्रभृति का वध महासरस्वतो के 
बल-पराक्रम का परिणाम है, जेसा कि दुर्गासप्तशती के पञ्चम अध्याय के निम्नलिखित 
` ध्यान-इलोक में प्रतिपादित है-- 


घण्टाशूलहलानि शङ्खमुसले चक्र धनुः सायकं 
हस्ताब्जेदंधतीं घनान्तविलसच्छीतांशुतुल्यप्रभास्‌ | 
गौरीदेहसमुद्भवां त्रिजगतामाधारभूतां महा- 
पूर्वामत्र सरस्वतीमनुभजे शुम्भादिदेत्यादिनीम्‌ ॥'” 


इस महासरस्वती के विविध नाम महालक्ष्मी ने हो दिये हैं--यह बात भी 
प्राधानिक-रहस्य के हो आख्यान में स्पष्ट है। महासरस्वती महाविद्या, ` महावाणी, 
भारती, वाग्देवी, बुद्धीइवरीप्रभृति रूपों में अपना वेभव अभिव्यक्त करती है | महा- 
विद्यारूपिणी महासरस्वती के शरणवरण के बिना घनोभूत रजोगुणात्मक मन के 
महाविकार, जिन्हें अहंकार और ममकार कहना चाहिए और जिनकी अन्य अगणित 
विकृतियाँ हैं तथा जिसके प्रतीकरूप में शुम्भ, निशुम्भ और उनके धूम्रजोचन-रक्तबीज 
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१५६ दुर्गाससशत्याम्‌ 


सेनापतियों oy सेनाओं की परिकल्पना है, शान्त नहीं हो सकते। 
Ce उपर ei हैं; क्योंकि वही महाविद्या है। महामाया और 
महाविद्या एक ही तत्त्व है और महालक्ष्मी-महाकालो-महासरस्वती का त्रिक्‌ भी इसी 
तत्त्व का भावभेद से विवतंन है ; 
प्राधानिक-रहस्य में एक और रहस्यमय आख्यान-भाग है, जो कि स्वयं 
महालक्ष्मी के दा और लक्ष्मो के मिथुन की सृष्टि का आख्यान है। महालक्ष्मी के 
आदेश से महाकाली के द्वारा शङ्कर और त्रयीविद्या के मिथुन को सृष्टि तथा 
महासरस्वती के द्वारा विष्णु तथा चण्डी के मिथुन की सृष्टि का आख्यान भी इसी आख्यान 
से जुड़ा है । साथ ही साथ इसमें यह भी वणित है कि महालक्षमो ने ब्रह्मा को पत्नो 
रूप में त्रयीविद्या, रुद्र-शिव को पत्नीरूप में गौरी तथा विष्णु की पत्नीरूप में लक्ष्मी 
'का दात दिया | इसके बाद ब्रह्मा और त्रयीविद्या से भूत-भौतिक और चित्त-चेतसिक 
समस्त जगत्‌ की रचना हुई । विष्णु ने लक्ष्मी के साथ ब्रह्मा तथा त्रयीविद्या द्वारा 
विनिमित जगत्‌ का पालन-पोषण प्रारम्भ किया और कल्प के अन्तकाल में गौरो 
अथवा चण्डी के साथ महेश्‍वर ने समस्त जगत्‌ का संहार किया | 


इस समस्त आख्यान से महालक्षमो के ही सर्वातिशायी माहात्म्य का प्रकाशन 
अभिप्रेत है । यह महालक्ष्मी महामाया के अतिरिक्त और कोई तत्त्व नहीं । ब्रह्मा- 
विष्णु-महेश और त्रयी-लक्षमी-गौरी--सभी देव और देवी महामाया महालक्ष्मी की ही 
इच्छाराक्ति से पूवंकल्पों में आविभूंत हो चुके हैं, इस वाराहकल्प में आविभूंत हुए है 
और भावी कल्पो में भी आविभूंत होते रहेंगे। महालक्ष्मी के शरण-वरण से ही मुक्ति 
और मुक्ति के फळ प्राप्त होते हें । महालक्ष्मी अथवा महामाया का यह सब महान 
dead अन्ततः मायाशबल सच्चिदानन्द ब्रह्म का ऐश्वर्य है अथवा प्रकाश--विमशंमय 
शिव का महैववये हे । महालक्ष्मी हो महामाया हैं और महामाया शिव की अनपायिनी 
पराशक्ति हैं, जिनके शरण-चरण से कोई ऐसा मनोरथ नहीं, जो पुरा न हो जाय t 
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दुर्गासप्तशती-पाठ का पञ्चम अङ्ग 
वैकृतिकरहस्य-पाठ 


दुर्गासप्तशती के चतुर्थ अङ्ग अर्थात्‌ प्राधानिकरहस्य-पाठ के बाद 

रहस्य के पाठ की परम्परा चली आ रही है। प्राधानिक-रहस्य में ea oe 
पररूप अथवा चिद्घन ब्रह्मस्वरूप महालक्ष्मी-रूप का निरूपण है À महालक्ष्मी के विभव- 
रूप का भी प्राधानिकरहस्य में ही प्रतिपादन है, जिसमें महाकाली तथा महाकाली की 
अन्य शक्तियों और महासरस्वती तथा महासरस्वती की अन्य शक्तियों का निरूपण 
समन्वित है । भगवती महालक्ष्मी के वेकृतिकरहस्य में उनको सात्त्विकी, रजोगुणमयी 
तथा तामसी शक्तियों के व्यूह का विश्लेषण है, जिसमें तमोगुणमयी योगनिद्रा अथवा 
महाकाली और सत्त्वगुणाश्रया शुम्भसंहारिणी सरस्वती दोनों के रूप, गुण और 
अस्त्रादि का विशद वर्णन है। इन सब में चण्डिका की उपासना का महत्त्व विशेषरूप 
से वणित है । 


इस वेकृतिक रहस्य में महालक्ष्मी के विभव तथा व्यूहुरूपों के अतिरिक्त 
अन्तर्यामीरूप का भी सूक्ष्म निरूपण है | महालक्ष्मी का तात्विक पररूप, जिसे वेष्णव ˆ 
तथा शैव-शाक्त तन्त्रागम में महाबिन्दु अथवा परबिन्दु भी कहा गया है, सत्त्व, रजस्‌, 
तथा तमस्‌ से परे हें । सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌ महालक्ष्मो के पररूप में साम्यावस्थापन्न रहा 
करते हैं । महालक्ष्मी की हो इच्छाशकिति से aaa विक्षोम होता है और महालक्ष्मी के 
विभव और व्यूहूपों को अभिव्यक्ति होती है, जिनमें महालक्ष्मी अन्तर्यामीख्प में 
अवश्य विराजमात रहती हैं । पराराक्ति महालक्ष्मी को शरणागति-साधना में उनके 
विभव, व्यूह तथा अन्तर्यामी-तीनों रूपों की शरंणागति-साधना अन्तभूंत है । 


. न 
य oc 
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दुर्गासप्तशती-पाठ का षष्ठ AF 


सुतिरहस्य-पाठ = 
छठाँ अथवा अन्तिम अंग मूतिरहस्य-पाठ है | 'मूतिरहस्य' 
शब्द से Me महालक्ष्मी के अर्चारूपीं का निरूपण किया गया g | 
भगवती महामाया की शरणागति-साधना उनके अर्चारूपों की शरणागति से प्रारम्भ 
होती है। मूतिरहस्य-पाठ में महालक्ष्मी के निम्नलिखित अर्चारूपों का उल्लेख किया 
as १. नन्दा; २. रक्तदन्तिका ; ३. शाकम्भरी । 
४. दुर्गा ; ५. भीमा ; ६. भ्रामरी | 
महालक्ष्मी के उपयुक्त अर्चारूपों का दुर्गासप्तशती के ११ वें अध्याय में, 
४१ से ५४ इलोकों तक, १४ इलोकों में वर्णन है | सर्वप्रथम यशोदागर्भसम्भवा नन्दादेवी 
का वर्णेन है।, नन्दादेवी को “विन्ध्याचल निवासिनी' बताया गया है। जव भगवती 
वैप्रचित्तनामक age के संहार के लिए अवतीणं होती हैं, तब उनके रक्तपान के 
कारण उन्हें रक्तदन्तिका नाम से स्मरण किया गया है । यही देवी अनावृष्टि में जगत्‌ 
के पालन-पोषण के लिए अवतार धारण करती हैं और चतुदिक अनावर्षण को संहार- 
लीलाओं पर दृष्टिपात करने के साथ-साथ जगतु-कल्याण के प्रार्थी सैकड़ों देवों पर दृष्टि- 
पात करती हैं, जिसके कारण इन्हें “शताक्षी' कहा गया है और वर्षा होने तक 
अपनी शक्ति से उत्पादित शाकादि वनस्पतियों के द्वारा लोक-पालन करने के कारण 
इन्हें ही 'शाकम्भरी' संज्ञा से विभूषित किया गया है । 
भगवती को शाकम्भरी मूर्ति के बाद दुर्गामूति का स्मरण किया गया है | देवी 
का दुर्गा! नाम दुर्गंमनामक महासुर के वध के कारण पड़ा है। सम्भवतः यह दुगँम- 
नामक महासुर अनावषेण के कारण होनेवाले भयङ्कर अकाल का प्रतीक है। जब 
हिमाचल पर मुनिजन के परित्राण के लिए देवी भयङ्कुररूप में प्रकट ,होती हैं, तब 
अपने रूप के अनुसार उनका 'भीमा' नाम से संकीतंन किया गया है । देवी की छठी 
प्रसिद्ध मूति का नाम 'भ्रामरी' है। असंख्य भ्रमरों के रूप में आविभूंत होकर अरुण- 
नामक देत्य के विध्वंस के कारण उनका यह नाम पड़ा है । इस प्रकार असंख्य नाम 
और खूप में अद्यावधि विख्यात, यहाँ तक कि अगणित रूपों में भी प्रसिद्ध, देवी के 
उपयूक्त ६ अर्चाख्प मुख्य हैं, जिनका मूति-रहस्य में निरूपण है | अर्चारूप में भगवती 
महामाया की साधना उनके परात्पर महालक्ष्मो की शरणब्रज्या की पहली सीढ़ी है । 
महालक्ष्मी के अनुग्रह से ही साधक में अर्चोपासना की भी भावना उत्पन्न होती है 
na उत्तरोत्तर विकसित होती हुई परात्पररूप के साक्षात्कार में पूर्णता प्राप्त 
करती है। 
इन षडङ्ञों के पाठों में दुर्गासप्तशती' के समस्त रहस्यों का परिज्ञान हो जाता 


है, जिसके बाद दुर्गासूक्त का पाठ अथवा जप भगवतो के ध्यान में लययोग का ही 
एक ख्पान्तर हो जाता है । 


. 
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परिशिष्ट (ग) 
अथ तन्त्रोक्तं देव्याः कवचम्‌ 
॥ ॐ नमश्चण्डिकायै || 


मार्कण्डेय उवाच-- 
Taye परमं लोके सर्वरक्षाकरं नृणास्‌। 
यञ्च कस्यचिदरास्यातं . तत्मे ब्रहि पितामह ॥ १॥ 
ब्रह्मोवाच-- | 
अस्ति गुह्यतमं विप्र स्ंभूतोपकारकस्‌। 
दव्यास्ठु कवचं पुण्यं तच्छुणुष्व महामुने ॥ २॥ 
प्रथमं शैलपुत्रीति द्वितीयं ब्रह्मचारिणी। 
तृतीयं चन्द्रघण्टेति कूष्माण्डेति चतुर्थकम्‌ ॥ ३॥ ` 
पञ्चमं स्कन्दमातेति षष्ठं कात्यायनीति च। 
सप्तमं कालरात्रोति महागौरीति चाष्टमम x Il 
नवमं सिद्धिदा प्रोक्ता नवदुर्गाः प्रकीतिता: | 
उक्तान्येतानि नामानि ब्रह्मणेव महात्मना ॥ ५॥ 
अग्निना दह्यमानस्तु शत्रुमध्ये गतो रणे।. 
विषमे दुर्गमे चेव भयार्त्ताः शरणं गता: ॥६॥ 
न तेषां जायते किञ्चिदशुभं रणसंकटे। 
चापदं तस्य पश्यामि शोकदुःखभयं न हि॥७॥ 
यैस्तु भवत्या स्मृता नूनं तेषां वृद्धिः प्रजायते । 
प्रेतसंस्था तु चामुण्डा वाराहो महिषासना ॥ ८॥ 
A गजसमारूढा वेष्णवी गरुडासना | 
माहेश्वरी वृषारूढा कौमारी शिखिवाहना ॥ ९॥ 
ब्राह्मी हंससमाख्ढा सर्वाभरणभूषिता । 
नानाभरणशोभाढ्या नानारत्नोपशोभिताः ॥ १० ॥ 
दृश्यन्ते रथमाख्ढा देव्यः क्रोधसमाकुलाः | 
शङ्खं चक्रं गदां शक्तिं हलं च मुसलायुधम्‌ ॥ ११॥ 
खेटकं तोमरं चेव परशुं पाशमेव च। 
कुन्तायुधं त्रिणूलं च शार्गायुधमनुत्तमस्‌ ॥ १२॥ 
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दुर्गासप्तशत्याम्‌ 

दैत्यानां देहनाशाय भक्तानामभयाय F 
घारयन्त्यायुधानोत्थं देवानां च हिताय चे॥ १३॥ 
महाबळे . महोत्साहे महाभयविनाशिनि | 
त्राहि मां देविः दुष्प्रेक्ये शत्रूणां भयवद्धिनि॥. १४॥ 
प्राच्यां रक्षतु मामैन्द्री आगनेय्यामग्निदेवता | द 
दक्षिणे$्वतु वाराही , नैऋत्यां खड्गधारिणी ॥ १५॥ 
प्रतीच्यां वारुणी रक्षेद्‌ वायव्यां मृगवाहिनी | 
उदीच्यां पातु कौमारो ऐश्ान्यां शूलधारिणी ॥ १६॥ 
ऊध्व ब्रह्माणि मे रक्षेदधस्ताद्‌ वैष्णवी तथा | 
एवं दश दिशो रक्षेच्चामुण्डा शववाहना ॥ १७॥ 
जया मे चाग्रतः स्थातु विजया स्थातु पृष्ठतः | 
अजितां वामपार्श्वे तु दक्षिणे चापराजिता ॥ १८॥ 
शिखामुद्योतिनी रक्षेदुमा मूध्नि व्यवस्थिता | 
मालाधरी ललाटे च श्रुवो रक्षेद यशस्विनो ॥ १९ ॥ 
त्रिनेत्रा च श्रुवोरमध्ये यमघण्टा च नासिके | 
शद्धिनी चक्षुषोमंध्ये श्रोत्रयोद्वारवासिनी ॥ २०॥ 
कपोलौ कालिका रक्षेत्कर्णमूले तु शाङ्करी । 
नासिकायां सुगन्धा च उत्तरोष्ठे च चर्चिका ॥ २१ Il 
अधरे चामृतकला जिह्वायां च सरस्वतो | 
दन्तान्‌ रक्षतु कौमारी कण्ठदेशे तु चण्डिका ॥ २२॥ 
घण्टिकां चित्रघण्टा च महामाया च तालुके | 
कामाक्षी चिबुकं रक्षेद वाचं मे सर्वमङ्गला ॥ २३॥ 
ग्रीवायां भद्रकाली च पृष्ठवंशे धनुर्धरी | 
Hema बंहिःकण्ठे नलिकां नलकूबरों || २४॥ 
खड्गधारिण्युभौ स्कन्धो बाहू मे वज्नधारिणी | 
हस्तयोद॑ण्डिनी रक्षेदम्बिका चाङ्गुलीषु च ॥ २५॥ 
नखाञ्छूलेश्वरी रक्षेत्कुक्षो wade | 
स्तनो रक्षेन्महादेवी मनःशोकविनाशिनी ॥ २६॥ 
ea ललिता देवी wet शूलधारिणी | 
नाभि च कामिनी रक्षेद्‌ गृह्यं गुह्येश्वरी तथा ॥ २७॥ 
भूतनाथा च Ag च ऊरू महिषवाहिनी 
कट्यां भगवती रक्षेज्जानुनी विन्ध्यवासिनी ॥ २८ ॥ 
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जङ्घे महाबला रक्षेद्‌ जानुमध्ये विनायकी । 
गुल्फयोर्नारिसिही च पादपृष्ठे मितोजसी ॥ २९॥ 
Taser. श्रीधरी च पादाधस्तलवासिनी | 
TAY SST च केशांखचेवोध्वंकेशिनी || ३० || 
रोमकूपानि कौबेरी त्वचं वागीइवरी तथा | 
रकतमज्जावसामांसान्यस्थिमेदांसि पावतो ॥ ३१ ॥ 
अन्त्राणि कालरात्रिश्च पित्तं च मुकुटेश्वरी | 
पद्मावती पद्मकोशे कफे चूडामणिस्तथा || ३२॥ 
ज्वालामुखी नखज्वालामभेद्या स्ंसन्धिषु | 
शुक्रं ब्रह्माणि मे रक्षेच्छायां set तथा ॥ ३३॥ 
, अहँकारं मनो बुद्धि रक्षेन्मे धमंचारिणी। 
प्राणापानौ तथा व्यानमुदानं च समानकम्‌ ॥ ३४॥ 
यशः कीति च लक्ष्मीं च सदा रक्षतु चक्रिणो। 
गोत्रमिन्द्राणि मे रक्षेत्पशून्मे रक्ष चण्डिके॥ ३५॥ 
पुत्रान्‌ रक्षेन्महालक्ष्मोर्भाया रक्षतु भैरवी। 
मागं क्षेमकरी रक्षेद्विजया सर्वतः स्थिता॥ ३६॥ 
रक्षाहोनं तु यत्स्थानं कवचेन विवृजितम्‌। 
तत्सवं रक्ष मे देवि जयन्तो पापनाशिनी ॥ ३७॥ 
पदमेकं न गच्छेतु यदीच्छेच्छुभमात्मनः। 
कवचेनावृतो नित्यं यत्र यत्रेव गच्छति॥ ३८॥ 
तत्र॒ तत्रार्थलाभश्च विजयः सार्वकामिकः | 
यँ यं कामयते कामं तं तं प्राप्तोति निश्चितम्‌ ॥ ३९ || 
परमेश्वयंमतुळं प्राप्स्यते भूतले पुनः। 
निर्भयो जायते मत्यः संग्रामेष्वपराजितः ॥ ४०॥ 
त्रेलोक्ये तु भवेत्पूज्यः कवचेनावृतः FAT | 
इदं तु देव्याः कवचं देवानामपि दुरलभस्‌॥ ४१॥ 
यः पठेत्प्रयतो नित्यं त्रिसन्ध्यं श्रद्धयान्वितः | 
देवी कला भवेत्तस्य त्रैलोक्ये चापराजितः॥ ४२॥ 


जीवेद्‌ adad साग्रमपमृत्युविवजितः | 
नश्यन्ति व्याधयः सवे लूताविस्फोटकादयः || ४३ ॥ 


स्थावरं जङ्गमं वापि ated चापि यह्विषस्‌। 


अभिचाराणि सर्वाणि मन्त्रयन्त्राणि भूतले ॥ ४४॥ 
इ० स० २१ 
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दुर्गासप्तश्षत्याम्‌ - - 


wa: खेचराश्चैव ` जलजाश्वौपदेशिकाः । 2 
सहजा: HOT साला डाकिनी याकिनी: तया: MM 


` अन्तरीक्षचरा: “घोरा.:. डाकिन्यश्च : महाबलाः 


ग्रहभूतपिशाचाश्च :... . . यक्षगन्धव राक्षधाः ॥४६॥..... 


ब्रह्मराक्षसवेतालाः : ` कूष्माण्डा भेरवादयःः। oe 
नश्यन्ति : :दर्शनात्तस्य कवचे . हृदि. : ;सं स्थितेः॥ .३७:॥। =. 


मानोन्नतिभंवेद्‌ ४ .. -राज्ञस्तेजोवृ्धिकरं परस... - पे 
यसा; “वदधते. सोऽपि... कीतिमण्डितभूतले ॥ ४८॥ . ; 


जपेत्सप्ततीं : चण्डीं gat तु wad GTI -.... 
यावद्भूमण्डलं , . धत्ते. - ` सहोलवनकाननस्‌ ॥ ४९॥। + `` 


तावत्तिष्ठति “मेदिन्यां सन्ततिः पुत्रपौत्रिकी ह 
देहान्ते -परमं . स्थानं यत्सुरेंरपि. gA ५०॥ -.." 


प्राप्तोति पुरुषो नित्यं महामायाप्रसादतः:। 


येस्तु भक्त्या स्मृता नुनं तेषां वृद्धिः प्रजायते। 
ये त्वां स्मरन्ति देवेशि रक्षसे तान्न संशयः॥ १॥ 


माहेश्वरी: - वृषारूढा कौमारी शिखिवाहना। `.“ - 
लक्ष्मी: पद्मासना :देवी पद्महस्ता. ` हरिप्रिया.॥ Rss 
इवेतरूपधरा देवी . ईश्वरी `` वृषवाहना । :: i 
ब्राह्मी हंससमारूढा सर्वाभरणभूषिता ॥:३:॥ 


इत्येता' ` मातरः ' सर्वाः सर्वयोगसमन्विताः | 
त्तानाभरणशोभाह्या 


नमस्तेऽस्तु , महारीद्रे ` 


~ 


“>. .८. Oe 


नानारत्नोपशोभिता: ॥ ४ | So 
`. महाघोरपराक्रमे | 


महाबले « 'महोत्साहे महाभयविनाशिनी ५ ॥ 2 
नीलग्रीवा बहिः कण्ठे नलिकां नलकूबरी-। st 


स्कन्धयोः खड्गिनी रक्षेद्‌ बाहू मे वजधारिणी ॥ ६॥ 
नाभौ च कामिनी we गृह्यं गुह्येश्वरी तथा । 


पुतना ;; .कामिका, Ag गुदे, .महिषवाहिनी |-७॥ 


“Ag 


(शान्ततव्यामसङ्गृहोता देव्याः कवचे तन्त्रान्तरोक्ता द्वादश एलोकाः) 
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प्राणापानौ तथा व्यानमुदानं च समानकम्‌ | 
went च मे रक्षेत्राणं कल्याणशोभना ॥ ८॥ 
रसे ख्पे सत च शब्दे स्पशे च योगिनी | 
सत्त्वं ` रजस्तमर्‍्चेव रक्षेन्नारायणी aan 


आयू रक्षतु वाराही धर्म॑ रक्षतु वेष्णवी। 
यश: कीति च लक्ष्मी च धनं विद्यां च चक्रिणो १० ॥, 


पन्थानं सुपथा ` : रक्षेन्मागं क्षेमकरी तथा ।_ : 


` राजद्वारे + 'महालक्ष्मीविजया सर्वतः स्थिताः । ११.॥ ¦ . 


wad Tat : रूपं शिवेन सह मोदते ॥ ॐ ॥॥ १२॥ 5 


॥ इति तत्त्रोक्त देव्याः कवचम्‌ 0 
— % :-- 
हि +, tre <5 
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` परिशिष्ट— (घ) 
अथ तन्त्रोक्तं देव्या अर्गलास्तोत्रम्‌ 


॥ ३ॐ नमश्चण्डिकायै ॥ 

_ _सार्कण्डेय उवाच 
जयन्ती मङ्गला काली भद्रकाली कपालिनी। 
दुर्गा क्षमा शिवा धात्री स्वाहा स्वधा नमोऽस्तु ते ॥ १॥ 
मघुकेटभविद्राविविधातुवरदे नमः। 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥२॥ 
महिषासुरनिर्णाशविधात्रि वरदे नमः । 
ei देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥३॥ 
वन्दिताङ्घ्ियुगे देवि सर्वेसौभाग्येदायिनि | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ ४॥ 
रक्तबीजवधे देवि चण्डमुण्डविनादिनि | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥५॥ 
अचिन्त्यरूपचरिते ` सर्वंचत्रुविनाशिनि | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ ६॥ 
नतेभ्यः सर्वदा भक्त्या चण्डिके प्रणताय À | 

` wi देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ ७॥ 
स्तुवदुभ्यो भक्तिपुवं त्वां चण्डिके व्याधिनाशिनि | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ ८॥ 
चण्डिके सततं ये त्वामचंयन्तीह भक्तितः। 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥९॥ 
देहि सौभाग्यमारोग्यं देहि देवि परं । 
सा बह पग हे को हेरे हो नगरा 

द्विततां नाशं विधेहि बलमुच्चकैः | 

रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ ११॥ 
विधेहि देवि कल्याणं विधेहि विपुलां श्रियस्‌ | 
wi देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ १२॥ 
विद्यावन्तं यशस्वन्तं लक्ष्मीवन्तं जनं कुरु। 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ १३॥ 
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परिशिष्ट--(घ) 
प्रचण्डदेत्यदपंध्ने चण्डिके प्रणताय मे | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो afg ll १४॥ 
We चतुव॑क्तरसंस्ततु परमेद्वरि। 
रूप देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ १५॥ 
कृष्णेन संस्तुते देवि wegen त्वमम्बिके | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो afg Il १६॥ 
हिमाचलसुतनाथपुजिते परमेश्वरि । - 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥ १७॥ 
सुरासुरशिरोरत्ननिषृष्टचरणेअम्बिके D 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो afg ॥ १८॥ 
इन्द्राणीपतिसःद्वावपुजिते परमेश्वरि | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि ॥ १९॥ 
देवि हा प्रचण्डदोदण्डदेत्यद्पविनाशिनि | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥२०॥ 
देवि : भक्तजनोद्दामदत्तानन्दोदयेऽस्बिके | 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषो जहि॥२१॥ 
पत्नीं मनोरमां देहि मनोवृत्तानुसारिणीस्‌ | 
तारिणीं दुगंसंसारसागरस्य कुलोद्भवाम्‌ ॥ २२॥ 
इद॑ स्तोत्रं जपित्वा तु महास्तोत्रं wax 
स तु सप्तशतीसंख्यावरमाप्तोति सम्पदः | २३॥ 


जय त्वं देवि चामुण्डे जय भूतातिहारिणि। 
जय AA देवि कालरात्रि नमोऽस्तु ते॥ १॥ 


शुम्भस्यैव निशुम्भस्य धूम्राक्षस्य च मदिनि। 
रूपं देहि जयं देहि यशो देहि द्विषे जहि॥२॥ 


॥ इति तन्त्रोक्त देव्या अर्गलास्तोत्रम्‌ ॥ 


— 0 ईसट 
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' अथ तन्त्रोक्तं देव्याः कीलक 
अथ तर व्याः स्‌ 
॥ ॐ नमश्चण्डिकाये ॥ 


ऋषिरुवाच 
विशुद्धज्ञानदेहाय त्रिवेदीदिव्यचक्षुषे । . 
श्रेयः प्राप्तिनिमित्तायः नमः सोमाद्धधारिणे ॥ १॥ 
सर्वभेतद्चिना यस्तु मन्त्राणामभिकीलकसु 1. -£ 
सोऽपि क्षेममवाप्नोति सततं MAINT: ॥ २॥ 
सिद्धयत्त्युरच्चाटनादीनि वस्तूनि सकलान्यपि | 

एतेन स्तुवतां देवी स्तोत्रमन्त्रेण सिद्धयति॥ ३॥ 
न मन्त्रो नौषधं तत्र न किश्विदपि विद्यते। 
विना. जाप्येन सिद्धथेत सवंमुच्चाटनादिकस्‌ ॥ ४॥ 
समग्राण्यपि सिद्धयन्ति लोकशङ्कामिमां et | Ti 
कृत्वा निमन्त्रयामास सवंमेवमिदं g ` ` 
स्तोत्रं वे चण्डिकायास्तु तच्च गुह्यं चकार a: | 
समाप्तिं च पुण्यस्य तां यथावन्नियन्त्रणास्‌ ॥ ६॥ ` 
सोऽपि क्षेममवाप्तोति save न संशयः। : 
कृष्णायां. वा चतुंदश्यामष्टम्यां वा समाहितः ॥ ७॥ - ... 
ददाति sitet नान्यथैषा प्रसीदति।. . . 
qe sed महादेवेन कीलितम्‌ ॥ ८ il 
यो निष्कीछां विधायैनां नित्यं जपति संस्फुटस्‌ | 

‘a faa: स गणः सोऽपि गन्धर्वो जायते वने ॥ ९॥ 

eo ` न ` चैवाप्यटतस्तस्य भयं कापीह जायते।.- ¦ हाफ) 
ताल्पमृत्युवरं याति मृतो . मोक्षमवाप्नुयात्‌ ॥ १०.॥ - -- 

ज्ञात्वा प्रारभ्य ` कुर्वीत ह्यकुर्वाणो विनश्यति | 3 

ततो ज्ञात्वैव सम्पन्नमिदं प्रारभ्यते बुघेः॥ ११॥ ` 

सौभाग्यादि - च ` यत्किञ्चिद्‌ दुस्यते ललनाजने । ˆ `: 

तत्सवं तत्रसादेन तेन जाप्यमिदं ` शुभस्‌ ॥ १२॥ ˆ 

शनेस्तु जप्यमानेऽस्मिन्‌ स्तोत्रे aaah: .. 

भवत्येव समग्रापि ततः प्रारभ्यमेव ततु ॥ १३॥ 

tet यत्प्रसादेन सौभाग्यारोग्यसम्पदः | 

शत्रुहानिः परो मोक्षः स्तूयते सा न कि जनैः॥ १४॥ 


॥ इति तत्त्रोक्त देव्याः कोलकम्‌ ॥ 


= 
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ऱ्ह परिशिष्ट-(च) 
“ प्राधानिकं रहस्यम्‌ 

राजोवाच " ` - र 
भगवन्नवतारा ` मे . चण्डिकायास्त्वयोदिता: | 

एतेषां प्रकृति. ब्रह्मन्‌. प्रधानं वक्तुमहंसि॥ १॥ 

आराधयं यन्मया : देव्याः स्वरूपं येन च द्विज। 

विधिना ब्रूहि सकलं . यथावत््रणतस्य में॥ २॥ ` `` 

इदं रहस्यं ` ` परममनास्येयं प्रचक्षते। ` . ' 

भक्तोऽसीति न मे ` किञ्चित्‌ तवावाच्यं नराधिप ॥३॥ ` : 

wernt . महालक्ष्मीस्त्रगुणा परमेश्वरी। 3 

लक्ष्यालक्ष्यस्वरूपा सा व्याप्य कृत्स्नं व्यवस्थिता ॥ ४ ॥ 

मातुरिङ्गः wat खेटं पानपात्रं च aad -- 

नागं लिङ्गं च योनि च बिभ्रती नृप मूद्धनि | ५॥ - 

तप्तकाञ्चनवर्णांभा तप्तकाञ्चनभूषणा | 

शून्यं तदखिलं स्वेन पुरयामास तेजसा ॥ ६॥ - 

qi तंदखिलं लोकं विलोक्य परमेश्वरी। 

बभार परमं रूपं तमसा केवलेन हि॥७॥ 

सा ' भिन्नाञ्जनसंकाशा दंष्ट्राङ्रितवरानना। - 

विशाललोचना नारो बभूव तनुमध्यमा॥८॥ _ 

खड्गपात्रशिर:सेटेरलङकृतचतुभुंजा S 

कबन्धहारं- शिरसा fase: हि शिरःख्जम्‌॥ ९॥ 

सा प्रोवाच महालक्ष्मी तामसी प्रमदोत्तमा | 

नाम कमं च. मे मातर्देहि तुभ्यं नमो नमः ॥ १०॥ 

तां प्रोवाच ' महालक्ष्मीस्तामसीं प्रमदोत्तमास्‌। 

ददामिःःतवं नामानि यानि कर्माण तानि ते॥ ११॥ 

महामाया महाकाली महामारी क्षुधा तुषा | 

निद्रा तृष्णा “चेकवीरा . कालरात्रिदुरत्यया ॥ १२॥ 

इमानि तव॑ नामानि प्रतिपाद्यानि क्मेभिः। 

एभिः कर्माणि ते जञात्वा योऽधीते सोज्युते सुख्‌ ॥ १३॥ 
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' दुर्गासप्तशत्याम्‌ 


तामित्युवत्वा महालक्ष्मी: स्वरूपमपरं नृप। 
सत्त्वाख्येनातिशुद्धेन गुणेनेनदुप्रभं ददौ ॥ १४॥ 


अक्षमालाडूकुराधरा वीणापुस्तकधारिणी । 
सा बभूव वरा नारी नामान्यस्ये च सा ददो ॥ १५॥ 


महाविद्या महावाणी भारती वाक्‌ सरस्वती | 
आर्या ब्राह्मी कामधेनुर्वेदगर्भा च धीश्वरी॥ १६॥ 
अथोवाच महालक्ष्मीमंहाकालीं सरस्वतीस्‌ | 
युवां जनयतां देव्यौ मिथुने स्वानुरूपतः॥ १७॥ 
इत्युक्त्वा ते महालक्ष्मीः ससजं मिथुनं magi 
हिरण्यगर्भो रुचिरौ स्त्रीपुंसौ कमलासनौ ॥ १८॥ 
ब्रह्मन्‌ विधे विरिञ्चेति धातरित्याह त॑ नरम | 
श्रीः पद्मे कमले लक्ष्मीत्याह माता च तां स्त्रियम्‌ ॥ १९॥ 
महाकाली भारती च मिथुने सृजतः सह। 
एतयोरपि रूपाणि नामानि च वदामि ते ॥ २०॥ 
नीलकण्ठं रक्तबाहुं चवेताङ्गं चन्द्रशेखरम्‌ | 
जनयामास पुरुषं महाकाली सितां स्त्रियम्‌ ॥ २१ |। 
स रुद्रः शंकरः स्थाणुः कपर्दी च त्रिलोचनः। 
त्रयी विद्या कामधेनुः सा स्त्री भाषाक्षरा स्वरा ॥ २२॥ 
सरस्वती स्त्रियं गौरीं कृष्णं च पुरुषं नृप | 
जनयामास नामानि तयोरपि वदामि ते॥ २३॥ 
विष्णुः कृष्णो हृषीकेशो वासुदेवो जनार्दनः | 
उमा गौरी सती चण्डी सुन्दरी सुभगा शिवा ॥ २४॥ 
एवं युवतयः सद्यः पुरुषत्वं प्रपेदिरे । 
चक्षुष्मन्तो नु पश्यन्ति नेतरेऽतद्विदो जनाः ॥'२५॥ - 
ब्रह्मणे प्रददौ पत्नीं महालक्ष्मीनुप त्रयीस्‌। 
रुद्राय गौरीं वरदां वासुदेवाय च श्रियम्‌ ॥ २६॥ 
स्वरया सह संभूय विरिञ्चोऽण्डमजीजनतु। 
बिभेद भगवान्‌ eet गोर्या सह वोयंवान्‌ ॥ २७॥ 
अण्डमध्ये _ श्रधानादि कार्यजातमभून्नूप | 
महाभूतात्मकं ` सवं जगत्स्थावरजजङ्गमस्‌ ॥ २८ ॥ 
पुपोष पालयामास तल्लक्ष्म्या सह केशवः | 
संजहार ee सह गोर्या महेश्वरः ॥ २९॥ 
- महालक्ष्मीमंहाराज सवंसत्त्वमयीइवरी | 
निराकारा च साकारा सैव नानाभिधानभृत्‌ ॥ ३० ॥ 
पा चाम्ना नान्येन केनचितु। ॐ ॥ ३१॥ 
॥ इति प्राधानिक रहस्यं सम्पुणेम्‌ ॥ 
+ ० :-- 
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परिशिष्ट-(छ) 
वैकृतिकं रहस्यम्‌ 


ऋषिरुवाच 
ऊँ त्रिगुणा तामसी देवी सात्त्विकी या त्रिधोदिता | 
सा शर्वा चण्डिका दुर्गा भद्रा भगवतीयंते i १॥ 


योगनिद्रा हरेरुका महाकाली तमोगुणा । 
मधुकेटभनाशार्थं यां तुषटावाम्बुजासनः ॥ २॥ 


दशववत्रा दशभुजा दशपादाञ्जनप्रभा । 
विशालया राजमाना त्रिशल्लोचनमालया ॥ ३॥ 


| स्फुरद्दशनदंष्ट्रा सा भीमरूपापि भूमिप। 

| रूपसौभाग्यकान्तीनां सा प्रतिष्ठा महाश्रिय: ॥ ४ ॥ 
खड्गबाणगदाशूलचक्रशद्ध भुगुण्डिभृत्‌ | 
परिघ कामुंक॑शीष॑ निरच्योतहुधिरं दधो ॥ ५॥ 
एषा सा वेष्णवी माया महाकाली दुरत्यया। 
आराधिता वशीकुर्यात्‌ पूजाक्तुंश्चराचरसु॥ ६॥ 
सवंदेवशरीरेभ्यो याऽविभूंतामितप्रभा | 
त्रिगुणा सा महालक्ष्मीः साक्षान्महिषमदिनी ॥ ७॥ 


इवेतानना नीलभुजा सुख्वेतस्तनमण्डला | 
रक्तमध्या रक्तपादा नीलजङ्घोरुरुन्मदा॥ ८॥ 


सुचित्रजघना चित्रमाल्याम्बरविभूषणा । 
चित्रानुलेपना कान्तिरूपसौभाग्यशालिनी ॥ ९ ॥ 


अष्टादशभुजा पूज्या सा सहस्रभुजा सती । 
aqaa वक्ष्यन्ते दक्षिणाधःकरक्रमातु ॥ १०॥ 


अक्षमाला च कमलं बाणोऽसिः कुलिशं गदा | 

चक्रं त्रिशूलं परशुः शङ्खो घण्टा च पाशकः॥ ११॥ 

शक्तिद॑ण्डशचमं चापं पानपात्रं कमण्डलुः | 

अलङ्क्ृतभुजामेभिरायुचेः कमलासनास्‌ ॥ १२॥ 
दु० Fo २२ 
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दुर्गाससशत्याम्‌ 


सवंदेवमयीमीशां महालक्ष्मोमिमां त 
पूजयेत्सवेलोकानां स देवानां प्रभुभंवेत्‌ ॥ १३॥ 


गौरीदेहात्समुद्भूता या सत्त्वैकगुणाश्चया। 
साक्षात्सरस्वती प्रोक्ता . शुम्भासुरनिबहिणी ॥ १४॥ 


दधौ चाष्टभुजा बाणमुसले शूलचक्रभृत्‌ | 
शङ्कं घण्टां लाङ्गलं च कामुक वसुधाधिप ॥ १५ ॥ 


एषा सम्पूजिता भक्त्या सर्वज्ञत्वं प्रयच्छति । 
निशुम्भमथिनी देवी शुम्भासुरनिबहिणी ॥ १६॥ 


इत्युक्तानि स्वरूपाणि मूर्तीनां तव पार्थिव। « 


उपासनं जगन्मातुः पृथगासां निशामय N १७॥ 


महालक्ष्मीयंदा पूज्या महाकाली सरस्वती। 
दक्षिणोत्तरयोः पुज्ये पृष्ठतो मिथुनत्रयस्‌॥ १८॥ 


विरञ्चिः स्वरया मध्ये रुद्रो गौर्या च दक्षिणे | 
वामे लक्ष्म्या हृषीकेशः पुरतो देवतात्रयस्‌॥ १९॥ 


अष्टादशभुजा मध्ये वामे चास्या दशानना | 
दक्षिणेऽष्रभुजा छक्ष्मीमंहतीति समचंयेत्‌ ॥ २०॥ 


- अष्टादशभुजा चेषा यदा पूज्या नराधिप। 


दशानना चाष्टभुजा दक्षिणोत्तरयोस्तदा॥ २१ ॥ 


कालमृत्यू च सम्पूज्यो सर्वारिष्टप्रशान्तये | 
यदा चाष्टभुजा पूज्या शुम्भासुरनिबहिणी ॥ २२॥ 


नवास्याः शक्तयः पूज्यास्तदा रुद्रविनायकौ। 
नमो देव्या इति स्तोत्रेमंहालक्ष्मी समचंयेतु ॥ २३॥ 


अवतारत्रयार्चायां. स्तोत्रमन्त्रास्तदाश्रयाः । 
अष्टादशभुजा चेषा पूज्या महिषर्मादनी ॥ RY 


महालक्ष्मीमंहाकाली सेव प्रोक्ता सरस्वती। 
ईश्वरी पुण्यपापानां सर्वलोकमहेश्वरी ॥ २५॥ 


महिषान्तकरी येन पूजिता स॒ जगत््रभुः। 
पुजयेज्जगतां धात्रीं चण्डिकां भक्तवत्सलास्‌ ॥ २६॥ 


अर्घ्यादिभिरलड्घारैगंन्धपुष्पेस्तथाक्षतैः 2. 
r 


$ l 
धूपेदीपिदच नेवेचेर्नानाभक्ष्यसमन्विते: || २७ ॥ 
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परिशिष्ट (छ) - (CQ 

रुघिराक्तेन बलिना मांसेन सुरया नृप। 
(बलिमांसादिपुजेयं विप्रवर्ज्या मयेरिता ll 

तेषां किल सुरामांसैनोक्ता पूजा नृप क्वचित्‌ ॥ 
प्रणामाचमनीयेन चन्दनेन सुगन्धिना ॥ २८ ॥ 
THAT ताम्बूलेभक्तिभावसमन्वितैः | 
वामभागेऽग्रतो देव्यादिित्नश्ीषं महासुरस्‌ ॥ २९॥ 
पूजयेन्महिषं येन प्राप्त | 

दक्षिणे पुरतः सिह समग्र. धमंमीस्वरम्‌ ॥ ३०॥ 
वाहनं पूजयेद्‌ देव्या घृतं येन चराचरम्‌ | 
कुर्याच्च स्तवनं धोमांस्तस्या एकाग्रमानसः ॥ ३१॥ 
_ ततः कृताञज़लिभूत्वा स्तुवीत चरितेरिमैः। 

एकेन वा मध्यमेन नैकेनेतरयोरिह ॥ ३२॥ 


चरिताधं तु न जपेज्जपञ्छिद्रमवाप्नुयात्‌ |. 
प्रदक्षिणानमस्कारान्‌ कृत्वा मूध्नि कृताञ्जलिः ॥ ३३॥ 


क्षमापयेञ्जगद्धात्रीं मुहुमुंहुरतन्द्रित: | 
प्रतिश्लोकं च जुहुयात्पायसं तिलसपिषा ॥ ३४॥ 


जुहुयात्सतोत्रमन्त्रे्वा चण्डिकाये शुभं हृविः। 
भूयो नामपदेदेवीं ` पुजयेत्सुसमाहितः ॥ ३५ ॥ 
प्रयतः प्राञ्जलिः Te: प्रणम्यारोप्य चात्मनि । 
सुचिरं भावयेदीशां चण्डिकां तन्मयो भवेत्‌॥ ३६॥ 
एवं यः. पूजयेद्भक्त्या प्रत्यहं परमेश्वरीस्‌। 
भुक्त्वा भोगान्‌ यथाकामं देवीसायुज्यमाप्नुयातु॥ ३७॥ 
यो न ,पुजयते नित्यं चण्डिकां भक्तवत्सलाम्‌ | 
'भस्मीकुत्यास्य पुण्यानि  निदंहेत्सरमेश्‍वरी ॥ ३८॥ 
THT भूपाल सर्वेछोकमहेश्वरीस्‌ | 
यथोबतेन विधानेन चण्डिकां सुखमाप्स्यसि ॥ ३९॥ 


॥ इति वैकृतिक रहस्यं सम्पूर्ण ॥ 


— o :— 
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_ परिशिष्ट-(ज) 


मूतिरहस्यम्‌ 
ऋषिरवाच-- 9 
ऊँ नन्दा भगवती नाम या भविष्यति नन्दजा | 
स्तुता सा पूजिता भक्त्या वशीकुर्याज्जगत्त्रयस्‌॥ १ ॥ 


कनकोत्तमकान्तिः सा सुकान्तिकनकाम्बरा | 
दैवी कनकवर्णाभा कनकोत्तमभूषणा ॥ २॥ 


कमलाङ्कुदयपाशान्जैरलङ्कृतचतुभुंजा l 
इन्दिरा कमला लक्ष्मीः सा श्री रुक्माम्बुजासना ॥ ३ UI 


या रक्तदन्तिका नाम देवी प्रोक्ता मयानघ। 
तस्याः स्वरूपं वक्ष्यामि AY सर्वभयापहस्‌ ॥ ४॥ 


रक्ताम्बरा रक्तवर्णा 'रक्तसर्वाङ्गभूषणा । 
रक्तायुधा रक्तनेत्रा रक्तकेशातिभीषणा ॥ ५ ॥ 


रक्‍ततोक्ष्मखा रक्तदराना रक्तदन्तिका | 
पति नारीवानुरक्ता देवी भक्तं भजेज्जनम्‌ ॥ ६॥ 


वसुधेव विशाला सा सुमेरुयुगलस्तनी | 
दीर्घो लम्बावतिस्थूलो तावतीव मनोहरौ ॥ ७॥ 
ककंशावतिकान्तो तौ ` सर्वानन्दपयोनिधी । 
भक्तान्‌ सम्पाययेद्‌ देवी सवेकामदुघौ स्तनौ ॥ ८॥ 
खङ्गं पात्रं च मुसलं लाङ्गलं च बिभति सा। 
आख्याता रक्तचामुण्डा देवी योगेश्‍वरीत च॥ ९॥ 
अनया व्याप्तमखिलं जगत्स्थावरजंगमम्‌ | 
इमां यः पूजयेद्भक्त्या स व्याप्नोति चराचरम्‌ ॥ १०॥ 


(भुक्त्वा भोगानु यथाकामं देवीसायुज्यमाप्नुयात्‌ ॥ 


अधोते य॒ इमं नित्यं रक्तदन्त्या वपुःस्तवस्‌ | 
तं सा परिचरेद्वेवो पति प्रियमिवाङ्गना॥ ११॥ 


शाकम्भरी नीळवर्ण नीलोत्पलविलोचना | 
गर्भीरनाभिस्त्रिवकीविभूषिततनुदरी ॥ १२॥ 
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परिशिष्ट (ज) १७३ 


सुककंशसमोत्तुड्गवृत्तपीनघनस्तनी | 

मुष्टिं शिलीमुखापुण॑ कमलं कमलालया | १३॥ 
पुष्पपल्लवमूलादिफलाढ्यं शाकसञ्चयस्‌ | 
काम्यानन्तरसेयुक्‍्तं क्षृत्तृण्मुत्युमयापह्म्‌ ॥ १४॥ 
कामुकं च स्फुरत्कान्ति बिभ्रती परमेश्वरी | 
शाकम्भरो शताक्षी सा सेव दुर्गा प्रकीतिता ॥ १५ ॥ 
विशोका दुष्टदमनी शमनी दुरितापदास्‌। 
उमा गौरी सती चण्डी कालिका सा च पार्वती ॥ १६॥ 
शाकम्भरीं स्तुवन्‌ ध्यायञ्जपन्‌ सम्पूजयन्नमन्‌ । 

| अक्षय्यमश्नुते शीधघ्रमन्नपानामृतं फलम्‌ ॥ १७॥ 


| भीमापि नीलवर्णा सा दंट्रादशनभासुरा | ` 


विशाललोचना नारी वृत्तपीनपयोधरा ॥ १८॥ 
चन्द्रहासं च डमरं शिरःपात्रं च fad 
एकवीरा काछरात्रिः सेवोक्ता कामदा स्तुता ॥ १९॥ 
तेजोमण्डलदुधर्षा भ्रामरी चित्रकान्तिभृत्‌ । 
चित्रानुलेपना देवी चित्राभरणभूषिता॥ २०॥ 
चित्रश्रमरपाणिः सा ' महामारीति गीयते। 
इत्येता मूर्तयो देव्या याः ख्याता वसुधाधिप ॥ २१॥ 
जगन्मातुश्चण्डिकायाः कीतिताः कामधेनवः | 
इदं रहस्यं परमं न वाच्यं कस्यचित्त्वया ॥ २२॥ 
व्याख्यानं दिव्यमूर्तीनामभीष्टफलदायकस्‌ | 
तस्मातु सर्वप्रयत्नेन देवीं जप निरन्तरम ॥ २३॥ 
सप्तजन्माजितेघोरिबरंह्महत्यासमेरपि । 
पाठमात्रेण मम्त्रणां मुच्यते सर्वोकिल्बिषेः॥ २४ ॥ 
| देव्या ध्यान॑ मया ख्यातं गुद्याद गुह्मतरं महत्‌ । 
तस्मात्‌ सर्वंप्रयलेन स्वकालफलप्रदस ॥ २५॥ 
( एतस्यास्त्वं प्रसादेन सवंमान्यो भविष्यसि | 
` सर्वरूपमयी देवी सवं देवीमयं जगतु। 
अतोऽहं विश्वरूपां तां नमामि परमेश्वरीस्‌। ) 


॥ इति मुतिरहस्यं सम्पूर्णम्‌ ॥ 


"३. a _ Ss 
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परिशिष्ट--(झ) 
श्रीदुर्गासप्तशती के ध्यान-श्लोक 


श्रीदुर्गासप्शती में १३ अध्याय हैं। प्रत्येक अध्याय के आरम्भ में एक-एक 
` ध्यान इलोक आता है । ये १३ इलोक कब से श्रीदुर्गासप्तशतो के अध्यायों के आरम्भ 
में ध्यान-इळोक के रूप में माने गये ? यह एक समस्या है । यह समस्या इसलिए उठ 
खड़ी होती है; क्योंकि माकंण्डेयपुराण के देवीमाहात्म्य के तेरह अध्यायों में ये ध्यान- 
इलोक नहीं दिखायी देते । श्रीदुर्गासप्तशती के टीकाकारों ने भी इन ध्यान-इलोकों पर 
टीकाएँ नहीं रची हैं; किन्तु श्रीदुर्गासप्षशती के ध्यान-रलोक के पाठ अथवा जप के 
बाद उसके प्रत्येक अध्याय के पाठ अथवा जप की परम्परा चली आ रही है। पता 
नहीं इस परम्परा का प्रवर्तक कौन है? किन्तु इस परम्परा का प्रवर्तन निस्संदिग्ध 
रूप से हुआ है, इस बात से सभी देवीभक्त परिचित हैं | 


श्रीदुर्गासप्तशती के AT की जिसने भी रचना की है, उसे देवीभक्त 
मानना चाहिए | ऐसा प्रतोत होता है कि प्रत्येक अध्याय में वणित महामाया के विविध 
वेभव के बड़े मनोयोगपुवंक आकलन : के बाद ही, प्रत्येक अध्याय के अनुरूप ध्यान 
इलोक्‌ रचे गये हें । ये ध्यान-रलोक वस्तुतः बड़े भावपूर्ण और सुन्दर हैं-इसमें कोई 
संदेह नहीं | इन ध्यान इलोकों में श्रीदुर्गासप्ततती के १म अध्याय का ध्यान-रलोक, जो 
प्राधानिक रहस्य-पाठ के विवेचन में उद्धृत है, प्रथम अध्याय में प्रतिपादित महामाया 
के महाकालिकारूप को साधक के मानस-पटल प्र अङ्कित करता है। द्वितीय अध्याय 
का ध्यानररलोक, जो उपयुक्त विवेचन के प्रसंग में उद्धत किया गया है, महालक्षमी-रूप 
में महामाया में ध्यान-लय का नान्दीपाठ है। तोसरे अध्याय का ध्यान-इलोक 
निम्नरिखित है-- 


उद्यद्भानुसहस्रकान्तिमरुणक्षीमां शिरोमालिकां 
रक्तालिप्तपयोधरां जपवटीं विद्यामभोति वरस | 
हस्ताब्जेदंधतीं त्रिनेत्रविलसद्वक्त्रारविन्दश्चियं 
देवीं वद्धहिमांशुरत्नमुकुटां वन्देऽरविन्दस्थितास्‌ ॥ 
यह इलोक इस अध्याय में वणित महिषासुरमदिनी चण्डिका देवी के वीर्य- 
पराक्रम को ध्यान में रखते हुए रचा गया है । इस ध्यान-इलोक के विषय के ध्यान में 


लीन साधक चण्डिकादेवी के चरित-वर्णन के पाठ या जप में विशेष तल्लीनता का 
अनुभव करता है। चतुथे अध्याय का ध्यान-इलोक यह है-- 
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कालाभ्राभां कटाक्षेररिकुलभयदां मौलिबद्धेन्दु रेखां 
Ve चक्रं कृपाणं त्रिशिखमपि करेरुद्धहन्तीं त्रिनेत्राम्‌ । - 
सिहस्कन्धाधिख्ढां निभुवनमखिछं तेजसा पूरयन्तीं 
ह दुर्गा जयाख्यां त्रिदशपरिवृतां सेवितां सिद्धिकामैः ॥ 
इस इलोक में महामाया के भद्रकालीरूप के ध्यान का विधान है | र 
मदिनी महाकालिका की देवगण स्तुति कर रहे हैं। इस स्तुति में pl Se 


निम्नलिखित इलोक (अध्याय--४७) उद्धत किया जा रहा है, जिसमें भद्रकाली 


(महामाया) की तात्त्विक रूपरेखा का दर्शन होता है-- 
हेतुः समस्तजगतां त्रिगुणाऽपि देवे- 
: ने ज्ञायसे हरिहरादिभिरप्यपारा। 
. ` . सर्वाश्रयाऽखिलमिदं जगदंशभूत 
मव्याकृता हि परमा प्रकृतिस्त्वमाद्या ॥ 
श्रीदुर्गसप्तशतो के ५अतचम अध्याय का ध्यान-रलोक भगवती के प्राधानिक- 
रहस्य के प्रसंग में उद्धुत किया जा चुका है। ६्ठें अध्याय का ध्यानर्लोक निम्न- 
लिखित है :-- 
O 'नागाधीश्वरविष्टरां फणिफणोत्त॑सोररत्नावली- - 
भास्वद्देहलतां दिवाकरनिभां नेत्रत्रयोदभासिताम्‌ | 
माळाकुम्भकपालनीरजकरां  चन्द्राधंचूडां परां 
सवं्ञश्वरभैरवाङ्निलयां पद्मावत चिन्तये॥ 
यह ध्यान-रलोक इस अध्याय में घूस्रलोचन-विघातिनी अम्बिका देवी के वर्णन 
से सामञ्जस्य रखता है | यहाँ अम्बिका देवी को पद्मावती के रूप में ध्येय प्रतिपादित 
किया गया है। पद्मावती, भैरवी और अस्बिका--तीनों में महामाया का ही 
माहैश्वयं विराजमान है, जिसे अहंकार से जिनकी आंखों पर झिल्ली पड़ गंयी है, 
वे नहीं देख सकते । 'धूम्रलोचन' ऐसे ही अहंकारो और दम्भी लोगों का प्रतीक है । 
इसंका वध त्रिनेत्रा अम्बिका का ही महान्‌ कार्य है । 
श्रीदुर्गासप्तशती के सातवें अध्याय का ध्यान लोक यह है 
ध्यायेयं रत्नपीठे शुककलपठितं श्युण्वतीं Aa ge 
 न्यस्तैकाईिघ्न सरोजे शशिशकलधरां वल्लकीं वादयन्तीस्‌ | 
कह्लाराबद्धमालां नियमितविलसच्चोलिकां रक्तवसनां 
मातङ्गी शङ्कपात्रां मधुरमधुमदां चित्रकोद्भासिमालास ॥ 
इसमें महामाया के चामुण्डारूप का ose । इस रूप में भगवतो ने शुम्भ- 
निशुम्भ के चण्ड और मुण्ड नामक दो सेनानायकों और उनके समस्त सेन्यबल का 


संहार किया था | 
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१७६ दुर्गाससशत्याम्‌ 


आठवें अध्याय के ध्यानइलोक का उल्लेख मार्कण्डेयपुराण के महामाया-दर्शन 
के निरूपण के प्रसद्ध में किया जा चुका है। इसलिए नवम अध्याय का ध्यान इछोक 
उद्धृत . किया जा रहा है | नवम अध्याय का ध्यान-इछोक निम्नलिखित है-- 
बंन्धककाञ्चननिभं रुचिराक्षमालां 
` पाशाङ्कुशौ च वरदां निजबाहुदण्डेः | 
विश्राणमिन्दुझकलाभरणं त्रिनेत्रः 
मर्धाम्बिकेशमनिशं वपुराश्रयामि ॥ ड 
इस ध्यान-इलोक में शिव-शक्ति के अद्धनारीश्वररूप का चित्रण है । शक्ति महा- 
बिन्दुस्वरूपिणी मानी गयी है तथा शक्तिमान्‌ भी महाबिन्दुस्वरूप है । श्रीचक्र के साधक 
इस महाबिन्दु-रहस्य के ज्ञाता होते हैं । श्रीदेवीभागवत (चतुर्थस्कन्ध, अध्याय--१४) 
के १२वें इलोक में भुवनेद्वरी का जो रूप निरूपण है, उसकी छाया उपयुक्त ध्यान- 
इलोक में झलक जाती है-- 
नमस्ते भुवनेशानि शक्तिदशंननायिके | 
दरातत्त्वात्मिके मातमंहाबिन्दुस्वरूपिणि ॥ 


यहाँ भुवनेश्वरी को शक्तिदशंननायिका कहा गया है । शक्तिदर्शन के अनुसार 
भुवनेश्वरी दशतत्त्वात्मिका है। शारदातिलक में इसका इस प्रकार उल्लेख है-- 


निवृत्याद्याः कलाः पञ्च 


ततो बिन्दुः कला पुनः | 
नादः शक्तिः सदापुर्वे: 
शिवश्च ्रकृतेविदुः ॥ 


भुवनेश्वरी को दशतत्त्वात्मिका कहने का तात्पर्यं यह है कि समस्त faa 
Te भुवनेश्वरी में ही अन्तर्भूत है। यहाँ बन्धूक तथा काञ्चन समान शोण एवं सित 
बिन्दु-युगल के मिश्रण से अभिव्यक्त मिश्रबिन्दु अथवा महाबिन्दु का जो संकेत है, उसमें 
ae भगवती एवं परशिव का अपृथक सिद्ध सम्बन्ध भो प्रतीत हो 
जाता है | 


दुर्गासप्तशती के दशम अध्याय के पाठ के पहले निम्नलिखित इलोक द्वारा 
भगवती के घ्यान का विधान है-- 


ss रविचन्द्रवह्नि- 

a धनु: शरयुतादरापाशणूलस्‌ | 

wrt दधतीं शिवशक्तिरूपां 
कामेश्वरीं हृदि भजामि धृतेन्दुलेखाम्‌ ॥ 


यहाँ 'कामेश्वरी' रूप में महामाया का जो निरूपण है; वह पूर्णाहन्ता के चमत्कार. . 
का निरूपण है। काइमीर के प्रत्यभिज्ञा-दशंन के अनुसार शिव और शक्ति का जो स्वरूप 
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है, वही त्रिपुरा मत के अनुसार कामेश्वर और कामेश्वरी का है । जैसे शिव-शक्ति एक 
अद्वय तत्त्व है, वेसे ही कामेश्वर-कामेश्वरी भी एक अद्वय तत्त्व हैं । 


= दुर्गासप्तशती के ११वें अध्याय के पहले जो ध्यान-छोक है, उसमें भुवनेश्वरी के 
रूप में महामाया का चिन्तन अभिप्रेत हे । यह घ्यान-छोक निम्नलिखित है-- 


बालरविद्युतिभिन्दुकिरीटां ggi नयनत्रययुक्ताम्‌ | 
स्मेरमुखीं वरदादूशपाशाभीतिकरां प्रभजे भुवनेशीम्‌ ॥ 


इस अध्याय में भुवनेश्वरी को कात्यायनो भी कहा गया है, जो कि अनन्तवीर्य- 
वती वेऽणवी शक्ति हें, महामाया हैं, समस्त विश्व को वीजरूपा हैं और प्रसन्न होने पर 
भुक्ति-मुक्तिदायिनी हैं | 


बारहवें अध्याय का ध्यान-इलोक अन्यत्र उद्धृत है । इसीलिये १३वें अथवा 
अन्तिम अध्याय का ही ध्यान-इलोक उद्धूत किया जा रहा है। यह ध्यानदलोक 
निम्नलिखित है-- 


बालाकंमण्डलाभासां चतुर्बाहुं त्रिलोचनाम्‌ | 
पाशाडूशवराभीतोर्धा स्यन्तीं शिवां भजे ॥ 
यहाँ भगवतो की शिवा-संज्ञा बड़ी सारगभित है; क्योंकि इस संज्ञा में भगवतो 
के 'सवेमद्धूळा' रूप की भी अभिव्यक्ति अन्तनिहित है । इसी रूप में स्वात्मदेवता- 
स्वरूपा महामाया की साधना से सुरथ और समाधि भोग और मोक्ष की प्राप्ति से पूर्ण- 
मनोरथ हुए थे । महाराज सुरथ और वैश्यवर समाधि--दोनों प्रतीक है । सुरथ तो 
लोकैश्वर्यं के अभिलाषी के प्रतोक हैं और समाधि लोकोत्तरेश्वर्थ अथवा मोक्ष-वेभव के 
अभिलाषी के प्रतीक हैं। 
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